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a () ಭಾನಾಜಾ 


ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ "«« ಕಾದಂಬರೀ ವ್ಯಾರ್ಪ್ಲಾ '' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಗ್ರೃಂಥಕರ್ತನು ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಒಂದು ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯು ಮದರಾಸು, ಗೌವರ್ನಮೆಂಟು ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ 


ಮಾ ಸ್ಯಾನ್ಸು ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಟ್‌ ಲೈಬ್ರೆರಿ ಯೆಂಬ ಸರ್ಫಾರದ ಪ್ರಸ್ತಕ ಬಂದಾರದಲ್ಲಿಯೂ 


4 
ಇತ್ತು. ಈ ಬಂಡಾರವು ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ಟಾಸಿತವಾದುದ 


ರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಣದೆಂಬುದು ವೃಕ ಕೃವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದು ಬಾಣಭ! ಟ್ಪಿನ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಸಂಸ ಎಂತ ಗ್ರೆ ಗಂದ 


ಗದ್ಗಾನುವಾದವಾಗಿದೆ. ನಾಗವರ ನ ಸದ್ಯಾ. ನುವಾದ ರೂಪವಾದ ಕಾಡಂಒಟ 
5) 


ಯಂತೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಈ ನಚನ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕೇವಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರುಚಿಸುವ್ರ  ಭಾಸಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಸೋಸಷ  ಂಭ೯ 
ವಾಗದ ಶ್ರಿ ಸಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ವಿನಾ ಇಳಿದ ಭಾಗಗಳು 
ಸಾರವತ್ತಾದುವನ್ನು ಒಳ ಹೊಂದು ಅಲಲಿಶವಾದ ನರ್ಣಾಟಿಕಪಬಗಳಿಂದ ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿ ರಚಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಸೈಲಯು ಒಹು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಪೊರ್ಮಶಾದಂ.೨ಯೆ ೫ನ. ಜ್‌ ಕಥಾ 
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ನಾಯಕನಾದ ಜಂ ಮಖಾಶ್ರೇತೆಯವರ ಆಗುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾ ಮುಸಾರ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನಬದನೆಂ೭. ವೆ? 


ಸಾಗಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭ್ಯ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪರಿಜಯ 


ವಿಲ್ಲದ ಕಾದಂಬರಿಯ ರಸಾಸ್ಟಾ ಿ ದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಒ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ರಸಿಕರಿಗೂ ಅದರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
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ಶೋಧಿತಭಾಗ 


ಕನ್ನುಡ ವಚನ ಕಾದಲ೦ಬರಿ. 


ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ  ನೈತ್ರಾವತಿಯೆಂಬ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ವಿದಿಶಾಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಅರಸು 
ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಒಂದು ದಿನ ಹಗಲೋಲಗವಾಗಿ ಹ 
ಜಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಇಡೆ?ಶದಿಂದ ಮಾತಂಗಕನ್ನಿ ತೆಯೊ 
ಬ್ಬಳು ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನ ಮುಂಗಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಣ್ಣವನ ಕೈಯಲ್ಲ 
ಗಿಣಿ ಸಹ ಪಂಜರವನು ಹೂಸ ತು ಬಂಡು ಅರಸಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ನಿಂತಲ್ಲಿ, ಆ ಮುದುಕನು ಗಿಣಿಯ ಪಂಜರವನು ಆರಸಿನ ಮುಂದಿರಿಸಿ. ದೇವರು, 
ಈ ಗಿಣಿಯು ಸಂಗೀತಸಾಹಿತ್ಯವ ಬಲ್ಲುದು; ರಾಜನೀತಿಯೆಬೌತು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಜುದು; ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕೋಪವ ತಿಳೃಹಿಸಿ 
ಅನುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು; ಇಂತಹ ಗಿಣಿಯು ದೇವರ ಸಮುಖಕ್ಕೆ - ಸುವುದು, 
ಎಂದು ತಮ್ಮೊ ಡೆಯೆನ ಮಗಳು ತಂದುಕೊಂಡು ಇದ್ದಾಳೆ: ಇದು ಅರಮನೆಗೆ 


ಇರಲಿ ಎಂದು ಒಸ್ಬಿಸಿ ದಳು ಬಂದನು 


ಆ ಮೇಲೆ ಆವೈಶಂಪಾ ಪಾಯನನೆಂಒ ಗಿಣಿಯ ಅರಸಿನ ಮುಖವಂ ನೋಡಿ 
ಬಲದ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಜಯೆಒಯೆ ಎಂದು ಉಗ್ಗಡಿಸಿ, ಅಕ್ಷ ರಸ್ಸು ಟಿವಾಗಿ ಸು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಬಿರುದಾವಳಿಯ ಪದ್ಯ ವನೋದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅರಸು i ಗಿ ಸನ್ಫೋಷವಂ 
ಪಟ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೂಡಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಪಾಲಿತನೆಂಒಬ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಬಲು ಹೊತ್ತು ಆಗಿಣಿಯ ವಿಷಯವಾದ ಪೃಸಂಗವನ್ನೇ ಆಡಿಕೊಂಡಿದ್ರು, 
ಆಒಲಿ'ಕ ಓಲಗವು ಹರೆದೆದ್ದು ಸಕಲರು ಕಳುಸಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಆಮಾತಂಗಕನ್ನೆಯೆನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಆಗಿಣಿಯನು 
ಸಂಬೆಯೊರೂಗದವಳ ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು, ಫಲವು ಆಪ್ತರು ಅರಸುಮಕ್ಕಳ್ಳು 
ಊತ ಗದವರು ಸಹ ಗರುಡಿಗೆ ಬಂದು ಹವಣಾಗಿ ಸಾದಕವಂ ಮಾಡಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಮೀಣದ ಮನೆಗೆ ಒಂದು, ಅನ್ತಃಪ್ರರದ ಸ್ತೀಯ.ರುಗಳೆಬಿವಂತಹ ಗಂ 
ಧೋದಕತೀರ್ಥೊದಕಗಳಿಂದ ಸ್ಲಾನವಂ ಮಾಡಿ ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 


೨ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಇರ್ಮವನು ನಡೆಯಿಸಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನು ಮಾಡಿ, ಅಲಂಕಾರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಷರಿಮಳವ ಒಡವೆಗಳ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೋಜನದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಜನವಂ 
ಮಾಡಿ, ಅವಸರದ ಊರಿ ಗದವಳ ಕೈಲಾಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಒಳಹಜಾರಕ್ಕೆ 
ಒಂಡು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃದುವಾಗಿ ಪಾದವ ಒತ್ತು 
ತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಯ ಊಟಗದವಳೊಡನೆ ಒಂದೊಂದು ಮಾಶನಾಡುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಿಣಿಯ ಪ್ರಸಂಗವ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಸನ್ನೋಷದಿಂದ ಅವಸರದ 
ಊಟಗದವಳ ಮುಖವ ನೋಡಿ ಗಿಣಿಯ ತರಹೇಬಲಾಗಿ, ಅಂತಃಪುರದಿಂಪ 
ಗಿಣಿಯನು ತರುವಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಗಳು ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು--ಸ್ತಾಮೀ, ಅಮ್ಮ ನವರು 
ಬಿನ್ನ ಹವಂ ಮಾಡಿದರು:---ದೇವರವರು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಮೈಶಂ 
ಪಾಯನನಿಗೆ ಹಣ್ಣುಪಂಪಲ ಮೆಲ್ಲಿನಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ ಛ ಅವಸರದವಳ್ಳು ಬಂದು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಪಾದದ ಬಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದೇವೆ. ಎಂದು ಬಿನ್ನಹವಂ 
ಮಾಡಿದರು--ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಹೋದಲ್ಲಿ; ಅರಸು ಆಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾಗಿ ಸ್ಪಾ ಮಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅರಸಿತಿಯೆರು ದಿವ್ಯವಮಾಗಿರುವ ನೇರಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು » ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ದಾಳಂಬದ ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದುವನು ತಂದು 
ಸೈಯಂದ ತೆಗೆದು ಕೊಡಲಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲು ಅಮೃತಾಸ್ವಾದನವ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ 
ಆಯತ್ನು--ಎಂದು ಒಹುಸ್ತುತಿಯನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ಆಪ್ರಸಂಗವನು ಅಷ್ಟ 
ಹಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ-ನೀನು ಆವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ? ಆವೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳು 
ಬಂದುವು ಆವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಬರಸ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿದೆ! ಏತಯಖ3ಂದ ಹೀನಚಾತಿಯ 
ಕೈಗೆ ಸೇರಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ವೈತಂಪಾಯನನು ತಾನು ಬಿನ್ನಹವಂ 
ಮಾಡುತಿದ್ದೀತು: 

ಸ್ಪಾಮಿ್ಸಿ ಪಂಪೆಯೆ ಪಡುವಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೆಡಹಿದ ಸಪ್ಪ್ಮತಾಳವೈಕ್ಸ್ಣದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಿ ತಾದ ಎಲವದ 
ಮರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಗಿಣಿಗಳಿರುವುವು.  ಅವಬಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ಮುಖ್ಬಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೊಂದು ಹುಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಆಪ್ರಸವವೇದನೆಯಿಂದ ಮುಪ್ಪಿನ 
ತಿಯಿ ದೈವಾಧೀನವಾಗಲಾಗಿ, ತನ್ನ ಮುಪ್ಪಿನ ತಂದೆಯು ಅನುಕೂಲಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಬಹುದುಃವಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆದುಃಖವ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ಹಿ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಿಣಿಗಳೆಲ್ಲವು ಮೇವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಾಬಿಲರಿಯಹ ಮಲ್‌ಗಳು 
ಮಾತ್ರವೆ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದ ಹಾಜಿಲರಿ 
ಯದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸಮಾವದಲ್ಲಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗಾರ ಗಲಗು ಶೇಳಿಸಲಾಗಿ 
ನಾನು ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಯಿಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಇದ್ದು ಆ ಗಲಗೇ 
ನೆನುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಆ ಬೇಡರು ಮಾತಂಗನೆಂಬ ಗು-:ಕಾಬಿ 
ಸಹ ಬಿಸಲಿಗಾರದೆ ನಾವಿರುವ ಎಲವದ ಮರದ ನೆಲಸಿ ಬಬಲಿಕೆಯೆ ತೀರಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಹೋದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬಮುದಿಬೇಡನು ಬೇಟಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದುದಇ೨ಂದ ಓಂದು 
ಆಹು ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು, ಮರದಮೇಲತೇರ ಮದಯೌಗಳ ಫೆಗೆದು ಕೊರಳ ಮುರದು 


ನೆಲಕ್ಕಿಡುವುದನು ಕಂಡು ಭಜೆ.ದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಭರದಿಂದ ನನ್ನನು ಹೊಟ್ಟಿ 


rk 


ಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಆ ಬೇಡನು ನಮ್ಮ ತಂಬಿಯೆ ಕೂರ 
ಮುದು ಇಟ್ಟುಬಿಡುವಾಗ ಆಯ:ಷ್ಯದಿಂಡ ಅವನ ಕಣ ಗೆ ನಿಕ,ದೆ ಸೆ 
ವೀಯವಾಗಲೂ ದೈವಯತ್ನದಿಂದೆ ತಜಗೆಲೆಯೆ ರಾಸಿಯ ಮೇಲೆ ೭ವ್ಬು, ಅವಸಿ 
ದು ಒರುವನಿತಲಖಿಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಲದಲ್ಲಿರುವೆಕ್ಕ ದಾಳೆಯ ಮರದ ಬೇರನು ಸೇ ಇದು, 


ಆ ಬೇಡನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಬಹುತೃಷೆಯಂದ ನೀರನು ಒಯಸೀ 
ಕಕ್ಕೆ ಗಳೆಲ್ಲದುದಯೌೌಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಗು ತ್ತ ಎಡಬಲ A ಬರಿತ 
ಸ 


ಇ ಬಾಯಿಬಿಡುತ ಕೊಳದ ದಾರಿವಿಡಿದು ಒರುತ್ತಿರುವೆ ಸಿಮಯದಲ್ಲು 
ಆಸಮೀಪದಾಶ್ರಮದನ್ನಿ ಬಾಬಾಲಮುನೀಶ್ರರನ ಕುಮಾರನು ದರತನೆಂಬದನು 
ನೆ ಕಿಷ್ನರು ಸ್ಲೇಹಿತರು ಸಹಿತವಾಗಿ ಸನ್ನಾನಕ್ಸೆ ಬರುತ್ತೆ ಆಗ ಅಸ್ಲಿರುವೆ ನನ್ನನು 
ತೆಂಡು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೊಳದ ತಡಿಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ನೀರ ಕುಡಿ ಯಸ ನೆರಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಧ್ಭಾಪ್ಮಿಕಗಳನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಅತ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ತನ್ನನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋದಲ್ಲಿ ಆಬಳಳಯ ಕೆಂಪಿನಸುಗೆಯ ಮರದ ನೆಎನ್ಗ 
ಅನೇಕ ಖಯಪಿಗಳು ಸಹ ಕುಳಿತಿರುವ ಜಾಬಾಲಮುಸನಿಯು ನನ್ನನು ಸಂಡ್ಕು 
ಇದೇನು! ಬಂದು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಈಗಿಣಿಯು ಮರದ 
ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹಾಖಿಲರಿಯದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಇರಲಾಗಿ ದಯದಿಂದ ಸೀರ 
ಕುಡಿಯಿನಿ ತಿರುಗಿ ಗೂಡಿನಲ್ತಿ ಇನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮರನು ಒಲು ಉದ್ದವಾದ ಕಾರಣ 


೬ 


ಯಕ್ಕೆಯು ಬರುವ ಪರಿಯೆಂತವು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಮ್ಮ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದ ಬಃಗೆ ಹೋದೀತು; ಪರಿಚಯದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದೀತು; ಆವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಸಾವ 


೪ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಪ್ರಾಣಿಯನು ರಕ್ಷಿಸುವುಬಿ ಧರ್ಮವೆಂದಿದ್ದೇನೆ.- ಎಂದು. ಹೇಲಿಲಾ ಗಿ, 
ಆಜಾಬಾಲವ ನಿನಿಯು ನನ್ನನು ದೆಯಾದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಕಾ 
ರಣ ನನ್ನ ಪೂರ್ರ ಜನ್ಮ ಪ ಕೃತಕೃತ್ಯವ ತಿಳಿದು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೆಸಹಿಗಳೊಡನೆ, 
ಈ ಗಿಣಿಯು ತಾನು ನಾಡಿದ ಪಾಪಫಲವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ, ಇಂದು 
ಹೇಜಲಾಗಿ; ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ಆಶ್ತರೈಪಟ್ಟು-ಸ್ತ್ರಾಮೀ, ಈಗಿಣಿಯು 
ಪೊದಲ್ಲಿ ಆರು? ಆವೆ ದೇಶ? ಏನು ಪಾಪದಿಂದ ಗಿಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು? 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಟಿಬೇಕು.. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಲಾಗಿ; ಇದು 
ಮಸಹಾಕಥೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಲಿಬೇಕು, ಈಗ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಮಿಕ ಕಾಲವಾಗಿದೆ, 
ಭೋಜನಾನಂತರಕ್ಕೆ ಹೇಲಿಬಹ:ದು-ಎಂದು ಎಲ್ಲರನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಧ್ಯ್ಯಾ 
ಹ್ನಿಕ ಜಪ ವೈಶ್ವದೇವ ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಭೋಜನಾದಿಗಳಾನ: ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಜಪಾ ಗ್ಲಿಹೋತ್ರಗಳಾದನೆ:5 ಹರಿತಕುಮಾರನು 
ತನ್ನನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳುಸಹ ಜಾಬಾಲಮುನಿಯೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಪಗಿಣಿಯ ಪೂರ್ತ ಜನ್ಮ ದ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಕೇಳ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸಬೇಕು-ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಜಾಬಾಲ 
ಮುನಿಯು ಹೇಟಾದ್ದುದು: 


ಅವಂತೀದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣವುಂಟು. ಆಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ 
ತಾರಾಸೀಡನೆಂಬ ಅರಸು ಉಂಟು. ಶುಕನಾಸನೆಂಬ ಪ್ರಧಾನನಲ್ಲಿ ಸಕಲರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನು ನಿಲಿಸಿ ತಾನು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದ ಭೋಗಾಸಕ್ಕನಾಗಿರುತ್ತ, 
ಒಂದು ದಿನ ವಿಲಾಸವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಸ್ತ್ರೀಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದ್ರ, ಅವಳು ಮಕ್ಕಳು 
ಇಲ್ಲದುದ ಖಂದ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವುದನು ಕೆಂಡು, ದೇವಪೂಜಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪೂಜಿ ದಾನ ಹೋಮ ತಪ ಉಪವಾಸಗಳನು ಮಾಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾದಾವು 
ಎಂದು ಚಿಂತೆಯೆ ಬಿಡಿಸಿ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವು ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ನಾನಾವಿಧವಾಹ ಸತ್ವರ ವನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗು 
ಬಾವದಲ್ಲಿ ಅರಸು ಒಂದು ಕನಸ ಕಂಡು, ಆಕ್ಟ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೆ ಶ.ಕನಾಸನ ಕರೆಯಿಸಿ. 
ಈಗ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಇ ಅದುಬಂದು ವಿಲಾಸವತಿಯ ಮುಖವನು ಹೊಗುವಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆನೆಂದು ಹೇಲಿಶಿಲಾಗಿ, ಶುಕನಾಸನು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷಿತನಾಗಿಶೀಘ 
ದೆಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಕುಮಾರನಾದಾನು-ಎಂದು ಹೇ, ನಾನು ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೫ 


ಸ್ವಪ್ನಿದಲ್ಲಿ `ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯ ಇರಿಸಿ ಇರುವುದನು 
ಕಂಜಿನೆಂದು ಹೇರಿರಿಲಾಗಿ; ಅರಸು ಅತ್ಯ ತಸಂತೋಷದಿಂದ ದೈವವು ಅನುಕೂಲ 
ವಾದರೆಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಕೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಕಾ ಕೈಯ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಈಸ್ವಪ್ಪದ 
ವೃತ್ತ್ಯಾ ಂತವನು ವಿಲಾಸವತಿಗೆ ಹೇ ಸಂತ್ಲಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. 





ಎಂದು ಇಷ್ಟಾಲಾಪ ಪಗಳನಾಡಿಕೊಳುತೆ, 


ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ, ರಾತ್ರೆಯ ಶೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರಸು ಒಳಓಲಗದಲ್ಲಿ 


ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ.ಕನಾಸನೊಡನೆ ಇಷ್ಟಾ ಲಾಪಗಳನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಸವ.ುಯೆದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪ್ರರದ ಬಾಗಿಲ ಊಖಂಗದ ಕುಲವರ್ಭನೆ ವಿಂಬವಳು ಬಂದು- 


ವಿಲಾಸವತಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದಾ ಆ-ಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇೇಲಲಾಗಿ, 
ಆಮಾತಿಗೆ ಅರಸಿನ ಮುಖ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಶುಕನಾಸನ ಮುಂ.ವ ನೋಡಲಾಗಿ; 
ಆಶುಕನಾಸನು ಇಷ್ಟು ಹರುಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಯೋಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದು, ಅರಸನ ಸಮಾ ಸೇರಿ-ಈರೀತಿಯೆಹುದೆ! ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; 
ಅರಸು-ಕುಲವರ್ಧನೆ ಈರೀ ಿತ್ತಿದ್ದಾಲೆ. ನಾವು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಇದೂ ನೆಲೆಯನು ಬೆಸಗೊಳುವ-ಖಂದು ಶೋ ಟು ಅಪ್ಲಿ ಗಭ 7ವತಿಗೇಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪಚಾರಗಳನು ಮಾಡಒಲ್ಲಂಥ ಆಶೈಯರು, ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


“ಮಿ 
wT 

ರ 
ತಿ ಹೇ! 


ಲೌಕಿಕಾಚಾರಗಳನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಕನಾಸ ಸಹ ವಿಲಾಸವತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಾಗಿ; ವಿಲಾಸವತಿಯು ಊಹ ಗದವಳ ಕೈಲಾಗಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ನಿಜ್ಜಲಾಗಿ, ಬೇಡವೆಂದು ಒಂದೆ? ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಪರಂಜೆಯ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಶ.ಕನಾಸನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಅರಸು ವಿಲಾ 
ಸವತಿಯ ಮುಖವ ಸೋಡಿ, ಶುಕನಾಸನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ:ಕುಲವರ್ಧನೆ 
ಹೋದ ಮಾತು ನೆಲೆಯೆ1-ಎಂದು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ, ಆರಸಿತಿಯು ಒಂದಿಷ್ಟು ಮುಗುಳು 
ನಗೆಗೂಡಿ ತಳೆವಾಗಿದಲ್ಲಿ, ಅರಸು ನೀನು ಹೇ ೨ದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಹೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಟುತ್ತಿವೆ.. ಎಂದು 
ಹೇಟಲಾಗಿ; ಮತ್ತು ಪರಿಹಾಸೇದ ನುಡಿಗಳನು ನುಡಿಯಲಾಗಿ; ಅರಸಿತಿಯ್ದೆ 
ನಸುಗೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಲೆವಾಗಿ ಅರಸನನ್ನು ಓರೆನೋ& 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿ; ಶುಕನಾಸನು--ಅರಸಿತಿಯೆನು ಏನುಕಾರಣ ನಾಚಿಸಿ 
ಬಜಲಿಸುತಿದ್ದೀರಿ? ಬಲು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ; ಅರಸು ಆರಾತ್ರೆಯಲ್ಲ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಅರಮನೆಯ. ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
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ಆಮೇಲೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಇರುವಲ್ಲಿ; ನವವಇಸ ತುಂಬಿ ಒಳ್ಳೆಯ ತಿಥಿ: 
ಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಕ್ಷತೃದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವತಿಗೆ ಗಂಡುಕುಮಾರನಾಗಲಾಗಿ; ಆವಾರ್ತೆ 
ಹೋಂ ದವರಿಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟವನು ಕೊಟ್ಟು ಜೋಯಿಸರು ಕಟ್ಟಿರುವ ಶುಭ 


ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶುಕನಾಸ ಸಹ ಸೂತಕದ ಮನೆಯ ಬಗೆ ಬಂದು ಮಗನ 
ಮುಖವ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ; ಶುಕನಾಸನು ಮಗುವಿನ ಸರ್ವಾವಯವವನು 
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ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ, ಅದಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರನಿಜಚಿಯ್ನು ಗಳೆಂ ತೋರ 
ಒಬ್ಬ ಊಹಗದವೆನು ಒಂದು ಅೆರಸಗೆ ಅಡ್ಡಬದು 
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ಸ್ಟಾಖ್ಬಿ, ಶುಕನಾಸಗೆ ಗಂಡುಳುಮಾರನಾದನು-.ಂದು ಹೇ ದೆಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ತಿ 
ದಿಂದ ಆಅಖಸಿಗೆ ತಾ ತೊಟ್ಟೆ ಹೊದಿಸಯೆನು ಕೊಟ್ಟು, ಶುಕನಾಸನ ಮ.ಖವ 


ನೋಡಿ-ನಾವು ಅನ್ಸೊ ನೃ ಮನುಷ್ಯ ಯತ್ನದಿಂದ ಸುಬದುಬಕ್ಕೆ ದೃಂದ್ರವಾಗಿ 
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ಯೋಗಕ್ಟೇಮುವಾಗಿ ಷದೆವುದು ಸರಿಯಪ್ಪ, ದೈ: ವಯತ್ನ ಬರನ ಆಗುವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳುತ್ತ, ಶುಕನಾಸ 
ಸ್‌ -ಪುತಮೂನತ ಪಡೆಗೆ ಬಂದು ತ ನ್ನರಮನೆಗಿಂತಲೂ ಗ 
ಮಹೋತ್ಸವಃ ನಂ. ಬಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಹತ್ತನೆಯ ದಿನದಿ ಅನೇಕ 
ಸಂ ಂಭ್ರಮೆಬಿಂ ೦ದ ಎ? ತಕ್ಕ ನಾಮುಕರಣವನು ಮಾಡಿಸಿ ಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನೆಂಬ ೨:ಸರಸ್ತಿ ಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಆಮಜಿದಿವನ ಶ್ರನಾಸನು 


ಅರಸಿನ ಅಪ ಸಣೆವದೆ ದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇಚಾತಿಗೆ ಅನುಗ.ಣವಾದ 
ವೈತಂಷಾಯನನೆಂಬ ಹೆಸರನಿಟ್ಟೆನು. 


ಅರಸು ಚಂದ್ರಾನೀಡ ಡನಿಗೆ ಸಕಾಲದಟ್ಲಿ ಅನ್ನ ಪ್ರಾಶನ ಚೌಲ ಉಪ 
ನಯನ ಮೊದಲಾದ ಮೇದೋ ಕೃ ಕರ್ಮ ೦ಗಳನು ನಡೆಯಿಸಿ ಡೊಡ ಪನಾದವಮೇಲೆ 
ಊರಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯ ಪರಾಕಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಃ ಭ್ಯಾಸವು 
ಸಾಗದೆಂದು ಊರಹೊಣಗೆ ಸಿಪ್ರೆಯೆಂಬ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಧಿ 
ಅಗಲಕ್ಕೆ ಅಗಣಾಳುವೇಲ ಸಹ ಕೋಟಿಯೆನು ಹಾಕಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾವಲ್ರು 
ಮಂದಿಯನು ಅಮರಿಸಿ ಆದಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕೃದ.ರೆಗಳನು ಏನ” ಆಡ.ವುದಕ್ಕೆ ಬಜಿ 
ಬೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳನು ಗರುಡಿಯನು ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯನು ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿಸ್ಸಿ 
ಸಂಗಡ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬ.ದ್ವಿವಂತರಾಗಿರುವ ಬಾ)ಹ್ಮ್ಮಣರ ಮಕ್ಕಳನು ಅರಸುಗಳ 
ಮಕ್ಕಳನು ಕೂಡಿಸಿ, ಮೈ ಶಂಪಾಯನಸಿಗೆ ಸಹ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನರಸುತನಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾದ ಸಂಭ್ರವ.ದಲ್ಲಿ ಸವಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಪ್ರೂರಂಭಗಳನು ಮಾಡಿಸಿ, ಮಗನನು 
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ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬಾರದಹಾಗೆ ಕಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಸಿ, ತಾನು ಸ ಹ ದಿನಕ್ಕೆ ಚ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 


ಆ ಕುಮಾರರು ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯ ಪರಾಕಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದ ಉಂದಲೂ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಅರಸು ಗ ಖಿಂದಲೂ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ ರು ಪ್ರೈನಾಸಪ ದಟ್ಟ 
ಿವುದುಂಬ ಲೂ ಕುಶಲಬುದ್ದಿ ಯಾ ದೆದಖೌಂದ ಎ ಶಿ ತಿ ಸರ್ಕ 
ವೇದಾಂತ ಶಬ ವಾಮಾಂಸಗಳೆ '೦ಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನು, ಮನು ಮೊ. 23೨2ದ ಧರ್ಮ 
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ಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಭಾರತ, ಪುರಾಣ, ರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿದ್ದೆ 
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ಗಳನ್ನು ನಾನಾಳಿಸನ ನಾನಾಭಾಜೆ , ನಾನಾಸಂಬ್ಲೆ ಗಳನು ಅತ ಆಗುರುಗ 
ಳಗೆ ಮನಸ್ಸಂತೋಷ ಮಾಡಿದರು. 


ಆಮೇಲೆ ಯೌವನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಗಲು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಊರಗೆ ಕರ 
ತರಬೇಕೆಂದು. ಪಟ್ಟಣವೆಟ್ಗವನು ತಶೋರಣಮೆೇಲುಕಟ್ಟಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
I ಒಲಉಸಕನೆಂಬ ದಳವಾಯನು ಕಲಸು. ರತರ 
ಹೇಲಲಾಗ್ಯಿ ಅವನು ವಿದ್ಧಾ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚಂದಾ? ಸೀಡನಿಗೆ ಕ್ಕೆ ಮಗಿದು 
—ಿಮ್ಮೆನು ಪ ಚ್ಬೈಣ ಇಕ್ಕೆ ಬರಹ? ಆರಸು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ನೀವು ಸಿಮಗೆ 
ಉನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆ ಪತ್ತು 


ಲಾ 
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ವರುಷವಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರುರಜನರೆಲ್ಲರು ನಿಮ್ಮ ಕಾಣ ಬೇಕೆಂಬ ನಂಘ್ಕೂ 


ದಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ಒರಬೇಕ್ಗ-.2ಂದು.  ಹೇರಿ೨ಿಲಾಗ, ಅರಸು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
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ಯೆನು ವಿಖಿಕೊಂಡು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಕೂಡ ಬಂದು, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಅರಸು ಸಕಲ ಬಹುಮಾನಗಳನು ಮಾಡೆ, ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಮೈಶಂಪಾಯನನು ಸಹ ಹೋಗಿ ವಿಲಾಸವತಿಯೆ ಕಾಣಿಸಿಳೊಂಡು, KA ಮಾತ್ರ 
ಇಸ್ಟಾಲಾಪಗಳನಾಡುತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡು ಶುಕನಾಸನನು 
ಕಂಡು, ಆಶುಕನಾಸನ ವ.ನೆಯೆ ಅಂತಃಪುರದ ಶುಕನಾಸಸ್ತೀ ಮನೋರಮೆ 
ಬಂಬವಳನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ತನಗೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ), ಮನೆ 
ಯೆನ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ದೊಡ್ಡ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೈಲಾಸನೆಂಬ ಅಣ್ಣಗಳು ಸರಾ 
ಭರಣಭೂಸಿತೆಯಳಾಗಿ ಇರುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, 
ಜಂದ್ರಾನೀಡನ ಬಒಬಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಕೈಮುಗಿದು-ಅಮ್ಮನವರ. ಬುದ್ದಿಗಲಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದಾರೆ  ಈಸ್‌ಣ್ಣು ಕುಲೂತರಾಯನ ಮಗಳು; ಕುಲೂತರಾಯನ 
ಪಟ್ಟಣವ ಸೂಃಕಿಗೊಳುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದಳು, ಅರಸಿನವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆ ನನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡೆನು; ಪತ್ರೆಲೇಖೆಸೆಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಗಳ ಕಲಿಸಿ 
ಬಹುಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು; ಅವಳನು ಸಂಜೆಯೂ2ಿಗತೆ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು ; ಎಂದು ಅಮ್ಮ ನವರು ಹೇಲಿ ದರು-ಎಂದು ಹೇಲಿ, 
ಆಹೆಣ್ಣನು ಒಪ್ಬಿಸಿ ಹೋದಲ್ಲಿ; ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನು ರಾಣಿ ಹೇ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಮಾತಿನಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದಖ್ಕೂ ಆಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ ಅವೆ 
ಳಿಗೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳವಳಿಕೆಯಾಗಿ ಮೆಲಗುನೆಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರು 
ವಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಲ್ಲಿ ಹೂಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೆ 
ಕಾದುಕೊಂಡು ಊಂ ಗವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ಈರೀತಿ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತಾರಾಸೀಡನು 
ಹಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗೆ ಯವರಾಜಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟು, ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲಾಗಿ, ಚತುರಂಗಬಲ ಸಪ ದಂಡು ತೆರಳುವಲ್ಲಿ, ಪತ್ರಲೇಖೆ ಸಹ ಚಪ್ಪರಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಏಖುಕೊಂಡು ಮೂಯಿದಿಕ್ಕನು ಜಯಿಸಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವ ತದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಮಕೂಟಿನೆಂಬ ಬೇಡರುಗಳ ಸಂಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಸುವರ್ಣ 
ಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಹೊಲಿಟು ಮೂಯಿ ವರುಷವಾದುದ 
ಟಾ ಂದ, ಬಲವನು ಸಂತಂಸಿ ಕೊಂಬ ನಿಮಿತ.ವಾಗಿ ಅಲಿ ಕೆಲವು ದಿನವಿದು. 


(2) ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ¥ 
ಒಂದ ದಿವಸ ಸರ್ರಬಲ ಬೆ ಬೇಬಿ ಹೊಳು ಹೋದಲ್ಲಿ, ಆ ಬಟsಯೆಲ್ಲಿ ವಿರಡು 
ಕೆನ್ನರಪಕ್ತೆ ಗಳ pe ) ಬೆಂಬಿಡವಿ ಹೋಗಲಾಗಿ; ಸಕೆಲಬಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿ ಬಿ 

ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಿಕ್ಕದೆ ಅರೆಗೊಪ್ರದವಾಏಯ ಮೇಲಿ ಬೆಟ್ಟಿ ಸನನೇ* 1. 
ಶುದುರೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದುದ ಬಂದ ಆಬ ಸಿ ನಿಂದು ಕ್‌ಣ್ಗೆ ಟ್ಟು 
ಯೋಚಿಸಿದನು: ಸಕಲ. ಜ್ರೂಪು ನಲದ ಸಿತ್ತಿ ದುವು; ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ಹಾಟ 
ಹೋದುವು; ದಿಕ್ಟುವೂೂಯು ಸಾಣಿಸಲಿ; ಹೌದುರಿಗಡ ಸಣ್ಣೆಡುರೋಕು 
ಬಾಯಾ -`ತಿದ್ಕೆ ಎಂದು ಬಳಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆನೆಹಚ್ಚಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ 
ಕೆಸಯಿ ತಾವರೆದಂಟುಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವ ದಾರಿಯನು. ಕಂಡು ಆದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಹೋಗಿ, ಆಡ್ಕೊ )ಿ ದೆಸರಸ್ಸು ಂಬ ಕೊಳವನು ಕಂಡ), ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುದುರೆ 
ಯನು ನೀರ ಶುಡಿಯಿಸಿ, ತಾನೂ ಕೈಕಾಲುಗಳ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ, ಮುಖ 
ಮಜ್ಜನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಲಪಾನವ ಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರಾಯುಧವನು ಒಂದು 
ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹುಲ್ಲನು ತನ್ನ ಕೈಯಿುದಲ್ಲೇ 
ಕೊಯ ತಿನ್ನಿಸಿ ತಾನು ತಾವರೆಗೆಣಸನೆ ಮೆಲು, ಸೆ: ಲಲ್ಲಿ ತಳಿರುಗಳ ಹಾಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ; ಒಂದು ಸಂಗೀತಧ್ವೆಸಿಯು ಕೇಳಿಸಲಾಗಿ, 
ಲತ್ತರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಆದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೊಟ ಆರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಇದನು ನೆಳೆಗಾಣಬೇಕು 
ಎಂದು ಇಂದ್ರಾಯೆ ುಧವನು ಬಜವಿಕೊಂಡು ಸಂಗೀತಥ್ರ ನಿವಿಡಿದು, ಮುಂದೆ 
ನಡೆವ ಹುಲ್ಲೆಗಳ ಬಟೂನಿಡಿದು ಹೋಗಿ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ವಾಯವ್ಯಭಾಗ 


ದಲ್ಲಿ ಜಂದ್ರಪ್ರಭವೆಂಬ ಕೀಟುಎವೆಟ್ಟಿ ದ ತಳದು ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ನಾಲು ಕಂಭ ಮಂ ಪದೆ ಮಾತ್ರ ಸೆ 


ಕಲಿಂಗದ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೀಣೆಯ ಶು ತಿಗೆ ಸಸಿಯಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರ,ವ ದಿವ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯೊಬ್ಬಳನು ಕಂಡು, ತ ಪುಡಿಯ ಯತು ವ.ರಕ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದ, ಇವಳ ವೃತ್ತಾಂತ; ಎಣಬೇಸೆಂದು ಸವ್ನಯವ ಕಾದ್ಕು 
ಕಂಭವ ಸೇರಿ ನಿಂತಿರಶಾಗಿ; ಸಕು ಪದವ ಹಾಡಿ ಮುಗಿದಾಗ ಎದು ಪ 


ಮೇಶೃರನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಪ್ರದತ್ತಣೆಯ ಮಾಡುವಾಗ ಚಂ ೦ದಾಸೀಡನನು ಕೆಂಡು 
ಇಪ ಆ 4 





ಸಂತೋಷದಿಂದ... ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ಲವಾಗಿ ಒಂದಿರಲಿ ಅತಿಥಿಪೂಬೆಯನು 
೪ 


ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಬಂದು, ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಾನುವಾಸೆವಾಗಿ 


ರುವ ಗುಹೆಯ ಬ-೨ಯಲ್ಲ ಗು ಈ ೇಣಿಯೃ ಕೆಳಗೆ ಇರಿಸಿ) ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 


dl 


ಹರಿವ ಒಬ್ಬರದ ನೀರನು ತಾವರೆಯೆಲಿಗಳಲ್ಲ ವೂಟ್ಟಿಣಗಳ ಟ್ಟಿ, ಅರ್ಯ 


ಗಿಲಿ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಗಳನು ಕಡಲಾಗಿ; ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರಣಮಾತ್ರ ಬಕಿತಿವಿ ಕೆಯಿ ಪರಿಹರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಜಂದೂ)ಸೀಡನು 
ದಿಗ್ರಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊಜಬಿಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಪರ್ನಂತ ಬಂದ ವ್ಲತ್ನಾಂತವಂ *ೇಳಿ; 
೪) Fe ಘೌ ಪ) ಬ್ರ ಕಾತ್‌ 


0 


ಆಮೇಲೆ ತನ್ನಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಳ ಬಯೆ-ಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಿಕ್ಷ ವನು 
ಕೇಳಲಾಗಿ; ಅಮೃತಮಯವಾದ ಫ೨ಗಳಿಂ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಯು ತುಂಬ 
ಲಾಗಿ; ಅದನು ಚೆಂದಾ ಸೀಡನು ಆಶ್ರರ್ಯದಿಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುದುರೆ ಸಹ 
ನಿರ್ಜುರಪ್ರವಾಹದ ಸವಿಾಪಸ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಥಾನವಮಾಡಿ ಫಲಾರಾರವ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವಳು ಫಲಾಹಾರ ಮಾಡುವ ಪರ್ಫಂತ ಕಾದುಕೊಂಡಿರ್ದ, ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯು ಫಲ ವೂಲ ವನಂತಾದ ಆಹಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ 
ಮುಂದಣ ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹರುಷವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ; ಇಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಆಬ.3ಗೆಬಂದು ಅತಿದೂರಪೆನಿಸದೆ ಅತಿಹತ್ತರವೆನಿಸದೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಅವಳ ಅಭಿಪಾಾಯನವನು ಆರೈದು, ಹರುಷ 
ವಾಗಿರುವುದಂ ತಿಳಿದು ವಿನಯಗೂಡಿ ನುಡಿದ ಬಗೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆ: 





ವಾನು ನಿಮ್ಮಯೋಗಕ್ಷೇಮವನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನಲಿ ನಡೆಸುವ ದಯ.ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮನಸಿನ ಉತಾಹವೂ 

ಲ ಕೆ ಜು ಣು 
ಈಮನುಷ. ಸೃಭಾವದಿಂದುಂಬಾದ ಅಲ.ಬುದಿ ಯೊ ಒಲುನೆ.ಯೆಮಾಡಿ ನನ 
೧, ವ! ೧. ( KR 
ಕ್ಟೈಯಿ:೦ದಲೇ ಕೈೇಳಿಸುತಿದ್ದೀತು. ಲೋಕದಲಿ ಅಲ್ಬಬುದ್ದಿ ಯವರಿಗೆ ಪ್ರಭುಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ದಯವಿಟ್ಟು ನಡೆಸಿದರೂ ಆಸ್ಚ್ರಖಿಲ್ಲಿಯೇ ಅಹಂಕಾರ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅರಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪರಿಚರವೆಂದು ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆರಸುಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಣು 
ಮಾತ್ರವು ಪರಿಚಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗವೆಂದೆ ಅಜಸಿಯಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಹಾಗೆ ನಾನು ಕೆೌಳುವುದ*೦ಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೋವು ಹ.ಟ್ಟಿದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಹೇ ತನ್ನ ಕೃಶಾರ್ಧನ ಮಾಡಬೇಕಂಬ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೆ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಮನು ಕಂಡಾರಭ್ಯವಾಗಿ ಈಲೀೂತಿಯೆೇಛಊೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಹಾಗೆ ಕೌತುಕ 

ಎ 9 ತ ೫ 
ಉಂಬಾಗಿದ್ದೀತ್ಗು ಮರುತ್ತುಗಳು, ಮಡಿಗಳು, ಗಂಧೆರ್ರರು, ಗುಹ್ಯ ಕ್ಷರು, ಅಪ್ಪ 
೪) 
ರಸ್ತು ಗಳ ಕುಲಗಳಲ್ಲು ಆವ ಕುಲ ಒನ್ನಿಸಿದುದಬ5ಂದ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆವಡೆದು ಇದೆ? 
ಬ ಹ್‌ | ಸ್ರ 2 ತ 
ಏತಕ್ಕೆ ಹೂವಿನಹಾಗೆ ಮೈದುವಾಗಿರುವ ಹೂಸಜವ್ನನದಲ್ಲ ವೃತವಮಾಡಿ 
೨೨ ತ 

ಕೊಂಡುದು ? ಈ ಅವಸ್ಥೆಯ. ಲ್ಲ, ಈ ಆಕಾರವ್ಯೇ! ಈಮೆಯ್ಯ ಹೂಗರೆಫ್ಸಿ ಈ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೧೧ 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹನೆಲ್ಲ! ಇದು ನನಗೆ ಆತ್ಮರ ವೆಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏನು 
ಕಾರಣ ಅನೇಕ ಸಿದ್ದಸಾಧರ.ಗಳರುವ ದೇವಶೋಕದ ೮ಶ್ರಮಗಳನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನುಷ್ಯ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಈವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಇದ್ದೀ? ಅದೇ ಪಂಚಭೂಶಗಳಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಶರೀರವು ಇನೊನ ತಷ್ಟೊ ಸರು ಹಿಕ ತುಭ್ರವಾಗಿದೆ ದೆ? ಈಬಗೆಯ 
ನಾವು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇದನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಬೇಕು... 22ಂದು ಕೇಳ 


(ಟಿ) 


ಲಾಗಿ; 


ದೆ ಹಾಶ್ತಿ (ತೆಯು ಏನೋ ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 


ವ್ಸ 


ಸ್ರ 


ಎದ್ದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತನ್ನ ಬರುವ ಹದಯದ ಸುದಿ ಯೆ ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


pS 


ಹೊಖಿಡುನೆಂತೆ, ತಪ್ಪೊರನ ಹೊನಸೂಸುನಂತೆ, ಣ್ಸಿಗೆ ಕಾಣಬಲ್ಬಡುವ ನಿಟ್ಟೆ 
ಯನು ಕರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒರ.ವೆಂತೆ ಅಚ ಬಿದಾಗಿ ಕಪೋಸ್ತಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, 
ಹಚ್ಚಿ ದ ಕಂನೂೋೂಪೆಯೆ: ಸರದ ಸ್ಟ್‌ SS ನಾನ ಸೊರೆಗಳೆಂದ ವಸುಕಿದ 
ರುವನಿಗಳಾದ ಕಣ್ಣೀರನು ಕರೆದು ಕಣ್ಣ 


<- 
೮0 
[a8 


ಮೊಲೆಗಳ ಮತೆ ಬದಿ 3 ನಿಡಿದ ತ 
ಮುಚ್ಚಿ ಅಯಿತ್ತಿ ದಳು. 


ಬಗೆಯೆ ದ.8೩ಬವನು ಕಂಡು ಜೆಂದ್ರಾಸೀಡನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಈಬಗೆಯ ಆಕಾರಗಳನು ದುಃಖವೇ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಅನಶ,ವಾಗಿ ಶರೀರ 
() 
ವುಂಟಾದವರನು: ಸಂತಾಪವು ಸೋದೆ ಬಿಡದು, ಸುಬದುಃ&ಬ ನೊದಲಾದ 
ದ್ರಂದ್ರಗಳನು ಮೀಸಲ; ಆದತೆ ಇಂತಹ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ದ.೩ಖವಾಗುವಲ್ಲಿ 
ಬಲ್ಲದೂಡ್ಡ ಕಾರಣವುಂಟಾಗಿರಬೆ;ಕು... ನಾನು. ಈಸೃತ್ತಾಂತವ ಶೇಳಿದುದು 
ಬಲು ಶಪ್ಪಾಯಿಶ.. ಂಶೆಂದು ಶೀಘ್ರ ದ್ಯ ಎದೆ", ಒಬ್ಬ ರದಿಂದ ಹರಿವ ನೀರನ್ನು 
ಬಗಸೆಖುಇ ತಂದ್ಳು ಅವ್ಮನಖರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೊಡೆರುಳೊ್ಳಿ ಇಂದು ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ವ.ತ್ತೆ ದುಃಖವಮೆರುತ್ತಿದೆ ರೂ ಅವನು ಹೆ2ಲಟವೆ ದಾಕ್ಲೆಣ್ನ್ಣದಿಂದ ಕಣ್ಣೇ 
po) 
SN) ೪A ೧) ಐ 

ನಾಖನಸೀರೆಯ ಸೆನೌಗನು ನೆನೆಯಿ್ತು ಕಣ್ಣ ತೊದೆದ. ಕೊಂಡು ನಿಡುಸುಯ್ಲೆಸು 


+ 


ಖು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನ.ಡಿದಳು:.. 


ಕೇಳ್ಳು ರಾಜಕುಮಾರನೆ! ಕೂ ನ) ರದೇಹಿಯಾಗಿ ಭಾಗ್ಯ ಹೀನೆಯಾಗಿ 
ಪಾಸಿಸ್‌ ಸ ಯಾಗಿರ.ವಂತಸ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ಬೆಳೆದುದು ರಈಒಗೆಯಾದುದು. 
ಈವೃತ್ತಾಂತಗಳು ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರರುಷರಿಗೆ ಹೇಖತಕ್ಕ ನಲ್ಲ; ಫೀಸು ಕೇಳತಕ್ಕ ವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಕೇಳಬೆ?ಕೆಂದರೆ ಹೇ.ಸೇನು, ಕೇಳು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರ 


ಗಿ೨ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯೆರುಗಳ) ಇಿತುವರೆಂದು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೈಯ.ಸ್ಟೈ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಒಂದ) ಕುಲ; ಮೈದದಿುದುಂಬಾದುದು ಒಂದು, 
ಯಜ್ಞೀಶ್ವರನಿಂದ.ಂಬಾದುದು ಒಂದು, ವಾಯೆಖವಿನಿಂದ ಒಂದು, ಭೂವಿ:ಯಿ:ಂ 
ದೊಂದು, ಅಮೃತದಿಂದೊಂದು, ನಿರಿನಿಂದೊಂದು, ಸೂರ್ಯೆಕಿರಣದಿಂದೊಂದು 
ಚಂದ್ರ ಕರಣದಿಂಚೊಂದ್ದು, ಮಿಂಚ ಗಳಿಂದೊಂದು, ಯಮನಿಂದೊಂದು, ಮನ್ಮಥ 
ನಿಂದೊಂದ್ರ, ಅಂತು ಹನ್ನೆ ರಡ, ತುಲ. ಮುನಿಯೆಂದು ಅ೦ಸ್ಟೈಯೆ.ಂದು ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಣ್ಣುವ.ಕ್ಕಲಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಗಂಧೆರ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಲ ಎರಡು. ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಗೆಯೆ ಹದಿನಾಬಸ್ಮಿ ಕ ಲಗಳ:ಂಟಿ., ಇವಲ್ಲಿ ವುನಿಯೆಂಬವಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಚಿತ್ರಸೇನ ನೆನಿದಲಾದ ಸವಿಸ್ಕೈೆದು ಮೆಂದಿ ಮಕ್ತಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಚಿತ್ರರತ್ನ ನೆಂಬ ಹದಿನಾನೆಯವಂ ದೇವೇಂದ್ರಂಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆನಿಸಿ ಸಕಲ 
ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಅರಸಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಡಗಲಾಗಿರುವ 
ಕಿಂಪುರ ವರ್ಷದ ಎಲ್ಲೆ ಗಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ ಇರುವ ಹೇಮಕೂಟಿನೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತ ಅನೇಕ ಗಂಧರ್ರರು ಸಹ ಇದ್ದನು. ಈ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ 
ತೋಪನು ಈ ಆಜ್ಟೋದವೆಂಬ ಕೊಳವನು ಈ ದೇವಸ್ಥಾ ನವನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರಪ್ರತಿಸ್ನೆ ಯನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅರಷ್ಟೆಯೆಂಬವಳ ಮಕ್ಕಳು ತುಂಬುರು 
ಮೊದಲಾದ ಆಖಿಮಂದಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಹಂಸನೆಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕುಮಾರನು 
ಆರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆದು ಆಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ಸಹ ಇರುವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶುಭ್ರವರ್ಣವಾಗಿ ಗೌರೀ 
ದೇವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೌರಿಯೆಂಬ ಕನ್ನಿ ಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಕ್ಹೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯೆಂಶಂತೆಂಬವಳು ಈತನನು ಸೇರಿ ಇವನ ಪಟ್ಟದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯಾಗಿ; ಆಕಾರದಿಂದಲೂ ಗುಣದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಮಾನರಾಗಿರು 
ವುದಖಿಂದ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿರುವ ಆ ಹಂಸನಿಗೂ ಈ ಗೌರಿಗೂ ಈಬಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಹೀನೆಯಾಗಿ ಕೇವಲ ದುಃಖಭಾಜಒನೆಯಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೆ ಹಣ್ಣು 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು, ಅವರು ಬಹುದಿನ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಗಂಡುಮಗ 
ನಾದುದಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವರ್ಣಕ್ತೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯೆಂಬ 
ನಾಮಕರಣವನು ವಣಡಿದರು. ಆಖೇಲಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆ 


ಬು 


ಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಲುನುಡಿಗಳ ನುಡಿಯುತ್ತ, ಸುಸ್ತರವಾದ ವೀಣೆಯ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೧೩ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರ ತೊಡೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸ್ನೇಹಶೋಕಾಯಾಸ 
ಗಳ ಖಿಯದ ಸಂತೋೊಷಮಯೆವಾದ ಬಾಲ್ಯ ನು ಕಳೆದು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಯೌವನ 
ಇಂಬುಗೊಂಡಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿವಸ ನನ್ನ ತಾಯಿಸಹ ವಸಂತಕಾಲವಾದಕಾರಣ 
ಈತೆರದಲ್ಲಿ ಚಿಗುತು ಹೂವಾಗಿ ಇರುವ ತೋಪುಗಳ ಸಂದರ ವನು ನೋಡುತ್ತ, 
ಸ್ನಾನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಆಜ್ಜೋದ ಸರಸಿ ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸಂಗಾತಿಗಳು 
ಸಹ, ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ವನ ಆನಂದವಾಗಿದೆ, ಈ ಮರ ಹೂತಿಡಿ, 
ಈ ನೆಲಶಿಲ್ಪ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಒಂದ ಗಿಂದ ಒಂದು ಏನೋದಗಳ ನೋ 
ಡುತ್ತ ಮೈಮು *ದು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ; ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ ಬೂಟವಿಡಿದು ಎನಬಲದೆ್ಲಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಷ್ಟ 
ಜಾತಿಯ ಪರಿಮಳವನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಾ ಮುಂಚು ತಾ ಮುಂಚು ಎಂದು ಬರು 
ಹತ್ತುವ ತುಂಬಿಗಳ ತೃಸ್ತಿವಡಿಸುತ್ತ ಬಹುವೆಗ್ಗಳವಾದುದರಿಂದ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ 
ಯವನು ಲೇಪಿಸುವಂತೆ ತುಂಬುವಂತೆ ದಣಿಸುವಂತೆ ಇರುವ ಅಪೂರ್ರವಾದ 
ಎಂದು ದಿವ್ಯಗುಧವನಾಘಾ ಣಿಸಿ, ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಯ ವೊಲು ಪರವಶೆಯಾಗಿ, ಅರೆ 
ಗಣ್ಮುಚ್ಚಿ ನಾಲ್ಕು ಹಚ್ಚಿ ನಡೆವುದ ೂಳಗಾಗಿ; ಮನ್ಮಥ ಹೋದ ಶೋಕದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ವಸೆಂತನಂತೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಬೇಕೆಂದು ವೃತವನಾಚರಿಸುವ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ, ಪರಮೇಶ್ರ ನ ಒಯೆಿಸಬೇಕಂದು ನೇಮದಿಂದಿರುವ ಮನ್ಮ 
ಥನಂತೆ; ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದುದ ಅಂದ ಮಿಂಚಿನ ಪಂಜರದಲ್ಲರುವಂತೆ; ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ನಾಲಿ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಕಮಂಡಲುಬಪಸರವಿಡಿದು, 
ಜಡೆಯ ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಾವಯವಸಾೌಂದರ್ಯವಂತನಾಗಿ ಹೊಸಜವ್ವನದ ಮುನಿಕುಮಾ 
ರನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಸಹ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ಕಂಡು ಅವನ 
ಕಿವಿಯೆಲ್ಲಿರುವ ದಿ ಸ್ಯವಾದೊಂದು ಪೂಗೊಂಚನು ನೋಡಿ ಈಪಲಮಳ ಈ 
ಗೊಂಚಲಿನದು ಎಂದ) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನನು ಮತ್ತುಮತ್ತು ನೋಡುತ್ತ ಮನ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿ 
ಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಮಿತವಿಲ್ಲದೆ ಇರಬೇಕು; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಬಹು ಅಂದ 


a 


2೨ 
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ವಾಗಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ಸೃಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಂದವುಳ್ಳ್ರ ಇವನನು 
ಅವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಜಿಸಬೇಕು ? ಬ್ರಸ್ಮನು ತಾವರೆಗಳನು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಅಖ್ಲ್ಯಾ ಸವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಈತನ ಮುಖವನು ಸೃಜಿಸಿದನು; 


ಇನಿತಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದೆ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂಯಿ ವಸ್ತುಗಳನು ಏನುಕಾರಣ 
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ವುಂಟುಮಾಡುವನು ? ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀಣಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಳ 
ಗಳನು ಸೂರ್ಯನು ಸುಸುಮ್ಲೆ ಯೆಂಬ ಕಿರಣದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವನು ಎಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸತ್ಯವೇ ಸರ. ಆ ಚಂದ್ರ ಕಿರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶರೀರವನು ಸೇರುತ್ತ 
ಲಿವೆ; ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುವವನಿಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕಳೆ 
ಶುಂದದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಎನ್ನ 
ಸುಗುಣದೋಷಂಗಳನು ಯೋಚಿಸಲೆಳಸದೆ ಕಣ್ಣುವಿಡಿದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಬ ಮೆನ್ಮಥನು ಪರವಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಉಸಿರುವಿಡುವುದನು 
ಎದೆಹೊಯ್ಯುನ್ರದನು ಮಳ್‌ೆತು ಸ್ರೀತಿಯಿ:ಂದ ಕಿಜುಗಣ್ಣ ಬಿಟ್ಟು ಓರೆ ನೋಟಿ 
ದಿಂದ ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಆಸೆಯಿಂದವನ ಮುಖಲಾವಣ್ಯವನು ಪಾನವ ಮಾಡುವಂತೆ, 
ಅದೇನೋ ಒಂದನು ಕೇಳುವಂತೆ, ನಿನ್ನವಳು ಎಂದು ಹೇಳುನಂತೆ, ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ವನು ಮುಂದಿರಿಸುವಂತೆ, ಒಳಮಗುವಂತೆ, ಒಡನೆರಸುವಂತೆ, ಮನ್ಮಥನು ಅಲೆ 
ಗಾರನು ರಕ್ಷ ಸೆಂದು ಶರಣುತಹೊಗುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎನಗೆ ಇಂಬು 
ಗುಡೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ ಮಿತಿಮೀಲು* 
ಯಿರುವುದು ನನ್ನಂತಹ ಕುಲನೆಣ್ಸಿಗೆ ತರವ್ಲ ನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಕಣ್ಣನು ಮನ 
ಸ್ಸನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿದೆ ಮಖಿವಟ್ಟೆಂತೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ತಿದ್ದಿದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಂತೆ ಕಟ್ಟುವಡೆದಂತೆ ಮೂರ್ಟಿಹೋದಂತೆ ಮೈತಕೈಗಳಲುಗದಂತೆ ಬಲುಹೊತ್ತು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು.. ಆಸಮಯದಲ್ಲ ಅಯಿಪ ಹೇಡಿದೆ ಕಲಿಸದೆ ತನ್ನಿಂದ ತನಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂಂದು ಕದುಬು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯೆ ಹೇಲತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರನೇ ಒಲ್ಲುದು. ಆಬಗೆಯೆ ಮನೋವಿಕಾರ 
ಉಂಟಾದುದು ಅವನ ರೂಪಾತಿಶಯದಿಂದಲೊ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೊ ವ.ನ್ಮಥ 
ನಿಂದಲೊ ಹೊಸಬವ್ವನದಿಂದಲೊ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದಲೊ ಇವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ಕಾರ 
ಣದಿಂದಲೊ ಅಲ*ಯೆನು... ಕರಣಂಗಳು ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಎನ್ನನು ಬತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಗಿಸುನಂತೆ ಇರುವುದು. ಮನಸ್ಸು ಮುಂದುಗದೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಚಿವಂತೆ 
ಇರುವುದು; ಮನ್ಮಥನು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ತ:ಶಿಬುವಂತೆ ಇರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದ 
ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ತಂದು ಕೊಂಡು ಧ್ರರ್ಯದಿಂದ ಮುಗ್ಗದೆ ಮುಂದು 
ವರಿಯದೆ ಇದ್ದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಹೃದಯವ ಹೂಕ್ಕ ಮನ್ಮ ಥನಿಗೆ ತಾವ ಕುಡು 
ವಂತೆ ನಿಡಿದಾಗಿ ಸುಯ್ಲು ಗಳು ಹೊಟುವು. ಮನದ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೇಲಿ 


ವಂತೆ ಮೊಲೆಗಳು ಹಾಖಿದುವು, ಬೆವರುವನಿಗಳಿಂದ ತೊಳೆದಂತೆ ನಾಚಿಕೆ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೧೫ 


ಜಾರಿತು. ಮೇಲೆಬೀಳುವೆ ಮನ್ನ ಧನ ಅಂಬುಗಳಿಗೆ ಅಳುಕುವೆಂತೆ ಮೈ ನಡು 
ಸಿರುವ ಆವಯವಗಳು ಮುಂದುವರಿದುವು. 
ದಸೆಂಬಂತೆ ಮೈನವಿಯುಗಳು ಹೊಬಿಟುವು, 
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ಗಿತು. ಅವನ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಒ 


ಅವನ ರೂಪಾತಿಶಯೆವ ನೋಡು 
ಅಂಗಾಲು ಬೆವರಿದುದನ?ಂದ ಕರಗಿದ ಆ೨ತಗೆಯೆ ರಾಗವು ಸೇರಿದಂತೆ ಮನ 


೭೬ 


ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಗವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನ್ನಿ ನಲ್ಲಿಯೆ ಯೋಜಿಸಿದೆನು;- 
ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಇರುವುದ)ಿಂದ ಸ್ತ್ರೀವ್ಛಾಷಾರವನು ೫)ಯದೆ ಇರುವೆ ಇವನ 
ಬಗೆ ನನ ನು ತಳ ಬೇಕೆಂದು ಪಪ ಮನ್ನ ಥೆನು ಏನನು ತೊಡಗಿದನು? 
ಟ್ಟ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯುಕ್ಕಾಯುಕ್ತನೇನೂ ತಿಳಿಯದು, ಇತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯಿರಿಸ ಬಹುದು ಬಾರದು ಜಂಬ ವಿಚಾರವೇ ಕಾಣಲ್ಬಡಳಿಲ್ಲ ಅವ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿರುವುದ *ಂದ ತಸಸಃ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವನೆ€ ! ಅಜಸಯೆದ 
ಲ ಡೆ ವೃ ನ 
ವರು GA RN ಮನ್ಮ ಥ ರ ಅಪ ಕಾರದ ದಕ್ಷ ಮನ್ನ ಥಪರವ ವಶೆಯಾಗಿರುವ 
ಯೇ ಪಯಾಸಕವ ಮಾಡುತಿರುವನೊ! 
ನಾತ ರ್ಯವೊ ! ಈಬಗೆಯಲಿ ತಿಳಿದು ಇದೂ ಸಹೆಜಮಾಗಿ ಇರಲಾಜರಕಿನ್ನು 
ಇವನೇ ಪುರುಷರನ ಸಿಕೊಂಡು 
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ಹೋದವರುಂಟಿ, ಈ ಮೆನ್ನಥೆನಿಂದ ಮರುಳಾದನರುಂಟೈ, ಅವರೆಲ್ಲರು 
ಪುರುಷರ ಗುಣಾತಿಶಯೆನೆಂ  ತಿಳಿದಿದುಂ ದಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿಳಂಬ 


ಓತ 


ವಾದುದಲಿೌಿಂದ ಟೂ ಆಪ್ರಕಾರಮಾಗುನರು. ನನ್ನಂತೆ ಅವನ ಗುಣಗಳನು 


ತಿಳಿಯದೆ, ಮುಖನ ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಆದವರು 
ಆರೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಒಗೆಯು ಬಯಲಿಗೆ ಬದ್ದು ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಪಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗತಕ್ಕು ದು... ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕೋಪ 
ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲ ಇದ್ದೆ ಸಾದರೆ ನನ್ನ ಆಕಾರವನೂ ಸ್ವರವ 
ನೂ ಕಂಡು ಶಾಪವ ಕೊಟ್ಟಾನು. ಹೋಗಬೇಕು. ಮುನಿಗಳು ಪೂಬ್ಬರಷ್ಟೆ. 
ಅಡ ಬಿದ್ದು ಹೋದೇನು, ಎಂದು ಸಿಶ್ರ ಯುಸಿ ಅವನ ಮುದ್ರ ಇಟ್ಟ ದೃಸಿಯೆನು 
ಕಡೆಗಾಗಿಸದೈ, ಖವೆಯೆಬುಗಪ್ಸಿ ಕೆವಿಯ ಮೇಲಿರುವ ತ್ರ ಕಪೊಲಕ್ಕ 
ಜಾಲುವಂತೆ, ಹರಳೊಪಲೆ ಭುಜದಮೇಲೆ ಉಯ್ಯೆಲಾಡುವಂತೆ, ತಲೆ ನೆಲಕೆ ಸೋಂ 
ಕದಂತೆ ಆಡ್ಮಜದ್ದೆನು ಆಮೇಲೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ವೆನ್ಮಧನಂ ಮೀಯಿ 
ವುಡಕ್ಕಾಗದುದಬೇಂಡಲೂ, ವೆನಂಶಕಾಬವೂದುದಜರಂದಲೂ. ಆಗ ನಾವಿದ್ದ 


ಬಂ ಅಂದವಾಗಿದ್ದುದೂಎ3ಂದ ಲೂ ಆಕಾರ ಶಾಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ದೈವಸಂಕ 
ಓೀ Ke 


6೬ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಜರಿ 
ಲ್ಪವಿದ್ದು ದಜಿೌಂದಲೂ-ಇನ್ನು ವಿಶೇಷ ಹೇಳುವುದೇನು?-ನನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಪ ರ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ,-ಅದಂತಿರಲಿ- ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ ಸ್ಟಬೀಲಿಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದಿದ್ದುದೂ* ೦ದಲೂ, ಬಾಡಿ ಸರಿ ನನ್ನ 4. ಘೆಂಡು ಧರ್ಯ 
ಗುಂದಿ ಗಾಳಿಗಿಕ್ಕಿದ ದೀಪದಂತೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬರುವ ಮನ್ಮಥನ ಇದಿರುಗೊಂಬಂತೆ ರೋಮಪುಳಕಗಳು ಎದ್ಗುವು. 
ನನ್ನ ಬಾಗೆ ಬರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದಾರಿ ದೋಯುವಂತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಹೊಜಟುವು. 
ಶಿಜುನಡುಕು ಇದ್ದುದೂ*ೌಂದ ವೈ ತಗೆಡುವುದೆಂದು ಭೀತಿಪ ಸ ಂತೆ ಕೈಯ ಜಪ 
ಸರಗಳು ನಡುಗಿದುವು. ತಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಪಾರಜಾತದ 1 ಪೂ 
ಗೊಂಚಲೆಂಬಂತೆ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆನ್‌ರುವನಿಗಳು ಕಾಣಪಟ್ಟುವು. ನನ್ನ ನೋಡು 
ವ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅತಿವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿರುವ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ನೋಟಗಳು ಹೊಣಡಡುವಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಮೋದಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲರುವ ನೈದಿಲೆಸ ಉಗಳು ಗಗನಕ್ಕೆ ಎದು ದಿಕ್ಕು ಗಳ ತುಂಬಿ 
ದಂತಾದುಪು. ಆಗ ಮಾನು ಉಂ ಆ ಒಗೆಯಾದುದ ಕೆಂಡು ಮನ್ಮಥ 
ವ್ಯಥೆ ಇಮ್ಮ ಡಿಸಿ ಕವಿಗಳು ವ ೯ಸುವ್ರದಕ್ಕೂ ಆಗದಂತೆ ಇದೆ ನನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಈಪ್ರಕಾರ SPA BSE ಮನುಸ್ನರಿಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಶೃಂಗಾರ ಬೇಸ್ಟೈ ಗಳನು ಮನ್ಮಥನೇ ಹೇ ತೊಡ ದತ್ತಾ. ಇದ್ದಾನೆ. ಇಂತಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಬ ರಸಿಕತೆಯನು ಒಂದುವೇಲಳೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸ 
ಇರುವ ಇವನಿಗೆ ಈಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿರಸ ಕೋಡಿ ದ್ರಂತೆ ತ ಸುಲಹರಿಯೆಸನ 
೬3° ದೆಂತೆ, ಅಲಸಿದಂತೆ, ಸಿದೆ ಗೈದಂತೆ, ಆ-ಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ಕದುಬುಗೂಡಿದ 
ನೋಟವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು 1 ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನುಡಿಯದಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆ 
ಈತೆಜನಿದೆ ಎಂದು ನೋಟದಿಂದಲೇ ಹೇಳುವ. ಈ ಚಾತುರ್ಗ ನೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು? 
ಬಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಗೂ ಸಾಸು ಆದ ಅವನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಕುಮಾರನಿಗೂ ಅಡ್ಗೆ ಬಿದ್ದು ಒಂದು ಮಾತ ನುಡಿದೆನು. 
ಆಯ್ದ, ಈ ಮುನಿ ಆರು? ಆರಕುಮಾರರು ? ಇವರ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿ 
ಟೈಿರುವ ಹೂವು ಆವ , ಮರದುದು ₹ ಇದು. ದಿವ ಪುಮಳದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಕ್ರರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ..ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಆವನು ರೇಶಿತಿಎ ದುದು: ಹೆಣ್ಣೆ ! 


ಆಟ 


ಇದನು ಕೇಳದುದ-%ಂದ ನಿನಗೆ ಭುವೇನು 1 ಆದರೂ ಆಸೆಯುಂಯಾದರೆ 


ಹೇಳೇನು ಕೇಳು ಮೂನಣ ಲೋಕದ್ಯ್ಯಯೂ ಪ್ರನಿದ ನಾಗಿ ವ.ಹಾತಪಸ್ತಿ 


ಪ್ರ? 
ಯಾದ ಶ್ರೇತಕೇತುನೆಂಃ ಮುಿಯೊಬ್ಬನು ದೇವಲೋಕದ ಇರುವನು, 
ಆಗ 
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(9) ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೧೭ 
ನಳಶಕೂಬರನಿಂದಲು ಅತಿಶಯವಾದ ಅವನ ಆಲಕಾರವನು ನೋಡಿ ಸಕಲರಾದ 
ದೇವಸ್ತೀಯೆರು ಮೋಹಿಸುತ್ತಿಹರು. ಒಂದು ದಿನ ಆಮುನಿಯು ದೇವಪೂಜಿಗೆ 


ಹೂವ ತರುವ ನಿಮಿತ್ತ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಸನ -ಪಕ್ಕೆ ಕೋಗಲಾಗಿ, ಆಬಃ ಯೆ 

ಲ್ಲಿದ್ದ ಮರ್ನಾಲಸ್ಸ್ಮ್ಮಿಯ ಹ ದೇವಸ್ಲೀಯು ತೇದು ಮೆನ್ಮಥಪರವತೆಯಾಗಿ 

ಪ್ರೀತ್ಸತಿಶಯೆಓಂದ ನಗಣ ಗ್ರಿ ಆನೇರಬಹ ದ ಒಟದ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಸುತಿ 
ವ [a8 ಲ ೫ 

ರುವ ನಯನಂಗಳಿಂದ ಆವನ ರೂವನಾಸ್ಪಾದಿಸುತ್ತ, ನೋಟಿದಿಂದಲೇ ಸಕಲ 


ಆ 
ಆ ಕ್‌ 


ಸುಖವನೆ ಪದದ, ಆಯಿದೆ ಒಂ ಯಕ್ಲಿಯೇ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಡು 


[7 id ಒಪ 

ಕುಮಾರನು ಆಗಲಾಗಿ,--ಸ್ಪಾಮೀ, ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರನು, ಇಂದು ಹೇಳಿ ಆತ್ರ ತ 
ಕೇತು ಮುನಿಗೆ ಘೊಡಲಾಗಿ, ಅವರು ಕುನೂರನ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ತ್ಯಾ 
ಲೋಚಿತವಾದ ಚಾತಳರ್ಮಮವನನು ನಡಿ ರಾವಶೆಯ ಮೇಜೆ ಬಒನಿಸಿದುದ £ಿಂದ 
ಪ್ರಂಡರೀಕನೆಂಬ ಹನುಮ ನೇದ ತನನು ಸತತವಾದ ನಿದೆ ಗಳನು ಕಲಿಸಿದ 

ಈಸಹೂವು ದೇವಾಸುರೆರು ಕೂಡಿ ಸಸ ದ್ರ ಮಧನ ನಾಾಡಿದಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪಾರಿ 
ಜಾತವೃಕ್ಷ ದುರು ದಿವಸ ಇರೂ ನಾನೂ ತೈಲ ನ ಜತ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಂದನವನದ ಸಮಾನದ) ಬರುವಾಗ ಆ ನಂದನವನದೇವಶೆಯು ಬಂದು 
, ಬಂದು ಅಡ್ಕಬಿದ್ದು, 


ಪು) ಪಾನಿ ಆಈ: kr Ar Ad ೧ yi 
ಸಾಯ, ಮೂ ಖೊ ಫೋೋಕಕೆ. ಅತಿಖಯೆನಾಗಿರುವು ನಿಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆ 
ಬ Fe} ಆ (2 


ಪ್‌ ಜ್‌ ೭ ಎ Ny, ಈ ಹ ಆತ್‌ ವಿ “Hp, A ಮ್‌ 
ರೂಪವಾದ ಆಇಂಕಾರವಿದು; ಆದು ನನ್ನ ನೀಲಂ ದಯದಬಂದ ಕರ್ಣಾ 


ತ್ರ ಪಾಲೆ ತ ಬಿ ಸ 
ಪಾರಿಜಾತದ ಮೂಸನವಮು ತಗದು ಕೂ ಹು ಐವರಿ ಸುವಾಸ್‌ 


ಸ 


(4 


ವತಂಸಮಾಗಿ ಧನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಿ ಶು ಒಂದು ಬೈದಿಕೊಂಬ ಆ ವನದೆ:ವಶಿಯ ಮಾತ 

ನು" ಹೇಳ ಆದು. ನಮ ರಾಗಿ ಒಟ್ಟಿ ಯುದ ಕೇಳದಹನಗೆ: ಇಚ 
ತ್‌್‌ ೬ ಓ 

ಮಾಡದೆ ಮುಂದನ್ನೆ ನದೆಯುತಿರಾ ಗ್ಯ ಆವನದೇವಶಿಯು ಮತ್ತು ಬೆಂಬಿಡದೆ 
ಟ್ರ 

ಬರುತ್ತಿರುವುದನು ಕಂಡು, ಇವಳು ಒಯು ಒಗೆಯೆಲ್ಲ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ಬಾಛೆ; 


ಪ್‌ 
ವಿ 
ಇವಳ 5ೀ3ಿಯೆನು ಸಲಿಸಒಹುದು; ಇದ ಇಂಬ ತಗ ವೆಂದು ಆಹೊನವನು 
1 


ಬ್ರ ದಳ ಕ: ಕ pe PR, ಇ eT, 
ಆವಳ ke ಬಂದ VE ಈ? 1 ೨೬೦೨) ಗಸಭರ ಗಿ ಸಾ ಸತ ತ್ತು] ದ್ರ “ಯೂ 
ಘಿ ಟ್ರ Ka 
ಲ ನ ಮ ಎ ಕ p 
ಬಲುಮೆಯ ಲ್ಲ ಮಲ ರಗ ಜೀ ಯತ್‌ ನಾಯ ಸಿತು ಜೂಕರ EN ೦೭೬ ಮು ಗ 
ನ ಪಾಳ ಗಾ ವ ಇಚೆ ಆತೆ ಜು ಭಿ ಗ್‌ ಕ ಅಲ J 
ಕೂಡೆ ಪ್ರಸಂಗವಾಡುತ್ತ ಸಟ ತೆ್‌ ೨೪) ಸ ಚಕ ಇಗ ಶಾಟು ಗ] ನಷ ಡಕ ಪ್ರ ಒಂದು 
ಸ್ಟ 
ಎ ಹ ದ್ದೆ ಸಜೆ SE 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯ ಆಹು ಅಗೆದು ಕೂಂಡ,- -ಓಸಗ ಎ ೀತಿಯಾಗಿದ ರಸೀನು ಧರಿ 
Ad 
೪ ~ ಪದ $ ಹಾ 2 ೯ ೃ।ಿ ನ 
ನಿಕೊ-- ಎಂದು ಅ 1 ನರರ ನನ್ನ ನದಿಗೆ ೮ ೦೮೫ರವಂ ಕಾ ಡಲಾಗಿ; ಲೆ 
«4, 
ಮ ಹನ ವ ಇಲ ವ ಳು ಮೆಲೆ oe] ಮ rd ಡು ತಿಗ 
ಕಣ ನಿನ್ನ ಮುನನ್ನು ಆನನ ಸೈಬೋಂಕನ ಲಸಿಯಂದ ಲಯೈರಡನೆಯೆ ಪಾರಿ 
VR € "ಇ ( ಸ್ಸ ( ಳ್ರ € ೧ 


ಗಿ೮ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


eA ೪ ಮುಖ ಆ ಲ 
ಜಾತದ ಹೂ ದಿನಂತ ತವಿಯ ಹೀ [ ಬಿತ್ತ. ನು ನ್ದ ಕರೋ, ಶಸ 
ಚ ಬ 
ತ್‌ ದ್‌ ಹಿ ಎ1)” ಹ ಫಲ ಚ್‌ 1. ಸ 2 
ಮಿದಿಂದ ಕೈನಡ ಏಗಿ ನಾಪಕೆನೊದನೆ ಸಡಳು ಒನನರೆಯೂಲೆಯು ಬೀಳುತ್ತಿರು 


9 


J 
ಬ RO ಬೂ ಕ ಹ 
ವುದನು ಅಯ ಓರಾ ಗಿ € ಇನು ಟೆಸಿರೆನ್ರೆ ನೆಲಕ ಬಿಿವೆನ ಳಗೆ ತೆಗೆದು 


KO 
ಇ ಎಲಿ ಗಳೆ ನ್‌್‌ ೧ ವಿ pe 
ಕೊಂಡು, ಅವನ ಭುಚಾಶಿಂಗನಸು.ವನನಭವಿಸುವೇತೆ ಅದನ 


ಸಿಕೊಂಡು ಶರ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸಮೆಯೆದಲ್ಲಿ: ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿವ 
ಊಜ:ಗದವಳು ಒಂದು... ಅಮ್ಮೆ ನವಗೆ 7 ನುಜನವಾಗಿಸೆ; ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಸಮಯ; ಓೀವು ತ್ರೆ ಸ ದಲ್ಲಿ ಸಾ ನತ್ತ ಬ ಡಾ ಎದ) ಡ್‌ ಸು ತರೆಯೆಖಾಗಿ, 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರ ಆಂಕುಶದ ಗಾಯ ಕಿಲಿ ಹೊನ ಆಸೆಯಂತೆ ಜ್‌ 


ಜೆ ಪಿಟ ಎಟ] ಎ ತ್ತಿ ಹ ಬಜ 
ಆನನ ಸಮುದ್ರದ ಸಸ “2ರ ಸಲು ತದುಂತ್ತೆ ವ ) 


೬" 
ಸೌಂದರಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೊಪಿಗೆವದೆದಂತೆ ಅವನೆ ವುಖದಲ್ವಿಯೇ ಚ 
ನ ಳು pe ಕ ಗಣ ತುರು ತ್ರ _ ಫ -೪ 
ಮಾದ ನನ [ef vA ಯನು ೨732, ದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ » ನಾನ ಇ ಸಾ ನತೆ ತೆರಳು 
೩ ಸ A 
೪ ೬ ಸ್ರ ಸತ ್ಪ ್ಯ ಜಸ ಜೆನ್‌) > 
ವಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮತ್ಮೂಹ್ಬ ಮಸಿಯು, ಆ ಪುಂಡರೀಕನು ಅಕಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ಯುಣೆ 
ಗಟ್ಟ ದನು ಕಂದು, ಸ್ರೇನಾತಿಶಯದಿಂದ ನಸ,ಗೊ:ಪಗೂಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲ, ಬಲೆ 
pS ೧ ದ 4 ೧ pt ಭೇ ವ್‌ 
ಪ್ರಂಡರೀಕನೆ, ಇದು ಸಿನಗೆ ತರನು. ಕದ ಜನರುಗಳು ಸಂಚಾರದಿಂದ ಸವೆದ 


ಓ UA 


ಬಿ 
ಎ.” 
ದಾರಿಯಿದು. ಮೆಖಾತ್ಮೆ ರಣದವನರು ಭಟ್ರ ಯೆನವನೆ ಧನಸೆಂದು ಸಂಪಾಜನುವರು” 


ಭು ಹ ಖಿ ಇ ಎ 
ಕೇಸ೨ಖಒಂದುಸ್ರ RES ಭುಜ DENIED ಮನಸ್ಸ ದು ಡಿಯ 
(2) 
ವ po + ಸ pp ೬ ೧ ಖ್‌ ಸ ಇ 
ಲಾಟಿದೆ ಇಟ (ಬಿ! ಹಂದಿಯ ೨ ಟಿ ವದೆ ಈಒಗಯಿ ಸ 
ಒಟ Hy ud 


ಸ ೫ 9೪ ಕ್ರ ಹ ಸ ಚ ವ! ಕಾಕ್‌ ಈ ಡಿ 
ಗಾಬರಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಂದಿತು? ಏತ-2ಂದ ಹೀಗಾದ? ನಿನ್ನ ಆ (ಯ ಧ್ರೈರ್ಯ 
: ಸ 
5 ಜಿ ಖ್‌ 1 ್ಥ ನೆ 
ಮೆ) ಹೋ ಚಟ SE TT US aK ಹಟ 
ಡೌ “) ದ್‌ ಗ 


ಹ ಮಸ] » NL) ಸಾ ಕ ಬಾ ಹುಚ್‌] 
ಬ್ರಹ್ಮಜರ್ಯನ್ಸ್ನ 1 ಆಗುರೂಬದೇಶಂಗ- ಷ್ಟು 1! ಆಖಾಸ್ತ್ಯಂಗಳ 1 ಆವೈೈ ರ 


[J ? " 
ND ಚ[[ ೨ ವ) ಎ ಬವ್ಯ (ದೈ ಗ 
ಬುದ್ದಿ.ಗಳೆನಿ ₹ ಆಒಗೆಯ ಶಖನು ಗಳ್ನುರುವ ಆಸಿತ್ತಿಯೆಕ್ಕು ₹1 ಆಗು: ಇಂಗು 
ಲ [sa ಗ ೧ ಎ ೧೧) 
ಖು pe ಓಟ ಸಟ. ಫೈಡ್‌ ಹ ಇಂದೆ ಒತು ಹಾಸಯ ಬಸು ಭೂಪ ಇವೆ ಕ h, 
ಹೋದುವು 1 ಆನಸ್ನಂಭ ನನ ಣು ಸಾ ಬವಾಬರಾ ಸುಂದ ಕೆದಟಿಕು ದಕ್ಕೆ 
೩ ಗಾ ಎ ಅ (ಜಟ್ಟ ಲ ಕಾ ತೆ ಭಾಸನ, ದ್‌ ಇರಿ ಬ ಹಂಡಿ ದ್‌ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ SOUT TUONO Ded ಭುವಿ POIs ೋದಿದುದ-ಂದ 
~~ RD 60೧22 ಹ ಎರು ಭಾಷ ತೆ ಮೆ ಎಂ pe 
ಗುಣದೇನು? ಮೀಟು SU BR ಒಳಗಾಗಿ ಒಸಸರ ಕೈಯು 


ಪು 6 ಇರಿ ಮುಗ 1 [ಜು] ಮೂಲಿ ಪ್ರಜ್ಞ ಸತಿ ಎಬ 
ಇವನತ ಇಲಿ we NU ಬ [e) 
೨: ಜಿ ಸ ಗ ರ) ೨ ಕ ಎಲೆ ಒಲಿ ಅ. ಜ್‌ 
ಬಒಂದಿಸು ನಾ ಚಿಕೆ ನಂಯ್‌ ಗಿ ಪಠತಿ ತೈರವ ಸೊಡುವವು. “ಖಲ ಕಸಿಂಒಲ 
ಬ ಪ [eo ೨ 


ನನ್ನ ನೋಡಿ ಎತಲ್ಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದೆ! ಹೆಣ್ಣು ನ ಬಿ ಒಪ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬಸಿ ೧೯ 
ಸರವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ತಸ್ಪಿಗೆ ತಾಳತಕ್ಕುದಿಬ್ಲ, ಎಂದು ಹುಸಿಯ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹುಬ್ಬ ಗಂಬಟಿಕ್ಕಿ ತೊಂಡು ನನ್ನ ಸಚ ನೋಡಿ---ನನ್ನ ಸರವನು 
ಕೊಡದೆ ಹೋದರೆ ಹಸ್ತಿ ಯ ನಿಡಶಿಸುವುದ್ದಿ; ಎನ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ನೀನು? ಎಂದು 
ನೋಟಿಸಹ ತನ್ನ ಮನನ್ಸನು ನನ್ನೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿ೨ಸಿ, ಬಯಲಿಗೆ ಕೈಯ ನೀಡ 
ಲಾಗಿ, ಮುಂದೆ ನಟಿಸುವ ಎರಹವೇದನೆಯೆಂಬ ನಾಟ್ವಕ್ಕೆ ಇಡುವ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಯಂತೆ ನನ್ನ ಕೊರಲಲ್ಲಿರುವ ವ ತತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆಯನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಕೈಯೊಳ 
ಗಿರಿಸಿ, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದ ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿದ್ದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವ 
ಮಾಡಿ ಎದ್ದು ನನ್ನ ತಾಯೊಸನೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಇದಿರೀಯಿವ ನದೀಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಬಲುಮೆಯಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಂತಃಸುರದಲ್ದಿರುವಾಗ ಆ ವಿರಹದಿಂದ 
ಮರುಳಾಗಿ, ನಾನು ಆ ವನದಿಂದ ಬಂದೆನೋ ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನೋ! 
ಮಾತನಾಡುತವಿನಿಸೊ | ನಿವ್ದೆಗೈೈಯುತಳಿದ್ದೆನೊ | ಎಷ್ಟಖಿನಾಗಿ ಇದ್ದೆನೋ! 
ನನಗೆ ಇದೆ?ನೊ:, ದುಃಖವೋ, ವಿರಸವೊ', ವ್ಯಾಧಿಯೋ, ವ್ಯಸನವೋ, ಸಂತೋಷ 
ವೋ? ಈಗ ಹಗಶೋ, ಇರುಳೋ! ಒಳ್ಳೆಯದು ಆವುದು ? ಅಲ್ಲದುದು ಆವು 
ದು ? ಎಂದು ಒಂದನೂ ಅರಿಯದೆ ಮನ್ಮಥಾವೇಶದಿಂದ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ? 
ಏನ ಮಾಡುವೆ ? ಏನ ಕೇಳುವೆ ? ಏನ ನೋಡುವೆ ? ಬನ ನುಡಿನೆ? ಈದುಃಖ 
ವನಾಂಗೆ ತಿಳುಹುವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರನೇನು. ₹-ನಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ನೆರೆಗಾಣದೆ. ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮೌನವೊಳಿದ್ದು ಎವೆಸುಯ್ಯದೆ 
ನನ್ನನು ಬಲು ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತ ಮಾಣದೆ ಉಪ್ಪ ಉಗೆಯೆನೇಖರಿ ಸವಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನು ಕಳುಹಿ ಸಿಬ್ಭತಿ ತಿಂದ ಬಾಸಿಕೊಳಗೊಟಬ್ಬರನು ಬಿಷದಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿಸಿ, 
ಒಬ್ಬಳೆ ಗವಾಕ್ಷ್ಣದ ಬಾಗಿಬಗ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು, ಆದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಆಮುನಿಯಿಉಯಿವುದ 
೬ರಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸದಂತೆ ಹೂತಂತೆ ಅಮೈತಸಾಗರದಿಂದ ತುಂಬಿದಂತೆ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಂತಿ ಕಣ್ಣಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಆದೆಸೆಯನೆ ನೋಡುತ್ತ, 
ಅತ್ತಣಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯನಾದಸೂ ಹಕ್ಕಿಗಳ ದನಿಯನಾದರೂ ಅವನ 
ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳವಿಚ್ಸ ಸುತ, ಅವನಿಗೆ ಖ್ರಯವಾಗಿರುವುದಖರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಸೆ 
ಪಡುತ್ತ ಮೌನವನವಲಂಬಿಸುತ್ತ, ಅವನ ಕೈವಿಡಿದಿರುವುದ ಹಂದ ಮುನಿವೇಷವೆ 
ಅಂದವೆಂದು, ಅವನಲ್ಲಿರುವುದ ಖಂದ ಯೌವನವು ಸೊಗಸಾದುದೆಂದು, ಅವನ 
ಕಿವಿಸ್ಫೋಂಕಿನಿಂದ ಪಾಲಖೂತದ ಹೂವು. ಮನೋಹರ ಾಯಿಶೆಂದು, ಅವನಿರು 


ವುದಖಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ರಮ್ಯವೆಂದುು ಅವನ ಚಿಲ್ಫಿಕೆಯಿಂದ ಇಂನ್ನಥನು 


3೦ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 

ಅಜಖಯೆನಾದಸೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ, ಅನನು ದೂಶವಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಭ್ಛ್ಮನಂ ಬಯಸುವ 
ತಾವರೆಯಂತೆ, ಚಂದ್ರನಂ ಬಯಸುವ ಸಮುದ್ರನೇಲೆಯಂತೆ, ಮೈೇಘವಂ ಬಯ 
ಸುವ ನವಿಲಂತೆ ಅವನೈದಿರುವ ದೆಸಯನೆ ನೋಡುತ್ತ, ಎರಸಸೇದನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ಹೋಗದಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ ರಕ್ಲ್ಯಾ ಮಾಛೆಯಂತಿರುವ ಆ ಅಕ್ಷ ಮಾಲೆಯನೆ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಪೇ ೨ಶೆಬಂತೆ ಕಿವಿಯನು ಸೇರಿದ ಪಾರಿ 
ಜಾತದ ಹೂವನೆ ಧರಿಸಿ, ಅವಕ ಕೈಸೊಸಂ3ಂದ ಕಡಬದ ಹೂವಿನಂತೆ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಒಂದೇ ಕಪ್ಲೋ ದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ರೋಮಾಂಚ ಸಹ ಇದ್ದೆನು, ಆಗ 
ನನ್ನ ಸಂಚಿಯ ಊಟಂಗದಕ ರಳೆಕೆಯೆಂಬವಳು ನನ್ನೊ ಡನೆ ವೊದಲು ಸ್ಟಾನ 
ಮಾಡುನೆಡೆಗೆ ಬಂದು, ಹಿಂದುಣದಿದು, ಬಂಡೆ, ಆಬಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಸವಾ 
ಪವನು ಸೇರಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದು ಮಾತ ನುಡಿದಳು: — ಅಮ್ಮಾ, ನಾವು ಅಜ್ಟೋ 
ದಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುನಿಕುಮಾರರನಿಬ್ಬರ ಕಂಡೆವಲ್ಲ; ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪಾರಿಜಾತವ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಮುನಿಕುಮಾಶತೊಬ್ಬರು ಆಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುನಿ ಅಸಖಿಯದಂತೆ ನನ್ನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕನ್ನೆ ವೆಣ್ಸರು? ಆರ ಮಗಳು? ಹೆಸ 
ರೇನು ? ಎನ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು 1. ಎಂದು ನನ್ನ ಕುಖಿತು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆಗ 
ನಾನು ಹೇಟೂದುದು: ಗೌರಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ತೀಯೆಲ್ಲಿ ಹಂಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವಾಧಿ 
ಪತಿಗೆ ಜನಿಸಿದವರು, ಮಖಾಶ್ರೀತೆ ಎ೨ಬ ಹೆಸರು, ಗಂಧರ್ವರಿಗಿ ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವಾದ ಹೇಮಕೂಬಿಸರ್ವತಕಾಗಿ ಹೋದಕು-.2ಂದು ಹೇಟಲಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಮುನಿಯು ಅದೇನನೋ ಒಡಂಬಡಿಸುವಂತೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನುಡಿದುದು: ಹೆಣ್ಣೆ, 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಆಕಾರವ ನೋಡಿದರೆ ಬಾಲ್ಯ, ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕದುಬು ಇಲ್ಲ ಮೋ 
ಸವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಹೇಂಂದ ಮಾತನು ಕೇಳೀಯಾ ? 
ಎನಲಾಗಿ; ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಆದರಗೂಡಿ ತಿಳುಹಿ 
ದುದು: “ಏನು ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಗೆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ? ನಾನು ಎಷ್ಟಲಿವಳು ? 
ಈ ಮೊಸಖಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಬೆಗೊಂಬ ಸಿಮ್ಮೆಂಧ ಮುನಿಗಳು ನಮ್ಮ ಂಥವ 
ರನು ಈಟಾಕ್ಸಿ ಸುವುದೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ. ಒಂದು ಊ.ಂಗವೆ ಕಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಸಿರಿ ಎಂದು ಕೇಟಿವುಬೇನು ? ಆದುದಾಖಿಂದ ಅವಶ್ಯ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಸೇವೆಯನು ಬುದ್ಧಿ ಗಏಸಿ ಭನ್ನಲ್ಲು ಕೃಸಿಬನಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಪವ ಮಾಡಲಾಗಿ; 
ಅವರು ಬಹುಸ್ನೇಹಗೂಡಿ ನನ್ನನು ತಿಮ್ಮ ಸಖಿಯಂತೆ ತಮಗೆ ಉಪಕಾರವ 
ಮಾಡಿದವಳಂತೆ ತಮಗೆ ಪ್ರಾಣಪದವಾಗಿ ಎಣಿಸ್ಕಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ದ್ದಾಳೆ 
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ಯ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳ ಕೊಯ, ಅವನು ನಲಗಿಸಿ ಹಿಂಡಿ ತಾನುಟ್ಟಿರುವ ನಾಚಿ 
ಸೀರೆಯ ಸೆಜಿಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಗಲವ ಹಜಿವಿದು ಒಂದು ಪದ್ಯವ ಬಸಿದು, ಆರೂ 
ಅ*ರಿಯದಂತೆ-ಇದನು ಈಗ ಬಂದಿದ್ದ ಕನ್ನೆ ವೆಣ್ಣಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡು--ಎಂದು 
ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುಇದ್ದಾರೆ; ಇದನು ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ--ಂದು ತಾನು ಕಟ್ಟಿ 
ರುವ ಸಂಚಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ನನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿ; ಆಗ ಅವನ 
ಸಂಬಂಧದ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿ ಹ ತಿಳಿಯೆತಕ್ಟು ವಾದರೂ ಸ ಸರ್ವಾವಯವವ 
ರೋಮಾಂಜನಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನುಂಟುಮಾಡಿ ಮನ್ಮ ಥಾವೇಶಮಂತ್ರ ದಂತೆ 
ಪರವಶವಾ ಡುತಿದ ಗೂ ತಿಳ್ಳುನ೨ಿಕೆಯ ತಂದೆ ಕೊಂಡು ಕೈನೀಡಿ ಆನಿರೂಪ 
ವನು ತೆಗೆದುತೆ ತು ಓದಲಾಗಿ-ಅದ ಅಭಿ ಗ್ರಂಥ 


ದೂರಂ ಮುಕ್ಕಾಲತಯೂ ಬಿಸಸಿತಯಾ ವಿಪ್ರರೋಭ್ಯ ಮಾನೋ ಮೇ | 
ಹಂಸ ಇವ ದರ್ಶಿತಾಶೋ ಮಾನಸಜನ್ಮಾ ತ್ವಯಾ ನೀತಃ || 


ಎಂದು ಬರೆದಿರಲಾಗಿ ಓದಿ ಅರ್ಥವನು ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿಕ ನೀನು ತಾವರೆಯ 
ದಂಟಿನಂತೆ ಬಿಳಿದಾಗಿ ನಿಡಿದಾದ ಕಂಠಮಾಲೆಯೆನು ತೋಖಿ, ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ 
ಹಂಸದಂತೆ ನನ್ನ ಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಆಸೆದೋಖ ಬಬ್ಬಿಸಿ 
ಮಿತಿಮೀಖಿಸಿದೆ. ಎಂಬ ಅಭಿಪಾಾಯನವನು ತಿಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗೆ ದಾರಿ 
ದಸ್ಟಿ ದವರಿಗೆ ವಿಭ್ರಮೆ ತೋ*ಖಿದಂತ್ರ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವರಿಗೆ ಕಾರಿರುಳಾದಂತೆ, 
ಮೂಗನಿಗೆ ನಾಲಗೆ ಹಲಿದಂತೆ, ಕಂಡು ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಇಂದ ಸ್ರ ಜಾಲವಿದ್ಯೆ 
ತೋರಿದಂತೆ, ತಪ್ಪುಮಾತವನಿಗೆ ಸನ್ಸಿಪಾತ ಪ್ರಲಾಪವಾದಂತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಚಾರ್ವಾಕವಿದ್ಯೆಯನೋದಿದಂತೆ, ದೈವಹೊಡಕ ಮದ್ಯವ ಪಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆ, ಮೊದಲೆ ಮನ್ಮ ಥವಿಕಾರವುಂಟಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈವೋಲೆಯಂ 
ಕಣ್ಣಲಿ ನೋಡಿದುದ ಖಿಂದ ಹೊಸ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊಜಕಿ ಕದಡುವಂತೆ ಕದಡಿತು. 
ಆಗ ಆಸಖಿಯು ಆಸಪುಂಡರೀಕನು ಎರಡನೆಯ ಮೇಳೆ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿ ಒಂದು 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯೆವಾದ ಸುಕೃತವ ಮಾಡಿರುವಳಂತೆ, ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವಳಂಶೆ, ಆವಾಗಲೂ ಸಮಾಪವಲಳ್ಳಿ ದ್ದರೂ ಒಹು ಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಕಂ 





1 ಈ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಗವರ್ಮನು. ಎನಗಾಸೆಡೋಲ ಜರಿ ಬಸಸಿತ | ಮೆನಿಸುವ 
ನಿಜತಾರಹಾರಲತೆಯಿಂದಂಹಂ ! ಸನವೂಲ್ಮಾನಸಸಂಭವ | ಮೆನಿಪಮದೀಯಾಭು 
ಮಾನಮಂಕಬ್ಯೊಯ್ಸಾ | ಎಂದು ತರ್ಬುಮೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ 
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ಡಂತೆ, ಬಹು ಪರಿಜಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊಸಬೆಯಂತೆ ಕಂಡು ಆದರಗೂಡಿ 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತ, ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೂ ಮೂಖುಲೋಕದ ಮ್ಲೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಗಲ್ಲವಿಡಿದು ಕುರುಳ ತಿದ್ದುತ, ಒಡತಿ ಊಂಗದವಳು ಎಂಬ 
ಮೇರೆಯು ಮೀಣಿಖಿ ಪ್ರಸಂಗಿಸುವಲ್ಲಿ,_ಏತಅವ ? ನೀನು ಹೇಃಖ. ಅವನನು 
ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ ? ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಏನು ಶೇಣದ? ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಪರಿಯೆಂತ ಆತನ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ? ಅವನು ಎಷ್ಟು, ದೂರ ನಮ್ಮ ಬಲಂ 


ಲ 
ವಿಡಿದು ಬಂದನು ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತ, ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು 


ಇಬ್ಬರೇ ಎಲ್ಲಾ ಊಂ ಗದವರನು ಹೊಳಗೆ ತಡೆಯಿಸಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಗಲೆಲ್ಲವು ಕಳೆದೆವು. 


ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿ ಗೆಯೊಃಂ ಗದವಳು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು- 
ಅಮ್ಮಾ, ಆವನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮುನಿಕುಮಾರರನು ನೋಡಿ ಇದ್ಭೆವಲ್ಲ; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಕಂಠಸರವನು ತಂದು ಒಪ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಇದ್ದಾನೆ-ಎನಲಾಗಿ; ನಾನು ಮುನಿಶುಮಾರನು ಇಂಬ ರುನರ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದ 
ಲ್ಲಯೆ ಆವುಂಡರೀಕನು ಎಂಬ ಅಭಿಶಾಸೆಯಿಂದ ಇದ್ದ ಬಂಯಲ್ಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಇದಿರೆದ್ದು ಹೋದಂತಾಗಿ, ಅನ್ಲಿರುವ ಅಣುಗಳ ಒಬ್ಬನನು ಕರೆದು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಯ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಕಳುಓಸಲಾಗಿ; ಆಕ್ಷ್ಮಣ 
ವೇ ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಗೆ ಯಾೌವನದಂಶೈ ಯ”ವನಕ್ಕೆ ಮನ್ಮ ಧನಂಶೈ, ಮನ್ಮಥ 
ನಿಗೆ ವಸಂತಕಾಲದಂತೆ, ವಸಂತಕಾಲಸ್ಕೆ ತೆಂಗಾಳಿಯೆಂತೆ, ಆ ಪ್ರಂಡರೀಕನಿಗೆ 
ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸರಾಯನಾದ ಆಇಸಿಂಜಲನೆಂಬ ಮುನಿಕುಮಾರನನು 
ಕಂಡು, ಎದ್ದುನಿಂತು, ಪಾದಪ್ರಣಾಮವ ಮಾಡಿ, ಆದರಣೆಗೂಡಿ, ನನ್ನ ಸ್ಸ 
ಯಿಂದಲೆ ಸೀಠವನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ಸಿ, ಅವನು ಸಂಕೋಜಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಬಲುಮೆಯಿಂದ ಪಾದಗಳನು ತೊಳೆದು, ಮೇಲುದಿನ ಸೆಖಗಿನಿಂದ ತೊಬೆದು, 
ನಾನು ಆತನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಕಿಂ 
ಜಲನು ಅದೇನನೊ ನುಡಿವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ತರಳಿ 
ಜೆಯೆ ನೋಡಲಾಗಿ; ನಾನು ಆೃನೋಟಿದಿಂದಲ ಆವನ ಅಭ್ಞಪಾ)ಯವನು ತಿಳಿದು- 
ಅಯ್ಯಾ, ಇವಳು ನನ್ನ ಶರೀರದೆ; ಮೆನವಖಯದ ಬೇಬೊಬ್ಬಳಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುದ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಾಗಿ ಜೀಳೆಬಹುದು- ಬನಲಾಗಿ;) ಆಕೆಸೆಂಒಲನು ನುಡಿದನು:- 
ಅರಸುಮಗಳೆ, ಕೇಳು, ನಾನಿನ್ನೇನ ಹೇಟರೇನು? ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನುಡಿಯು ತೋಲ 
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ವುವಿಲ್ಲ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಂ ಮೆಲ್ಲುವ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲಿ ! ಈಪಲವು ಬಗೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಗೂಡಿದ ವಿಷಯಭೊ "ಗದ ಅಭಿಲಾಸೆಯೆಲ್ಲ ! ಇದೆಲ್ಲವು ಅಯುಕ್ಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ದೈವವು ಇದೇನ ತೊಡಗಿತು! ಜಗದೀಶ್ರ! ನು ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದಿ ಮನುಷ್ಯ ರನು 


ಪಂಹಸಾಸಕವ ವಡುತೆಿದಾ ನೆ. ಇದೆ:ಮು ಈನಡತಿ 1 ಉಟ್ಟ ನಾಖಿ ಸೀತೆಗೆ 
೧ ದಾ! 


ತಕ್ಕುೊ? ಹೊತ್ತ ಜವೆಗೆ ತೆಕ್ಕುದೆ ದೊ? ಕೇಳಿದ ದ ಧರ್ತೋಸರೇಕಕ್ಳೆ ತಕ್ಕುದೋ 
ತಪತಿ ದನ ನುರೂಪವೊ " ಜಗ್ಗ ತಿಳಿಯ ಬರೆಲಿಲ್ಲ ಇದವು ನುಡಿವುದು ಬಹು 


ಪರಿಹಾಸಕ. ಆದರೂ ಅವಶ್ಯ ಪ್ರ ಗ ಗಿದೆ... ಬೇ. ಉಪಾಯೆವಿಲ್ಲ; 
ಬೇಕಿ ಗತಿಯೆಕಾಣಿನು ಹೇರಿದೆ. ಇದ್ದರೆ ಒಹು ಅನರ್ಥ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. 

ಪ್ರಾಣವ ಬಸಾದರೂ ಸ್ವ ಸ್ಪೇಶಿತನ ಪ್ರಾಣವನುರಿಮಿಹಬೇಕೆಂಬುದಲೌಂದ 
ಹೇಟೂತ್ತಲಿಡ್ಲೀನೆ ಕೇಳು. ಅಂದು ನಿಮ್ಮ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲ ಆವನನು ಆಬಗೆ 
ನಿಷ್ಕೂರಗಳನು ನುಡಿದು ಅಫ್ಲಿಂದ ಆಜಿಗೆ ನಾನು Food ಹೋದಿ 
ನಲ್ಲ; ಆಸೇಲೆ ನೀನು ೆರಸಿಸೋದ ಬಂದಿಸ್ಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು 
ಒಬ್ಬನೆ ಏನುಮಾಡುತ್ತಲಿದಾ ನೋ ನೋಡಬೆ ಸ ಎಣಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಆಬಃಗೆ 


2 


3 


ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವನನು ಕಾಣದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ii ಯೋಚಿಸಿದನು ಮನ್ಮ ಥಪರವಶ 
ಟ್‌ 
ನಾಗಿ ಅವಳ ಬ.ಂವಿಡಿದ್ದು ಹೋದನೋ ? ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವಳು ಹೋದ 
ಮೇತಿ ತಿಳುವಳಿತೆ ಹೆಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಮುಂಗದೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೊಂಡು 
ಇದ್ದಾನೊ ? ಅರು ಅಜ್ಲನೋ ? ಕೋಸಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
೪, ೨) ಇಕ್ಕಿ ಗಡಿ ರಸದ ಚ ಆಪ [ds ಛಿ 
ನೋ ? ಎಂದು ಚಿಂತಿನುತ್ತ ಹೊತ್ತು ಅ ೩ದ್ದು ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ 


ಒಂದಿಸು 

ಟ್ರ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಸ ಆತನನಗಅದೆ ಇದು ದಲಂದ ಆ ಕ ಣವಿರಪವನು 
ಸಹಸಲಾಖಿದಿ ಕೆಲಬಂದ್ಯ್ಯ ಅವನನು ಅರನುತ್ತ ಕಾಣದೆ ಗಿಡುಮರಗಳ ಬ 


ಯಲ್ಲಿ ಹೊದ ಯುವನೆಗಳಲ್ಲ ಕೊಳದ ತಡಿಗಳನ್ಳು ಗೋಡುತ್ತ ಒಸಹು ಹೊತ್ತಿನ 


3c 


ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೊದಖುವನೆಯ ಮುಂದುಗದಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಮಲೆ ಕುಳಿತು 

ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರವನು SN ಚಿತ್ರದ್ದು ಒರೆದಂತೆ *ೆತ್ತಿಸಿದಂತೆ 

ಮರನಲ್ಬ ಂತೆವೈ ರಾಗ್ಗವು ಬಾದಂತೆ ಮಲಗಿದವನಂತೆ ಯೋಗಧ್ಯಾನದಲ್ಲರುವವ 

ನಂತೆ ಇಳುನದೆ ಮರುಳಾಗಿ RU ಮನ್ಮ ಥಪರವಶನಾಗಿ 

04/3 ಮೌನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಕಾರದಿಂದಲೆ ಏರಹವ್ನೇದನೆಯ ಹೇಯಿತ್ತ 
ಹಾ 


ಸಾಪೈಸಿ ನಿಡುಸುಯ್ಲೆ ಸುಯ್ಳುತ್ತ ಇಡದ ಗೈಲ್ಪದ Hi ಕೈಯನಿಟ ಕಂಬನಿ 


ಗಳ ಕರೆಯುತ್ತ, ಮುಂಬಗಲ ಚಂದಿಗನಂತೆ ಕಾಂತಿನಿಹೀನನಾಗಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ 


೨೪ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 

ನಂತೆ ಹೊಸಬನಂತೆ ಗುಯಿತಜಿ*ಯೆದವನಂತೆ ಮತ್ತೊಂದಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತ, ತೂಲಿಗ ಬಂದವನಂತೆ ಭೂತ ಸೋಂಕಿದವನಂತೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕುರುಡ 
ನಂತೆ ಮೂಗನಂತೆ ಕಿವ್ರಡನಂತೆ ಮನ್ಮ ಥಪರವಶನಾಗಿರುವ ಬಗೆಯನು ಕಂಡು, 
ಎವೆಹೊಯ್ಯ ದೆ ನೋಡಿ, ಒಹುದುಃಒಪಡುತ್ತ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು;-- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮ ಥವೇದನೆಯನು ತಾಳತಕ್ಕವರಾರುಮಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇಂಥವನು ಈಬಗೆಯಾದನು!  ಆತೆಹದ ವಿವೇಕವ್ಲೊವು ಒಂದೇಸಾರಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಬಹುದ್ಸ್ಛೈರ್ಯವಂತನು; ಬೆದ 
ಅವ ಮನಸ್ಸಿನವನಲ್ಲ. ಇವನ ನಡೆವಳಿತವ ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಮುನಿಕುಮಾರರು ಬಯೆಸುವಹಾಗೆ ಇರುವುದು. ಈಗ ಆಬಗೆಯ 
ವಿವೇಕವನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ತಪವನು ಎಣಿಸದೆ, ಪ್ರಭಾವವನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ, 
ಮನ್ಮಥನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡನು ! ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯು ಜವ್ಹನದಲ್ಲಿ ಬಿಡೆ 
ಹೆದವರಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಅವ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಲ್ಲಜಯಮೇಲೆ ಕೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿರುವ ಪುಂಡರೀಕನನು ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಬಚ್ಚ ಖೌಸುತ್ತ, ಇದ್ದೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಬಿಡದೆ ಅ:ಖನವುದಜ್‌ಂದ ಕೆಂಪುವಡೆದ ಕಂಬನಿಗೂಡಿದ 
ಕಣ್ಣಳನು ತೆಗದು ಬಲಿಬುನೋಟಿದಿಂದ ನನ್ನ ಮೊಗವನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೋಡಿ 
ನಿಡುಸುಯ್ಚು, ಲಜ್ಜೆಯಿಂ ನುಡಿ ತಡಬಡಿಸುತಿಂತೆಂದನು;---ಎಲೆ ಕಸಿಂಜಲ, ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನು ಬಲ್ಲನು. ನೀನು ತಿಳದಿದ್ದೂ ನನ್ನನೇನುಕಾರಣ ಕೇಳುತಿದ್ದೆ? 
ಬಂದು ನುಡಿಯೆಲಾಗಿ; ನಾನು ಆಮಾತ ಕೇಳುತ್ತ ಅವನಿರುವ ಆಕಾರಔಂದಲೆ 
ಅವನ ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗದೆಂಬಂತೆ ಅಲೌತಿರ್ದೂ, ತನ್ನವನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಕೈಯಲಾದಷ್ಟು ತಿಳಿಯೆಹೇ ತಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದ 
ಅ್‌ಂದ ನುಡಿದೆನು;---ಬಾರೈ ಪ್ರಂಡರೀಕ, ದಿಟ್ಟಿನಹುದು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನು 
ನಾನು ಒಲ್ಲೆನು, ಆದರೂ ಕೇಳುತಲಿದ್ದೇನು. ಈಗ ನೀನು ತೊಡಗಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವಿದೆಯಲ್ಲ; ಇದೇನು ! ಗುರುಗಳುಪದ್ದೇಶಮಾಡಿದುದೊ ? ಅಲ್ಲವೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಇರ್ದುದೊ? ಪ್ರಣ್ಯವ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಒಗೆಯೊ ? ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯ ತಪವ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮನ್ರೇ ₹ ಸದ್ವ್ರತರಹಸ್ಯವೊ? ಮೋಳ್ಸೋಪಾ 
ಯವೊ? ನಿಯಮವೊ? ಇದೇನು? ನಿನ್ನಂಥವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸು 


ವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇದನು ಬಯೆಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮನವ ಮಾಜುವುದು 





(4) ಕನ್ನಡ ನಚನಕಾನಂಬರಿ ಪಿಜ 
ಚಿತನೆ ? ಅರಿಯದವನಂತೆ ಮನ್ಮ ಥವಿಕಾರದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಗೆಗೀಡಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೀಯೆ 1 ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಯಸುವ ಈ ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಂಥವರು ಆಸೆ 
ಪಡುವರೆ ! ಸಸಿಗೆ ನೀರೆ:ನಿದರೆ ಪ್ರಣ್ಯವೆಂದು ವಿಷಲತೆಗಳೆ ಸಾಕುವಂತೆ, ಹೊಗೆ 
ಯೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಮೈಗೊಡುವಂತೆ, ರತ್ನ ವೆಂದು ತನಿಗೆಂಡವ ಮುಟ್ಟು ವಂತೆ, 
ತಾವರೆಯ ಗೆಣಸೆಂದು ತಡಿದಿನಾನೆಯ ಕೊಂಬಿಗೆ ಕೈನೀಡುವಂತೆ, ಮೂಢರು 
ಸುಖವೆಂದು ವಿಷಯಗಳ ಭೋಗಿಸುವರು. ನೀನು ನೆಲೆಯ ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಬಿೀಟಖವ ಪತಂಗದಂತೆ ಏಶಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಗು ತಲಿದ್ದೀಯೆ ? ನಿನ್ನ ವಿವೇಕವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿದೆ... ಮೇರೆಯ ಮೀಹುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನು ನೆಲೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸು ಪದ 
ರುವ ಮನವನು ಗಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು,  ಅನಂಗನೆಂಬ ದುರಾಚಾರನನ್ನು ನಿವ 
ರ್ತಿಸ್ಸು ಧೃರ್ಯದಿಂ ಸಕಲವನು ಗೆಲಬಹುದು, ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ವಿನ್ನ ಮಾತನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರುಗಳ ತೊಡೆದುಕೊಂಡು ನುಡಿದನು: 
ಕೇಳ್ಳೈ ಕಪಿಂಜಲ, ನಾನಿನ್ನೇನ ಹೇಟುನೆನು? ನೀನು ಸ್ಪಸ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೀಯೆ. 
ಉರಿಸಿಂಗಿಯಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಮನ್ಮ ಥನಂಬುಗಳು ಎಡತಾಕುವ ದಾರಿಗೆ ನೀನು 
ಸು: ದವನೆ್ಲ.  ಆವವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ, ಮನಸ್ಸು ಉಂಟಾ 
ಗಿವೆ, ಆವೆವನು ನೋಡುತಲಿದ್ದಾನೆ, ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ, ಕೇಳಿದುದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಒಳ್ಳಿತು ಇದು ಅಲ್ಲದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತಲಿದ್ದಾನೆ, ಅವನಿಗುಪದೇಶಮಾಡು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವು. ನನಗೆ ಈಗ ಇದೊಂದೂ ಇಲ್ಲು; ತಿಳುವಳಿಕೆ ಯೆಂಬ, 
ವಿವೇಕವೆಂಬ, ಧೈರ್ಯವೆಂಬ, ಈ ಕಥೆಗಳು ಅಸ್ತಮಿಸಿದುವು. ಬಹು ಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಿತೋಪದೇಶವ ಕೇಳುವ 
ಕಾಲವೆಲ್ಲ ಹೋಯಿತು. ಧೃುರ್ಫವ ಮಾಡುವ ದಿವಸನೆಲ್ಲವು ಗತವಾಯಿತು. 
ನನಗೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇಇರಿ ಹಿತವ ನುಡಿವರಾರು ? ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಹೋಗುತಿದ್ದರೆ 
ತಡೆವರಾರು ? ನಾನು ಬೇಜಕಿ ಇನ್ನಾ ವನ ಮಾತ ಕೇಳಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು? 
ನಿನ್ನ ಬೇಕಿ ಇನ್ನು ಆಪ್ಮಬಂಧುವಾರು? ಆದರೂ ನಾನೇನ ಮಾಡುವೆನು? 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿಯಲಾ *!ನು. ಈಗ ನಾನು ಇರುವ ಬಗೆಯ ನೀನೆ ಕಂಡೆಯಲ್ಲ; 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ್ತಾಗಿಯೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇವೇಳೆ ಮೂಡಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಂಗಳಂತೆ ಬಿಸಿಯಾದ ಈ 
ವಿಠಪಸಂತಾಪವನು ನಿಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಾಯವ ಕಾಣು. ಮೈಕೈಗಳ್ಳೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಶಿವೆ; ಮನಸ್ಸು ಕುದಿಯುತ್ತದೆ; ದೃಸ್ಟಿ ಚ್ರಶಿಸುತ್ತಲಿದೆ; ಈ 
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ಸಮಯಕ್ಕೆ ಏನು ಉಚಿತವೋ ಆಪ್ರಕಾರ ನಡೆಸೆಂದು ನುಡಿದು, ಸುಮ್ಮ ನಾದಲ್ಲಿ; 
ನಾನು ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಸನಗಳ ಹೇ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ತೋಯಿ೨ ಕಥೆ 
ಗಳನು ಹೇ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೂಡಿ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಟಂದರೂ 
ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಹೊಗದೆ ಇದ್ದುದ*ಖಿಂದ, ಇವನು ಮಿತಿಮಾಣಸಿದವನು, ಇವನಿಗೆ 
ಹೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಇವನ ಪ್ರಾಣವನಾದರೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕು-ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಎದ್ದು ಆಬಜಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಇಇಂದು ತಾವರೆಯ ಗೆಣಸು 
ತಾವರೆಯ ಲೆ ನೈದಿಲ ದಂಟುಗಳ ಸಹವಾಗಿ ತಂದು ಹಾಸಿ ಅವನನು ಮಲಗಿಸಿ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದನದ ಮರದ ಚಗುರುಗಳಂ ಕೈಗಳಿಂದ ತಿಳೆರಸವ ಹಿಂಡಿ, 
ನಖಶಿವಿಪರ್ಯಂತವು ಲೇಪಿಸಿ ಬಿಡದೆ ಬೆಮರುವ ಮೈಗೆ ಕೆಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪುರವಾ 
ಅಕೆಯ ಮರದ ಕಪ್ಪುರದ ಹುಡಿಗಳ ಜೆಲ್ಲುತ್ತ, ಎದೆಗೆ ಚಂದಸರಸದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಕ್ಸಿದ 
ನಾರ ಸೀರೆಯ ಹೊದಿಸಿ ಎಳವಾಖಸಕೆಯ ಎಲೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಹೊಸಹೊಸತಾಗಿ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳ ಹಾಸುತ್ತ, ಇಚಂದನರಸಗಳ ಲೇಪಿಸುತ್ತ, 
ಬೆಮರ ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಾಜಕೆಯೆಲೆಗಳಿಂ ಬೀಸುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಫಗಳಿಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗದಂತೆ ಏನನೂ 
ಅಖಯೆದ ಇವನೆಲ್ಲಿ, ನೆಳ್‌ಸೊಗಸುಗಾತಿಯಾದ ಈ ಗೆಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ! 
ಎಂಥ ದುರ್ಧಟವಾದರೂ ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಗದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಇವನಿಗೆ 
ವೆಶವಾಗದುದಿಲ್ಲ.  ಅಜೇತನವಸ್ತುಗಳನಾದರೂ ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. 
ಇವನು ಬೇಕೆಂದು ತೊಡಗಿದನಾದರೆ ನೈದಿಲಾದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಬಯೆಸುನುದು; 
ತಾವರೆಯು ಚಂದ್ರನ ಮೇಲಣ ದ್ವೇಷವ ಬಿಡುವುದು; ಇರುಳು ಹಗಲೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹವಾಗಿ ಕೂಡಿರುವುದು; ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಕತ್ತ ಲೆಯೊಡನೆ ಬೆತೆದಿರುವುದು; ನೇವಿಲು 
ದೀವಿಗೆಯಿದಿರಾಗಿ ಇರುವುದು; ಮಿಂಚು ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು; ಮುಪ್ಪು 
ಜವ್ತನದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದು. ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯೆಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? 
ಆಬಗೆಯಧ್ಭೆರ್ಯ ವುಂಟಾಗಿರುವ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಒಂದೇ ವೇಳೆ ತೃಣಕ್ಕೆ ಕಡೆ 
ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲಿ ! ಈಗಿರುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ! ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲು ಈವಿಪತ್ನನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇದೆ. ಈಗ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂತು ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕು ? ಇದಕ್ಕೆ ಗತಿಯಾರು? ಆರು 


[- 


ದಯೆಗ್ಸೆವರು ? ಆರು ಸಹಾಯವಾದಾರು? ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯೇನು? ಇದಕ್ಕೆ 


ಬದಲಾವುದು ? ಆರ ಸೇರುವೆನು? ಆವ ಕೌಶಲದಿಂದಾಗಲಿ, ಆವ ಬಲುಮೆ 
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ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಆನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಆವ ಬದಲುಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಶಿ, ಆವ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿಂದಾಗೆವಿ, ಆತನ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅದು ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಅಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಆಗಂಧರ್ವಕನ್ನೆೇಯ ಒಡಗೂಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಗೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಬಾಲ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದರೂ ತಾನು ಮಾಡುವೆ ತಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಮನ್ಮಥ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನೆಂಬ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಬಾರದೆಂದು, ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಹಸವ ಮಾಡಿ ತಾನೆ ಅವಳ ಬಂಣಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ತನ್ನ 
ಮೆನೋರಥವ ಸಲಿಸಿಕೊಳಲಾರನು. ಇನ್ನು ಬಹುದಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಾರನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆವ ಅಲ್ಲದ ಕೃತ್ವ ವ ನಡೆಸಿಯಾದರೂ ಸ್ನೇಹಿತನ ಪ್ರಾಣ 
ವನುಖಹಸೇಕು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಎಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಗೇಡಾದರೂ, ಮಾಡಬಾರದಂ 
ತಾದರೂ ಈ ಸಂಕಟವು ಅವೆಶ್ಚ ಮಾಡತಕ್ಕು ದಾಯಿತ್ತು ಇನ್ನೇನ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಇನ್ನು ಬೇಜಕಿ ಗತಿಯಾವುದು? ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಬಗೆ ಹೋದೇನು. 
ಇವನ ಬಗೆಯೆನೆಲ್ಲವನು ತಿಳಿಯೆ ಹೇ೫ಸನೇನು-ಸಂದು. ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನು ಅವನಿಗೆ ಅಖಿಕೆಮಾಡಿದರೆ ನಾಚಿಕೊಂಡು ಬೇಡವೆಂದಾನೋ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೇರೊಂದು ನೆನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಂದ ಹೊಬಿಟು ನಿನ್ನ 
ಬಟಗ್‌ ಬಂದೆನು. ಈಮೇಲೆ ಈಮೇಕೆಗೆ ಏನು ಉಚಿತವೊ? ಈಬಗೆಯ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಏನು ಅನುಕೂಲವೊ? ಅತಿಗುಣವೊ? ನನ್ನಂಥವನು ನಿನ್ನಂಥವಳ ಬಗೆ 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಸಲುವಯ ನಡಶೆಯಾವುದೊ ಅದನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ 
ಸರಿಬಂದರೀತಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸು-ಎಂದು ಆಕೆಸಿಂಜಲನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮುಖವನೆ ನೋಡುತ್ತ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗಿ; ನಾನು ಆನುಡಿ 
ಯನು ಕೇಳಿದುದಖಂಂದವ ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲುವಳಂತ್ಕೆ, ಸಕಲಮನೋರಥವು 
ಕೈಸೇರಿದಂತೆ, ಸಕಲ ಉತ್ಸವಗಳುಂಟಾದಂತೆ ಪರಮಾನಂದಭರಿತೆಯಾಗಿ ತತ್ಪಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಿ೨:ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಾಗಿಸಿ ಬಿಡದು 
ಗುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದಿಂದ ಮನೋಹರ್ಸವನು ಹೊಲಿಹೊಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಎನ್ನನು ಸೀಡಿಸಿದಂಥ ಮನ್ಮಥನು ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಅವನನು 
ಹೀಡಿಸಿದನು. ನನ್ನನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನೋಯಿಸಿದರೂ ಎಷ್ಟು ಸಂತಾಪ 
ಪಡಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಅನುಕೂಲನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಬಗೆಯ ವಿರಹವನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಮನ್ಮಥನು ನನಗೆ ಆವ ಉಸಕಾರಮಾಡರಿಲ್ಲ! ಆವ ಕಾರ್ಯವನು 


ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಬ! ಇನ್ನು ಅವನಿಂದ ಬೇಜಕೆ ಆಪ್ರಬಂಧುಗಳಾರು ? ಈಬಗೆಯ 
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ಗುಣವುಂಟಾದ ಕಸಿಂಜಖನ ಮಾತು ಹುಸಿಯಾಗದು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಯತ್ನವ 
ಮಾಬೇಕು? ಈಗ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರವ ಹೇರಬೇಕು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತಿರು 
ವಷ್ಟ್ರ*ಕೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲ ಉಳ ಗದವಳೊಬ್ಬಳು ಕೆದುಬುಗೂಡಿ ನನ್ನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು, ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ವಿಜ್ಲವೆಂಬುದನು ಜೇಳಿ, ಅರಸಿತಿಯಮ್ಮ ನವರು ಬಂದು 
ಇದ್ದಾಗೆ, ಎಂದು ಹೇಂಂದಳು. 


ಆಮಾತ ಕೇಳಿ ಕಪಿಂಜಲನು ಸಂದಣಿಗೆ ಅಳುಕಿ ಬೇಗ ನಿಂತುಕೊಂಡು- 
ಅರಸುಮಗಳೆ, ಕೇಳು; ನಾನು ಬಂದು ಬಹು ಹೊತ್ತಾಯಿತು; ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮ 
ವಾಯಿತು; ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ ರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ಸ್ನೇಹಿತನ 
ಪ್ರಾಣದಾನವ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನು 
ಬಸುಸದೆ, ಸಂದಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು.  ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬಂದು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಳೋ ಆವ ಮಾತನಾಡಿದಳೋ ಅರಿಯೆ ನು ಸಾಯಂಕಾಲವಾದಮೇಲೆ 
ಮನೋವ್ಯಾಶುಲದಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ತರಳಿಕೆಯ ನುಡಿಸಿದೆನು. ಎಲೆ 
ತರಳಿಕೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲವನು ಕಾಣೆಯ ? ನನಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ; ಕಿವಿ ಕೇಳಬರಲಿಲ್ಲ; ಈ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯ ಬರಲಿಲ್ಲ; ನಾನು ಈಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದನು ಹೇರು. 
ಕಸಿಂಜಲನು ಹೇ ಇಹದ ಮಾತ ನ್ನಿನೇ ಕೇಳಿನೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಆವರೀತಿಯಸ್ಸಿ ಈ ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದನ್ಲಿಯೆ ನಾಚಿಕೆಯನು ಬಿಟ್ಟು, ಧೈರ್ಯ ವನು 
ತೊರೆದು, ನೀತಿಯನುಟದು, ಲೋಕಾಪವಾದವನೆಣಿಸದೆ, ಕುಲಾಚಾರವ 
ಮಿಯ, ಅಪರೀರ್ತಿಗೆ ಅಳುಕದೆ, ಕಾಮಾಂಧಕಾರದಿಂದ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ತಾಯಿಯ ಸವ, ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ನಾನೆ ಅವನ ಬಂಣಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೆರಿಡಿನಾದರೆ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮೀಃಖಿ ನಡೆದುದಳಿಂದ ಬಹು ಅಧರ್ಮ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬ'೫ಗೆ ಹೋಗದೆ, 
ಸಾವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರೂ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಕಸಿಂಒಲನ 
ಮನೋರಥವ ಭಂಗವ ಮೂಡಿದುದ ಖಿಂದ ಮೊದಲು ಒನ್ನಿ ಪಾಪ ಬರುತ್ತ 
ಡೆ; ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಶೆಯೆಲ್ಲಿ ಆ ಪುಂಡರೀಕನು 


ಕನ್ನಡ ವಚೆನಕಾದಂಬರಿ ೨೪ 


ಪ್ರಾಣವ ಬಿಟ್ಟಿನಾದರಿ ಮುನಿಯೆ  ಕೊಂದುದ ಖಿಂದ ಮಹಾವಾತಕೆ 
ಬರುತ್ಮಲಿಸಿ ಎಂದು. ಹೇಯಿತ್ತಿರುವ ಸಮಯೆದಲ್ಲಿಯಹೇ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ವಾಗಲಾಗಿ ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಾಗ್ನಿ ಉರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಮೋಹಾಂಧ 
ಕಾರವುಂಟಾಗಿ, ತರಳಿಕೆಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಮದನನ ಕೈಗೊಳಗಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಇದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯುವನೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳುತೆ ಚಿಂತಿಕುತ್ತಿರ್ದೆನು... ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ವಸಂತಕಾಲ ತಂಗಾಳಿ 
ಮೊದಲಾದ ವಿರಹೋದ್ದೀಪನಕಾರಿಗಳಿಲ್ಲವು ಒಂದು ತಟ್ಟು; ಈಪಾನಿಯಾದ 
ಚಂದ್ರನೆ ಒಂದು ತಟ್ಟು; ಅದೆಲ್ಲವನು ಸಹಿಸಬಹುದು; ವಿರಹವೆ ಸಹಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗದು... ಮೊದಲೇ ವಿರಸವೇದನೆಯಿಂದ ನೊಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಚಂದ್ರೋದಯವಾದುದು ತಾಪಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಇರುವವನ ಮೇಲೆ ಕೆಂಡದ ಮಖಕೆಯು 
ಸುರಿದಂತೆ, ಕಿ ಬಂದವನ ಮೇಲೆ ಓಮು ಬಿದ್ದಂತೆ ಎನ್ನುತ 


ಚ ತ್ತ, ಅಂತೆಯೇ 
ಮೂರ್ಛೆವಡೆದೆನು. 


ಆಗೆ ತರಳಿಕೆಯು ಕದುಬುಗೂಡಿ ಜಂದನರಸವ ಲೇಸಿಸಿ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ 
ಬೀಸಿದುದ ಖಂದ ಕಣ್ಣ ತೆ.ಲೌದು, ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ನನಗೆ ಆಬಗೆಯ 
ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರವ ಮಾಡುತ ಕಣ್ಣೀರ ಕಾಲುವೆಯ ಹರಿಸುತ್ತ ದುಃಬಿತೆಯಾಗಿ 
ರುವ ತರಳಿಕೆಯ ಕಂಡೆನು. ಅವಳು ನನಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದುದ ಕಂಡು ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೈಗಳ ಮುಗಿದು ಕೊಂಡು ನುಡಿದಳು; ಅಮ್ಮಾ, ನಾಚಿಕೆಯು ಸಾಕು. 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತ ಕೇಳುವುದು ಸಾಕು. ನನ್ನ ಮಾತ ಲಾಲಿಸು. ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಿದ್ದ ಬಃಟಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದೇನು. ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ನೀನಾದರೂ ಅವನ ಬಲಿಗೆ ಐದುನೆಯಂತೆ, ಎಲಯಿ. 
ನೀನು ಇನ್ನು ತಾ ಅಲರಿಯೆ. ಚಂದ್ರೋದಯ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿಡಿ- ಎಂಒ 
ಮಾತುಗಳ ಕೇಳಿ--ನೀನು ಹೇಊಂದುದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ, ಈಬಗೆಯೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಬರುವ ಚಂದ್ರಮನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂದೇಹವನು ಪರಿಹರಲಸ್ತಿ ಮೋಸದ ಇಣಿಕೆ 
ಯೆಂಬುದನು ಕಾಣಬಿಡದೆ, ಸಕಲವಿಫ್ನು ವನು ಮಸ್ಕಿ, ನಾಚಿಕೆಯ ಕೆಡಿಸಿ 
ತಾನೆ ಗಂಡನನಖಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಹೀನನೆಂಬ: ದನು ತಿಳಿಯಬಿಡದೆ, 
ಬಹುಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬ್‌ ಗಾದರೂ ಯನುನ ಬೌ ಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಸಿ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ್ತಾಗಿಯೆ 
ಅವನ ಒಗೆ ಹೋಗಿಸುವುದಕೆ ಒಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪಾ,ಣ ಹೋಗುವುದಳೆ, 


೩೦ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರ 
ಮುಂಚಿತಾಗಿಯೆ ಅವನ ಬಟಂಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಎದ್ದು, ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಅಲಸಿದ ಮೈಕೈಗಳಿಗೆ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಕೈಲಾಗ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 


ಏಜುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನವಾಗಿ ಬಲದ ಕಣ್ಣು ಹಾಟಿಲಾಗಿ, ಅಳುಕು 
ಹುಟ್ಟಿ, ನನ್ನನು ದೈವನದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮನ 


ದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ ತರಳಿಕೆಯು ಹೂವಿನಸರ ಎಳೆಯೆ ಗಂದವುಡಿ 
ಮೊದಲಾದ ಬೇಕಾದ ವಸ್ಸು ಗಳಿಲ್ಲವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ; 
ನಾನು ಆ ಮೂರ್ಛೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆದಖಿದ ಮಂಡೆ, ಪೂಸಿದ ಗಂಧ, 
ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಜಪಸರ, ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವು, ಮೇಲು 
ಮುಸುಕಿಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಗಾವ ಸಹವಾಗಿ ನನ್ನ ಊರ್‌ ಗದವರು ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದಿರಿ೫ ದು ಶೃಂಗಾರದ ತೋಟದ ದಿಡ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಟಿಟು ಅವನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಟಚಿಸಿದೆನು:-- ತಾನೆ ಪುರುಷನ 
ನಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವಳಿಗೆ ಊಟ ಗದವರಿಂದ ಫಲನೇನು ? ಹೆಡೆಯೇಖಖಿದ 
ಬಿಲ್ಲು ಸಹವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಬರುತ್ತಳಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕರಗಳಿಂದ 
ಕೈಲಾಗ ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಲಜ್ಜಿಯೆನು ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಇರಿಸಿ ಪಂಜೇಂದ್ರಿ 
ಯೆಂಗಳು ಸಹ ಮನಸ್ಸು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುಕ್ತಲಿದೆೊ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, 
ತರಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ನುಡಿದೆನು: ಎಲೆ ತರಳಿಕೆ, ಈ ಚಂದ್ರನು ಅವನನು ಮುಂದಲೆ 
ಹಿಡಿದೆಐಕೆದು ಈ ದಿಕ್ಕಿನ ಮುಖವನೆ ತಹನೇ, ಎನಲಾಗಿ; ತರಳಿಕೆಯು ನಗುತ 
ನುಡಿದಳು;--- ಕೇಳು ಮಹಾಶ್ರೇತೆ, ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಟ 
ನೇನು? ನಿನ್ನ ಬಯಸಿ ನಿನ್ಸೊ ಡನೆ ಹೋರುತಲಿದ್ದಾನೆ; ಕ ಖುಬೆಮರುವೆಡೆದ 
ಕಪೋಲವನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ವಡಿಂದ ಚುಂಬಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ; ಕೆರಗಳಿಂದ ಸೋಂಕು 
ತಲಿದ್ದಾನೆ; ಉಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ವ್ಕಾ ಜದಿಂದ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ 
ತೃಲಿದ್ದಾನೆ ಇವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪುಹಾಸಕವ ಮಾಡಿ ನುಡಿಯಲಾಗಿ; ಕೇಳುತ್ತ, 
ಈ ಬಜ ಗೆ ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಪರಾಗಗಳಿಂದ ದೂಳಾದ ಕಾಲುಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರೋದಯೆನಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಸುರಿವ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಸಮಯ:ದಲ್ಲಿ, ಆಪ್ರಂಡರೀಕನು ಆವ ಬ.ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ಆ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಳದ ಪಡುವಣ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆಯಿತ್ತಿರುವುದನು ಕೇಳಿದೆನ್ನು 
ಮೊದಲೆ ಬಲದ ಕಣ್ಣು ಹಾಖದುದಳರಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಯವು ಈ 
ಧ್ವನಿಯ ಕೇಳಿದುದ*)ಿಂದ ಇಮ್ಮ ಡಿಸಿ, ಏನನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ತರಳಿಕೆ ಇದೇನು? 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ, ಏಯಿತ್ತ ಮುಖುಕುತ್ತ ತ್ವರಿತದಲ್ಲಿ ಬಂದೆನು. 





ಕನ್ನಡೆ ನಚೆನಕಾದಂಬರಿ ೩೧ 

ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವಾದ ಕಾರಣ ಸ್ವರವೆತ್ತಿ ಅಜುತ್ತ ಬೈವ 
ಬಗೆಗಳನು ವೈನವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. «ಹಾ ದುರಾತ್ಮಕ! ಮನ್ಮಥಾ! ಒಂದಿಷ್ಟು 
ದಯವಿಲ್ಲದೆ ಇದೇನು ಅಕೃತ್ಯವ ನದೆಸಿದೆ; ಪಾಸಿಷ್ಟೈ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನಿನಗೆ 
ಇವನು ಏನು ಅಪಕಾರವ ಮಾಡಿದನು? ದುಶ್ತಲತ್ರ ಚಂದ್ರ, ನೀನಿಂದು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದೆಯಲ್ಲಾ ! ಪಾನಿ ತಂಗಾಳಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಂದುದೇ! ಮಾಡತಕ್ಕು 
ದೆಲ್ಲವನು ಮಾಡಿದೆ; ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಲಿರು, 
ಹಾ ಧರ್ಮವೇ ಪರದೇಶಿಯಾದೆಯಾ ? ತಪಸ್ಸೇ, ನಿರಾಶೆಯಾದಿಯಾ ? 
ಸತ್ಯವೇ, ಅನಾಥನಾದೆಯಲ್ಲಾ ! ದೇವಲೋಕ ವೇ, ಹಾಡಾದೆಯಲ್ಲಾ | ಎಲೆ 
ಪ್ರಂಡರೀಕನೆ, ಇನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಃಟವಿಡಿದು ಬಂದೆನು, 
ನಿನ್ನ ಬಟು ), ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಇರಲೂರೆನು. ಸ್ನೇಹವಿಛ್ಲದವನಂತೆ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆ? ನಿನಗೆ ಇಸ್ಟೊಂದು ಕರೈ 
ವೆಬ್ಸಿಂದ ಬಂದಿತು? ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಆರ ಬಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಆರ ಬೇಡು 
ವೆನು. ಆರ ಮರಿಯ ಹುಗುನೆಮು ? ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಾಡದೆನು, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಪಾಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ; ಬದುಕಿದುದ್ದವು ಪ್ಲೈರ್ಧವಾಯಿತು; ತಪವ ಮಾಡಿದು 
ದೆಲ್ಲವು ಅಪ್ರಯೋಜಕೆವಾಯಿತು; ಇನ್ನು ಆರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವೆನು? ಆರ 
ನುಡಿಸುವೆನು?ಅಯಿತ್ತಿರುವ ಎನ್ನೊ ಡನೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವ ನುಡಿ; ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ 
ಆಬಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು?- ಎಂದು ಇವು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಲಾಪಗಳನು ಹೇಳಿ, 
ಆಕ್ಷ್ಮಣವೇ ಆರ್ತನಾದವ ಮಾಡಿಕೊಳುತ, ಇಡಹುತ್ಯ, ತಡಬಡಿಸುತ, ಹಳ್ಳೆತಿಟ್ಟು 
ಗಳನ ಖಿಯದಿ ಆಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆಕೊಳದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ 
ನೀರೊಸರ್ವ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೈದಿಲು ಕನ್ನೆ ಫದಿಲು ಜೆಂಗಣಿಗಲು 
ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಳೆರುವುದ*ರಿಂದ ಮನ್ಮ ಥಶರತಲ್ಪದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಂತೆ, ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದ*ರಿಂದ ನನ್ನ ಹಚ್ಚಿಯ ದನಿಯ 
ನಾರೈವಂತೆ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ವಿರಹಸಂತಾಪವು ಯಮಧರ್ಮನಿಂದ ಈಗ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಾಗಿ ಸುಖದಿ ನಿದ್ದೆಗೈೈವಂತೆ, ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಿಯವಸ್ತು ವುಂಟಾಯಿಶು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ, 
ಮನ್ಮ ಥಯೋಗಧ್ಯಾನವ ಮಾಡುವವನಂತೆ, ಬಹುವಾಗಿ ಉಸಿರ ಹಿಡಿದು ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನು ಸಾಧಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ಬರುವ ಒಸಗೆಯ ಹೇಯಿಲಿದ 
ಮನ್ಮ ಥನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಪ್ರಾಣವನೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಭುಜದಿಂದ ಸಡಿಲಿದ ಯಬ್ಲೋಪ 


೩೨ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 

ವೀತಓಂ ಕರ್ವೂರಧೂಳಿತದಿಂ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ನನ್ನೊಡಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ 
ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಬವನಂತೆ, ಮೊದಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅಖುವುದಖಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಪ್ರಾಣವೇದನೆಯಿಂದ ಕರಿಯಾಲೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ, ಕಣ್ಣಿರು 
ಅಹಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈಬಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮೊಗವನಾದರೂ ನೋಡದೆ 
ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೋಪಗೊಂಡಂತೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು ತುಟಿ ಬಿಚ್ಚಿರುವುದಖಿಂದ 
ಹೊಲಿಹೋಲಿಡುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪಸರಿಸುವ ದಂತಕಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತನ್ನ ಎದೆಯೊಳಿರುವ ಎನ್ನನೊಡ 
ಬಡಿಸುವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿಗೆ ಮಣಮಾಡಿದಂತೆ, ಎದೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದ ಹಸ್ಮದಿಂ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ನೋಡುವಂತೆ, ಕೊರಲನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದನು. ನನ್ನ ಬರವನು ನೋಡಿ ಆಖುತ್ತಿರುವ ಕೆಸಿಂಜಲನಿಂ 
ಕಾರ್ಯ ಕೈಮೀಣರಿತು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಾಸಿಷ್ಠೆಯಾಗಿ ಭಾಗ್ಯ ಹೀನೆಯಾಗಿರುವ 
ನಾನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬಿದ್ದೆನು. 


ಆಗ ನಾನು ಎಂತಿರ್ದೆನೋ, ಆವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಾಪವ ಮಾಡಿದೆನೋ, 
ಅದೊಂದನು ಅಖ್‌ಯೆನು. ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಏನು ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಉದುವೋ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನೆರ್ದೆ ಕಲ್ಲಾದೆದಖಿಂದಲೋ ನನ್ನ ಮೈ 
ಸಕಲದು8ಬಗಳನೂ ತಾಳಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದತಖಿಂದಲೋ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬರೆದಿದ್ದುದಯೆಲಿಂದಲೋ ದೈವಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರ ದುಃಖಪಡಿಸುವ ತ್ರಾಣ 
ಉಂಟೆಂಬುದ ತಿಳುಹಬ್ಬೇಕೆಂಬುದಲಿ೨ಂದಲ್ಲೋ ಅಜಖವಿಯೆನು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ದಿಳಿದು ಬಹುದು? ಬಂದ ಕಿಚ್ಚಿ ಗೆ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ತಾಳಬಾರದ ಉರಿತದಿಂ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ, ಅವನು ದೈವಾಧೀನವಾಗಿ ನಾನು ಬದುಕುತಲಿರುವುದನು 
ತಿಳಿದು ನೋಡುತ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಆರ್ತನಾದವೆ ಮಾಡುತ 
ಹಾ ನಾಥ! ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದಿರುವ ನನ್ನನು ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವರೆ! 
ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಪಾಡುಗಳನು ತರಳಿಕೆಯನು ಕೇಳು, ಒಂದು ಹಗ 
ಲನು ಒಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಖುದೆನು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯವ ಮಾಡು. ಒಂದು 
ವೇಳೆಯಾದರೂ ಮಾತನಾಡ್ಕು ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕವಾತ್ಸಲ್ಯುವನು ತೋಲು. ಒಂದಿ 
ಸ್ಟಾರೂ ನೋಡು; ನನ್ನ ವ ನೋರಥವನು ಸಲಿಸು; ನಾನು ಬಲುನೊಂದವಳು; 
ಒಲಿದವಳು ; ಬೇಣಸಿ ಗತಿಯಿ.ಛ ದವಳು ; ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಏನು ಕಾರಣ ದಯವ ಮಾಡದೆ ಇದೀಯೆ? ತಿಳಿಯೆಹೇಟು. ನಾನು ಆವ 


(5) ಕನ್ನಡೆ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೩೩ 
ತಪ್ಪ ಮಾಡಿದೆನು? ಆವ ರೀತಿಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದೆನು? ಆವೆ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಮಿಂಖಿಪಔಿನು ? ಆವುದ ಖಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ಮೀಯೆ? ನೆವನಿಲ್ಲಡೆ ನಂಬಿದ 
ಊಹಟಗದವರನು ಬಿಟ್ಟು ಲೋಕಾ ವಾದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಳುಕೆಡೆ ಇದ್ದೀಯೆ ? 
ನಾನು ವೆಹಾಪಾನಿಷ್ಠೆ. ಹುಸಿಗೆ ಸ್ರಿ ಜರು ಎಲ್ಲರನು ವಂಚಿಸುತ 
ಜೀವೆನವನು ಹೊರೆದುಕೊಂಡು ಇದ್ದೇನೆ. ಅಕಟಕಟ! ನಿನ್ನನು ಎಣಿಸದೆ, 
ನೀತಿಯನು ಯೋಚಿಸದೆ, ಪರಲೋಕವನು ಲೆಕ ತ್ವ ಸದೆ ಈ ರೀತಿಗೆ ಉಟೂದಿರು 
ವೆನು. ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕಗಿತ್ತಿ; ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ೦ಥವನಿಗೆ 
ಈತೆಖವಾಯಿತು; ನನಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರದೇಹಿಯೆರಾರು ? ಇಂಥ ನನಗೆ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಊ.ಗದವರಿಂದಲೂ 
ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಹಾ ದೈವವೇ! ನನ್ನ ಪಾಂತನ ಪ್ರಾಣ 
ದಾನವ ಮಾಡೆಯೆ? ವಿಧಿಯೆ! ದಯೆನೋಜೆಯ ? ವನದೇವಕೆಗಳಿರ ! ಇವನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನುಮುಹಿ ಅನಾಥೆಯಾಗಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಬಾಶೆಯನು ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೆ? ತಾಯೆ 
ಭೂದೇವಿ! ಸಕಲರನು ಕಾಸಾಡುವವಳು ನನ್ನನು ಕಾಪೂಡಬಾರದೆ? ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತವೆ! ನಿನ್ನ ಮೇಯ ಕೈನು; ಇಚ ತ್ತ ವನು ಶೋಜು-ಎಂದು 
ಇವು ಮೊದಲಾಗಿ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಬಳಿಸುತ 'ಹಲುಜಿದೆನು. ಅವನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ನೆನೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು! ಗಾಳಿ ಸೋಂತಿದವಳಂತೆ, ಆವೇಶ ಹತ್ತಿದವ 
ಳಂತೆ, ಮರುಳುಗೊಂಡವಳಂತ್ಕೈೆ, ಗಳಹಿಕೊಳುತ್ತ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ 
ಸುರಿವ ಕಂಬನಿಗಳ ನೆವದಿಂದ ನೀರಾಗಿ ಕರಗುವಳೆಂತೆ, ಕೆದಖಖಿದ ಮಂದೆಯಿಂ 
ಇೇಲಸಿಡಿದ ಭೂಷಣದಿಂ ಕಡುದೈನ್ಹವಡೆ ದು ಅವನ ಜೇವವನಾದರೂ ಎನ್ನ ಸಾವ 
ನಾದರೂ ಬಯಸಿ ದೈವಕ್ಕೆ ಮೊರೆಯಿಡುವಳಂತೆ ಅನನು ನಿರ್ಜೇವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಹೃದಯವ ಒಳಹೊಗಲಿಜ್ಜೆ ಪಿಸಿ ಹಣೆ ಗಲ್ಲ ಭುಜ ಎದೆಗಳ ತಡ ನೋಡುತ್ತ- 
ಎಲೆ ಪುಂಡರ್ಕಿಕ್ಕು. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಪ ನನ್ನನು ಸದ್ದೆಮಾಡದಿರುವುದು 
ಚಿತವೆ?-ಎಂದು ಜರಿದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಕೂಡೆ ಒಡಂಬಡಿಸುತ್ತ ಕಂಠಾಲಿಂಗನಂ 
ಗೈಯುಶ ಕಂಠಮಾಲೆಯನು ನೋಡಿ,- ಪಾಸಿ ಕಂಠಮಾಲೈೆ ನಾನು ಬರುವ 
ಪರಿಯಂತವಾದರನ ಇವನ ಪ್ರಾಣವನು ಹಿ ಕೊಂಡಿರದೆ ಹೋದೆಯೆಲ್ಲ ?-ಎಂದು 
ನುಡಿಯುತ « ಆವ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಇವನ ಒದುಕಿಸಿಕೊ' ಎಂದು ಕಸಿಂಜಲನೆ 
ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಬೀಯಿತ್ತ ಮೆತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತರಳಿಕೆಯ ಕೊರಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅಂತ ಸುಡದೆ ನು. 


೩೪ ಕೆನ್ನಡ ವೆಚನಕಾದಂಬರಿ 

ಆಗ ನನಗೆ ಒಬ್ಬರೂ ಕಲಿಸದೆ ನೆನೆಯಿಸದೆ ಯೋಚಿಸಿದೆ ಆಬಗೆಯ ಮಾತು 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದುವೋ ಅರಿಯೆನು. ಈಗಲೂ ನೆನೆದೊಡೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುತ 
ಅಡಿ.  ಆದುಃಖನೆಲ್ಲಿ? ಆಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ? ಅದು ಬೇಣಕಿ ಒಂದು ತೆಲಿ 
ನಾಗಿರುವುದು. ತೆರೆಗಳ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾತುಗಳು ಒದಗುವುವು. 
ಎದೆಯೊಳಗೆ ಏತವೆತ್ತಿ ದಂತೆ ಕಂಬನಿಗಳು ಕೊಡಿ ಹಾಯುತ್ತಲಿರುವುವು. ಬಹು 
ಪ ರೈಲಾಪ ದುಃಖ ಮೆಚ್ಚಿ ನಯುಂಟಾಗಿರುವುವು-ಎಂದು ಇವು ಮೊದಲಾದ ತನ್ನೆ 
ವೃತ್ತಾಂತವನು ಹೇಲಿತ್ತ ಪೂರ್ವದ ದುಃಖಗಳಿಲ್ಲವನು ನೂತನವಾಗಿ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತ' ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಲಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಯಿತ್ತಿರಲಾಗಿ; 
ಆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಟಲೀಸದೆ ಕೈಗಳಿಂದ ಆತುಕೊಂಡು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ನನೆದ ನಾಜಿ ಸೀರೆಯ ಸೆಬಿಗಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬೀಸುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಯೆನು ತಿಳುಹಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದು ಮಾತ ನುಡಿದನು: ತಾಯೆ, 
ನಾನು ಪೂಸಿ, ಹಣಕಿಯದಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಶೋಕವನು ನೂತನವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಬಿನು. ಇನ್ನು ಈ ಕಥೆ ಸಾಕು. ಈಮೇಲೆ ಕೇಳಲಾಜನು..ು ಹಿಂ 
ಹೋದ ಸುದ್ದಿಗಳಾದರೂ ಈಗ ನಡೆವ ಹಾಗೆ ದುಃಖಗಳನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಆದುದಳಿಂದ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಿಲಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳನು 
ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ದಹಿಸಬೇಕೆ?- ಎಂದು ಹೇಲಿಲಾಗಿ;) ಬಿಸಿಯೂಗಿ ಸುಯ್ದು 
ಕಣ್ಣೀರಂ ತುಳುಕಿಸುತ ದುಃಖದಿಂದ ನುಡಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗದೆ 
ಉಳದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಈಗ ಹೋದಾವೆ? ಪ್ರಣ್ಯಹೀನೆಯಾಗಿ ಪಾಪಿಯಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ಮುಖವಂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಮಧರ್ಮನು ಹೇಸುವನು. ಕಲ್ಲೆದೆಯಾದ 
ಕಾರಣ ಎನಗೆ ಶೋಕವೆಂದರೇನು ? ಇವೆಲ್ಲವು ಹುಸಿ, ನಾನಾಬಗೆಯಲ್ಲಿಯು 
ಎನ್ನಂತೆ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ ವರು ಆರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಬಗೆಯ ಕಷ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲವನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಕಳೆದುಬಂದವಳಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯ ಹೇಣದುದಖಿಂದ ಬರುವ ಉಪದ್ರವ 
ವೇನು? ಇನ್ನು ಬೇಜ! ಹೇಟುವುದಕ್ಕೂ, ಆ ಕಥೆಯ ಕೇಳುವದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ 
ಇರುವ ಕಾರ್ಯವೇನಿದ್ದೀತು ? ಆಮೇಲೆ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳ್ದ, ಆ ಬಬೆಸಿಡಿಲು ಹೊಯ್ದ ಮೇಲೂ ಪಣವ ಹಿಡಿವುದಕ್ಕೆ ನೆವವೊಂದನು 
ಹೇಣಕೀನು ಕೇಳು, ನಾನು ಆದುರಾಶೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅಜೇತನವಾಗಿ ಪರ 
ತರೀರದಂತೆ ಭಾರವಾಗಿ ಅಪ ರಯೋಜಕವಾದ ಈ ಶರೀರವನು ಹೊತ್ತು 
ಇದ್ದೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಹಾಗಾಗಿ ಹೋದುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗೆ ನಾನು 


ದಕ್ಕೆ 
ಅವೆ. 


ಕನ್ನ ಡೆ ವಚಿನಕಾದಂಬರಿ ೩೫೬ 


ಬಹು ಪ್ರಲಾಪವ ಮಾ ಇಡಿದಮೇಶೆ ತರಳಿಕೆಯೊಡನೆ ನುಡಿದನು: ಎಲೆ ತರಳಿಕೆ 
ಈಗ ಎಲು, ಕಲ್ಲೆಬೆಯಿ"ಂದ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆಲ ಯಿತಿದ್ದು ಫಲವೇನು? 
ಸೌದೆಗಳನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ i ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವಿತೇಶ್ವರನ 
ಬಜಾಂವಿಡಿದು ಹೋದೇನು- ಎಂದು ನುಡಿಯುತಿರುವಷ್ಟ ಇರೊಳೆಗೆ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ಶುಭ್ರ ವರ್ಣವಾಗಿ, ಮುತ್ತಿನ ಕಿರೀಟ ಮುತ್ತಿನ ಕುಂಡಲ್ಕ 
ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆ, ಮುತ್ತಿನ ಕಡಗ, ಬಿಳಿಯ ಹೊದಕಳೆಗಳ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊಬಿಟು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇತಃಟದುಬಂದು ಐರಾ 
ವತದ ಸೊಂಡಿಲ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿದಾದ ತೋಳುಗಳ ನೀಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಧಿ 
ರುವ ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರವನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ-ಮಗಳೆ, ಮೆಹಾ 
ಶ್ರೇತೆ, ನೀನು ಪ್ರಾಣವ ತೊ€ಟ ದುಕೊಂಡೇನು ಎಂದೆನ್ನ ಬೇಡ್ಕ ಮುಂದೆ ನಿನಗೂ 
ಇವನಿಗೂ ಸಮಾಗಮ ಉಂಟಾದೀತು- ಎಂದು ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯು ಮಗಳಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇ.ಖವ ಮರ್ಯ್ಮಾದೆಯಕಲ್ಲಿ ಹೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೆರಳಲ;; 
ನಾನು, ಇದೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳಲು; ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವ ಕೊಡದೆ ಕಪಿಂಜಲನು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನೆ ನೋಡುತ್ತ-ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲು. ಪಾಸಿಷ್ಟ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನು 
ಆವೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗುತಲಿದ್ದೀಯೆ ?-.ಎನುತ ಕಡುಕೋಪದಿಂದ ಆಕೊತ ತನೆ 
ಹೋದನು. 


ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಷ ಶ್ರಮಂಡಲವ ಹೊಕ್ಕು 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಶಾಗಿ; ಅಜೇತನವಾಗಿ ಉಚಾದಿದ್ದ ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅಪರಶರೀರವಾದ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಹೋದುದ ಖಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವಿ 
ಮ್ಮಡಿಸಿ ಮುಂಗಾಣಜಿ-ಲೆ ತರಳಿಕೆ, ಇದೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಅವಳು 
ಜಾತಿಯಾದಕಾರಣ ಆಕೌಶುಕವನು ಕಂಡು ಭಯ ಹುಟ್ಟಿ, 
ನಾನು ಬದುಕುನೆನು ಎಂಬುದಖಿಂದ, ನಡುಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು... ತಾಯೆ, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಂಜೇನು ? ಆದರೂ ಆದಿವ್ಳ ಪುರುಷನು ಬಂದು 
ಅಭಯಪ್ರದಾನವ ಮಾಡಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂಥವರು. ಕನಸಿನಲ್ಲ 
ಬಂದು ಹೇಟೂ ಬರೂ ಹುಸಿಯಾಗದು. ಸಾಕ್ಸ್ಸಾತ್ಮಾಗಿ ಬಂದು ಹೇದರೆ 
ಜೇಳುವುದೇನು ? ಕ%ಂಜಲನು ಇವನ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿ ಇದ್ದಾನೆ... ಅವನ 
ಮುಖದಿಂದ ಆದಿವ್ಯ ಪ್ರರುಸನಾರು ? ಏನುಕಾರಣ ಈ ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರವ 
ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು? ನಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡುಹೋದನು ? ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯಷ 


ಬಿ 
ಅದ್ದಿದ 


೩೬ ಕನ್ನಡ ವಡನಕಾದಂಬರಿ 

ಹೇ ಹೋದ ನಿಮಿತ್ತವೇನು? ಎಂಬುದನು ತಿಳಿದು ಆಮೇಲೆ ಬದುಕಲಾದರೂ 
ಬಹುದು. ಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಸಾವು ಆವಾಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲ; 
ಆಕಸಿಂಜಲನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಗೆ, ಬಾರದೆ ಇರನು. ಆ ಪರ್ಯಂಕವು 
ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಾಣವ ಧರಿಸಿರಬೇಕು-ಎಂದು ನನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳಲಾಗಿ, ಅವಳ ಮಾತ ಮೀಬಿಲರಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣದಾಸೆ ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾಗಿರುವುದಜರಿಂದಲೂ ಆಕಪಿಂಜಲನು ತಿರುಗಿ ಬರುವ 
ಪರ್ಯಂತವು ಬದುಕಿರುವುದು ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಲ ಸಿ, ಆಕೊಳದ ತಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಬೀಯಿತ್ತ ಏಮುತ್ತ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಮುತ್ತ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು 
ಇರುಳನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯಿಗವಾಗಿ ಕಳೆದು, ಉದಯವಾದನೇಲೆ ಆಕೊಳ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಯಿಗಿ ಅವನ ಒಸನೆಯೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರಿಸಿರುವ ಅವನ 
ಕಮಂಡಲು ಜಪಮಾಲೆ ನಾಲ್‌ಸೀರೆಗಳನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಹೆ ಎಸ್ಸಿ ಮನಸ್ಸನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಕಲವಾಡ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯ, ಊಟ ಗದವರು ಸ್ನೇಹಿತರು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಸಕಲಬಂಧುಗಳನು ತೊಜನದು, ಬ್ರಹ್ಮ ಹರ್ಯೆವ್ರೃತದಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದೆನು, 
ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನು 
ಹೇಳಿ ಅಚಿತ ಈಬ%ಾಗೆ ಬಂದು, ಬಂಧುಗಳು ಸಹವಾಗಿ ನಾನಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಿಸಿ ತಿಳಿಯ, ಎ ಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯತ್ತ ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ಇರಲಾಗಿ, ಮತ್ತು ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 


ಆಮೇಲೆ ಮಜುದಿವನ 


ಲಾಯಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಲವು ದಿವಸವಿದ್ದು ನೋಡಿ ನಿರಾಶೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು, 


ಅಂದುಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮೂಯಿ ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನವ 
ಮಾಡುತ ಜಪನೆಂಬ ವ್ಯಾ ಜದಿಂದ ಅವನ ಗುಣಗಳನೆ ಧ್ಯಾನವ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅವನು ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವ ಬಿಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಈ ಬಗೆಯ ಕಣ್ಣೀರ 
ಬಿಡುತಲಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ಈ ಬಗೆಯ ಪಾಸಿ; ಕ್ರೂರಹೃದಯೆ; ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದ 
ವಳು; ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯವನು ಮಾಡಿದಂಥ ಮಸಾಪಾತಕಿ; ನನ್ನನು ನಿನ್ನಂಥ ಪ್ರಣ 
ಪುರುಷರು ನೋಡಬಾರದು ಎಂದು ನಾಯಿಸೀರೆಯ ಸೆಜಖಿಗನಿಂದ ಮುಖವ ಮಳಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಸ್ವರವೆತ್ತಿ ಮೀಲು ಅಸಲಾಗಿ; ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಮೊದಲೆ ಅವಳ 
ಆಕಾರ ವಿನ"ಸು ವಿವೇಕ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯ ಮೃದುಭಾಷೆ ಮಹಾತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಘನ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೩೭ 


ವಾದವಳು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವಳು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಹೇಟಕ 
ದುದಖಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಗೆ ಪುಂಡರೀಕನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಬಸು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ವಿನಯಗೂಡಿ ನುಡಿದನು: ತಾಯೆ, 
ಲೋಕದವರು ತಾವು ದುಃಖವನನುಭವಿಸದೆ. ಹೋದಲ್ಲಿ, ಉಂಟಾದ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ನಡತೆಯನ್ನು ನಡೆಸುದೆ ಬಹುದೆ ಕಣ್ಣೀರ ಬಿಟ್ಟು ಆಯಿವರು. ನೀನು 
ನಡತೆಯಲ್ಲದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದೆ; ಅಯುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ನೀನು ಆ 
ಪ್ರಂಡರೀಕ್‌ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆವಾವ ದುಃಖವನನುಭವಿಸಲಲ್ಲ; ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಬಳಗಗಳನು ಬಿಟ್ಟು ದಿನ್ಫೈೈಶ್ಯರ್ಯ ಮೊದಸಾದ್ದದ 
ತೊ:ಕಿದು ಶರೀರಸುಬಖವನುಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೈಗದೊಂದಿಗೆ ಮೃಗವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬಳೆ ಇದ್ದೆ; ಸಾವುದು ಮಹಾ ಸುಲಭ; ದುಃಖವೆ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ಇದು 
ಅಖಖಿಯೆದವರು ನಡೆವ ನಡತೆ; ಆಜ್ನಾನದ ದಾರಿ; ಸಾಹಸಕೃತ್ವ, ಕಡುಮೂರ್ಜಿ 
ತನ. ಪತಿ ಹೋದನೆಂದು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಹೋಗದ ಫ್ರಾಣಗಳನು ಬಲುಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಬುದು, ತಾನು ದುಃಖವನನುಭನಿಸಲೂಯಿಯಡೆ ತನಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಬ ಹಿತವಲ್ಲದೆ ಪತಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ; ಇದಖಿಂದಲೇನು? 
ಸತ್ತವನ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಬ ಉಪಾಯವೊ? ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮವ ತಂದು ಕೊಡುವ 
ಬಗೆಯೊ ? ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕವ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವೆ ಕ್ರಮವೊ ? ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀರಿದ 
ಹಾಗೆ ನಡೆಸುವ ಯತ್ನ ವೊ? ಅವನ ಕಾಣುವೆ ಉಪಾಯೆನೊ? ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ; 
ಅವನ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಇವಳು 
ದುಃಖವನನುಭವಿಸಬಹಖಿಯೆದೆ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಬ ಪಾಪದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಖುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ. ಬದುಕಿದ್ದರೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ ಮಾಡಿ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ ದಾನಧರ್ಮಗಳಮಾಡುವುದ ಬಿಂದಲೂ ವ್ರತೋಪವಾಸತರ್ಪಣಗಳಿಂದಲೂ 


ತಾನು ಪ್ರಣ್ಯವ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಪತಿಗೂ ಜೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಬಹುದು, 
ಸತ್ತರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಮನ್ಮಥನು ಹೋದರೂ ರತಿದೇವಿ ಹೋಗದೆ ಉಣದಿದ್ದಳು. ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ 
ಪಾಂಡುರಾಯಹೋದರೂ ಕುಂತಿವ:ವಿ ಉಚುದಿದ್ದಳು. ಅಭಿಮನ್ಯು ಹೋದಲ್ಲಿಗೂ 
ಉತ್ತರೆ ಮೊದಲಾದ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ನಡತೆಗಳನು ಕೇಳಿ ಅಖಯೆಯ? 
ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ತಿರುಗಿ ಬಂದಾರು ಎಂಬ ಆಸೆಯಲ್ಣ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯು 
ತಿರುಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಗುಷ ಹೇಃಅದ ಮಾತನು ನೀನೆ ಹೇಟಂದೆಯಲ್ಲ. 


೩೮ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದ:ಬರಿ 

ಅಂಥವರು ನುಡಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುಸಿ ಬಾರದು. ಪ್ರಾಣಹೋದಂಥವರು ತಿರುಗಿ 
ಆವೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಬಂದಾರು ಎಂಬ ಆಲೋಜನೆಮಾಡಬೇಡ. ದೈವ 
ವನುಕೂಲವಾದರೆ ಆಗದ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ಆದೀತು, 
ಇದು ಆಗದು ಎಂಬ ಮಿತಿಯಾವುದಿದೆ? ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಸ್ರಾಣವನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋದರು ಎಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿದೆ; ಮತ್ತೆ ಬೇಜಿ ಯೋಚನೆಂಬಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಸತ್ತು ಬದುಕಿದವರುಂಟು, ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ದಂಥ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯೆಂಬ ಕನ್ನಿ ಕೆಯು ಸ್ಲೂಲಕೇಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಾವು 
ಕಡಿದು ಹೋಗಲಾಗಿ ಭಾರ್ಗವಚ್ಯವನರ ಮಹುಮಗ ರುರು ಎಂಬ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವ ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಕುದುರೆಯ ಬಟೂವಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಬಭು)ವಾಹನನ ಕೂಡೆ 
ಯುದ್ಧವ ಮೂಡಿ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮೃತನಾಗಲಾಗಿ ಉಲೂಪಿಯೆಂಬ ನಾಗಕನ್ಯೆಯು 
ಬದುಕಿಸಿದಳು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಕುಮಾರನಾದ ಪರೀಕ್ಲಿತ್ತು ಉತ್ತರೆಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು ನಿರ್ಜೀವನಾಗಿ ಜನಿಸಲಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೀವವನುಂಟುಮೂಾಡಿದನು. ಉಜ್ಜಯಿನೀಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಸಾಂದೀಪ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕಳು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದು ಕೊಟ್ಟೆನು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಆರೀತಿಯೆ.ಲ್ಲಿ ಬದುಕಬಹುದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಕಂಡು ಇದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದೇನು? ವಿಧಿ ಬಲು ದೊಡ್ಡಿತ್ತು. ದೈವಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಉಸಿರ ಬಿಡುವುದಕ್ತೂ ಆಗದು. ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ದುಃಖನೆ ಅಧಿಕವಲ್ಲದೆ ಸುಖ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. ಶರೀರವಿದ್ದ ಪರಿಯೆಂತವು ಕೂಡಿ 
ಇದ್ದರೂ ಒಂದು ಜನ್ಮ ಪರಿಯಂತ ಮಾಶೃವೇ ಕೂಟ, ಅನೇಕ್‌ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ವಿರಹ; 
ಆದುದ*ಖಿಂದ ನಿನ್ನನು ಏನು ಕಾರಣ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದೀಯೆ ? ಏನು ದುಃಖ 
ಬಂದರೂ ದ್ಲೈರ್ಯದಿಂದಳೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಳಿಕೊಳಬೇಕ್‌ು-ಎಂದು ಇವು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಹಲವು ಬಗೆಯೆ ಮೃದುನುಡಿಗೂಡಿದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆಯ ದುಃಖವನು ತಂಸಿಸಿ, ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಹರಿವ ಒಜ್ಜರದ ನೀರನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂದು, ಅವಳು ಒಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಬಲುಮೆ ಮಾಡಿ ಮುಖವ ತೊಳೆದು ಕೊಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕನ್ನೆಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೩೯೪ 

ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯವಾಗಲಾಗಿ, ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಸಾಯೆಂ 
ಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಮಾಡಿ, ಶಮಂಡಲುವಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಕೈಕಾಲ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಶುಜಿಯೂಾಗಿ ನಾಜಿ ಸೀರೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರ 
ಬಿಡುತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು.  ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಎದ್ದು ಒಬ್ಜರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಮಾಡಿ ಜಪವನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮಲಗಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಲಕಯ ಮೇಲೆ ಚಿಗುರುಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಆಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವ ನೆನೆದುಕೊಳುತ್ತ 
ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಿದನು:-ಸಮೂಯಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯು ಮನ್ಮ ಥಾಭ್ಲೆಯ ಮೀದ 
ವೆರಿಲ್ಲ ಅಂತು ಮುನಿಕುಮಾರನು ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಶಕಾಲವರ್ತಮಾನಗಳ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಥ್ರೈರ್ಯವ ಹಿಡಿಯಲ್‌ಯೆದೆ ಪ್ರಾಣವ ಬಿಟ್ಟಿ ನು; ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರ 
ಪಾಡೇನು !- ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮಹಾಶ್ರೀಶೆ ಯನು ನುಡಿಸಿದನು,-- ತಾಯೆ, 
ನಿನ್ನ ಸುಖದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವಾಗಲು ಊಟಗವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ತರಳಿಕೆಯು ಆವ ಬಜ ಗೆ ಹೋದಳು. ಎಂದು ಚಂದ್ರಾಸನೀಡನು ಹೇಳಲಾಗಿ; 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ನುಡಿದಳು;- ಅಸ್ಟು, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಕುಲವ ಹೇರಿವಾಗೆ 
ಅಮೃತ ದ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ಒಂದು ಕುಲವೆಂದು ಹೇ ದೆನಲ್ಲ. ಆಕುಲದೆಲ್ಲಿ 
ಮಧುರೆಯೆಂಬವಳೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಳು. ಅವಲು ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ 
ಅರಸಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಸಟ್ಟಿದರಾಣಿಯಾದಳು. ಆಮಧುರೆಗೂ ಚಿತ್ರ 
ರಥನಿಗೂ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನೆ ಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಕುಮಾರಿಯುಂಬಭಾದಳು. 
ಅವಳೂ ನಾನೂ ಚಿಕ್ಕ್‌ಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಊಟಿ 
ಮಾಡುವಾಗ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರಗಲದೆ ಏಕ್‌ಹೃದಯರಾಗಿರುವೆವು. ಸಂಗೀತ, 
ನರ್ತನ, ವೀಣೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಗಳನು ಕೂಡಲೆ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಅದೆಖಿಂದ ಆಕಾದಂಬರಯು ನಾನು ಹೀಗಾದುದ ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆ ಮದುನೆಯಾಗದೆ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಬಲುಮೆಯಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮದುವೆಮಾಡಿದರೆ ಊಟವ ಬಿಟ್ಟಾ ದರೂ 
ವಿಷವ ತೆಗೆದುಕೊಂಬಾ೭ರೂ ಪ್ರಾಣವ ತೊ:ನದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ,' ಎಂದು 
ಶಪಥವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, ಆಖಗೆಯಲ್ಲ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಿಶ್ಚಯವನು ಅವಳ ಸಂಗತಿಗಳ ಮುಖಾಂತರೆದಿಂದ ಚಿತ್ರ ಥನು *ೇಳಿ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗೊ ಯಾೌವನಕಾಲವಾ ಲಾಗಿ ವಿವಾಹವ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಟಿಂದೆ ಒಲು 


ಳಂ ಕನ್ನೆಡೆ ವಚನಕಾವಂಬರಿ 

ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಅವಳು ಕೇಳದೆ ಇರಲಾಗಿ, ಒಬ್ಬಳೆ ಮಗಳಾದ ಕಾರಣ 
ಬಹು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣವ ತೊೋ:ೆದುಕೊಂಬಳೋ ಎಂದು ಅಳುಕ ಬಲುಮೆಯೆ 
ಮಾಡಲಮ್ಮದೆ, ಮಧುರೆಯ ನಾನಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವಳು, ಆಮಹಾಶ್ರೀತೆ ಹೇಟ್‌ ಯೆದಲ್ಲದೆ ಒಡಂ 
ಬಡಳು ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಎಸ ನನ್ನ್ನ ಬಗೆ ಹೇಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿವರ;-ತಾಯೆ : 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನೀವು ಮೈರಾಗ್ಯುವ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದಖಿಂದಲೇ ನಾವು ದು8ಖ 
ಪಡುತಲಿದ್ದೆವು; ಈಗ ನಿಮ್ಮ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಳೆ; ಆವ ಬಗೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಹೇಲಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು-ಎಂದು ಈ ದಿನ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿ; ದೊಡ್ಡವರು 
ಹೇಯೀ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತ ಮೀಜೌಬಾರದು ಖಂಬುದಂದಲೂ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮೇಲಣ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ ಕೇಯೂರನ ಸಂಗಡಲೆ ತರಳಿಕೆಯನು 
ಕೂಡಿಸಿ ನಾನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೇಟ್‌ ಕಳುಹುವಲ್ಲಿಗೆ-ಕಾದಂಬರೀ, ನೀನು 
ಮೊದಲೆ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಇರುವ ನನಗೆ ದುಃಖದಮೇಲೆ ದುಃಖವನೇತಕ್ಕೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದೀಯೆ ₹ ನಾನು ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತ 
ಜೇಳಿ ನದೆದುಳೊ ಎಂದು ಹೇಜಂಖಜಕಳುಹಿದೆನು. ಅವಳು ತೆರಳಿ ಹೋದ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀವು ಈ ಬಅ'ಗೆ ಬಂದಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಜ ಮೌನ 
ವಾದಳು. 


ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ನಿದ್ರೆಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದನು ತಿಳಿದು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂಗಿಕೊಂಡು- ನನ್ನ ಕಾಣದೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನನೇನೆಂದು ಎಣಿಸುವನೋ? ಪತ್ರಲೇಖೆ ಆವ ಒಗೆಯಲ್ಲಿರುವೆಳೋ? 
ಅರಸುಮಳ್ಟ್‌ಳು ಏನೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಳುತ್ತಿರುವರೋ ? ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಕೊಳುತ್ತ ನಿದ್ರೆಗ್ಗೆ ದನು, ಮಜುದಿವನ ಉದಯವಾದಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯೂ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನೂ ಸ್ಟಾನ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಗಳ ಮಾಡಿ ಜಪವ ಮಾಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತರಳಿಕೆಯು ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತನಾದ ಹದಿನಾಯಿ ವರುಷದ 
ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರನೊಬ್ಬನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಬ'ಗೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನ ಕಂಡು, ಇವನಾರು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಮಹಾಶ್ರೀತೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ಆಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರನು ದೂರದಕ್ಲಿಯ್ಯೇ 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಮಹಾಸ್ವೀತೆಯು ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆಯಿಂದ ತೋಜುವ ಬ್‌'ಯಲ್ಲಿ 


(6) ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೪೧ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಜಪವ ಮಾಡಿ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ತರಳಿಕೆಯೆ 
ಮುಖವ ನೋಡಿ-ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಂಡೆಯೆ ? ಹರುಷವಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೆ ? ನಾನು 
ಹೇಟ್‌ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತ ನಡೆಸಿಯಾಳೆ?- ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆತರಳಿಳೆ 
ಬಿನ್ನಹವ ಮಾಡಿದುದು: ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾಣಿಸಿ 
ನೊಂಡೆನು, ಅವಳು ಹರ್ಷದಲ್ಲಿದಾಳೆ. ನೀವು ಹೇಟ್‌ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ಎಲ್ಲವನು 
ನೇಳಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಂಬನಿಗಳ ಕಜಕಿದು ಅಯಬುತ ತಿರುಗಿ ಹೇಲಾಕ್‌ಳುಹಿಸಿದ 
ಮಾತುಗಳನು ಅವಳ ವೀಣೆಯ ಮೇಳವ ಮಾಡುವ ಈ ಮಯೂರಕನು 
ಹೇಟುತ್ಮಲಿದಾನೆ.  ಕೇಳು- ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಿರಲಾಗಿ; ಆಮಯೂರಕನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಟುದ ವಿವರ: --- ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ನಿಮ್ಮನು ಕ್ಷೇಮಾ 
ಲಿಂಗನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇನೆಂದು ಹೇಃಕಳು ದುದು. ತರಳಿಕೆ ಬಂದಿ 
ಹೇಟ್‌ದ ಮಾತನ್ನು ಜೇಳಿದೆನು. ನೀನು ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಹೇಂ೫ದುದು ಇದೇನು! ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸ ವ್ರೀತಿಗಾಗಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನು 
ಪೆರೀಕ್ಸಿಸಬೇಕಾಗಿಯು ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಜಜಕಿದು ನುಡಿವ 
ಬಗೆಯೋ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಬಗೆಯೊ ? ನನ್ನನ್ನು ತೊಜಕೆದುಬಿಡುವ 
ಬಗೆಯೊ ? len ps ಕಂದು ಮೂದಲಾಗಿಯು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹವ ತಿಳಿದಿದ್ದು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಟಃಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆ? ಆಬಗೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಮಾತನಾಡುವವಳು ಈನಿಷ್ಟುರದ ಮಾತುಗಳನಾರ ಕೈಯಿಂದ ಕಳೆತೆ? ನೀಹೊಬಿ 
ತಾಗಿ ಇರುವ ಎನಗೆ ಸುಖದಾಸೆಯಿ:ದೇನು? ಸಂತೋಷವಾವುದು ? ಭೋಗ 
ಗಳೇನು ? ನಿನ್ನನು ಈಬಗೆಯ ಮಾಡಿದ ಮನ್ಮಥನ ಮನೋರಥವನು ಸಲಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮಮಯಖಾಗಲಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಚಕ್ರವಾಕಪ ಪಕ್ಷಿ ಗಳು 
ಸಂಭೋಗ ಸುಖವ ಬಿಟ್ಟು ಅವೆ; ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಇೇಳುವುದೇನು ? ನೀನು ಪತಿವಿರಹ 
ದಿಂದ ಮಿಕ ತ ವ ನೋಡನೊಲ್ಲೆನೆಂದು ಈಬಗೆ ವನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪರಪುರುಷನು ಆನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದುಹೊಕ್ಕಾನು? ಅದು ಅಲ್ಲದೆ 


ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಲ್ಲಯೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮಾತ ಮಿಲಖಿದಳು ಖಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನು 


ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಲೋಕಾಪಮಾದಕ್ಕೂ ಅಳುಕದೆ ಲಜ್ಜೆ ಯನು ಬಿಟ್ಟು ಮದುವೆಯನು 
ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವ ಮಾಡಿಕೊಂಡೂ ಇದ್ದು ತಪ್ಪುವುದುಚಿತವೆ? ನಿನಗೆ ಕೈ 
ಮುಗಿದೆನು, ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದೆನು, ಕಾಲ್ಚಿಡಿದು ನೇಡತೊಳುತರಿದ್ದ ನೆ... ದಯೆಮಾಡು 
ಎನಗೆ. ಎನ್ನಾಣೆ, ಕನನಿನ್ಟಿಯೊ ಠ ಕಾರ್ಯವ ಮನಸಿಗೆ ತರಬೇಡ್ಕ ಎಂದು 


೪೨ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 

ಹೇಟಕ್‌ಳುಹಿದಳು- ಎನೆ; ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಮನದೊಳಗೆ ಬಹುಯೋಚಿಸಿ- 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನೀನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗು, ನಾನೆ ಬಂದು 
ಉಚಿತರೀತಿಗೆ ನಡೆಸುತಿದೇನೆ- ಎಂದು ಮಯೊರಳಕ್‌ನ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನೊಂದಿಗೆ ನುಡಿದಳು:- ಅರಸುಮಗನೆ, ಕೇಳು. ಹೇಮಕೂಟಪರ್ವತವು 
ಅಂದವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥಪರ್ವತವು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಗಂಧ 
ರ್ವರ ಕಿಂಪುರುಷರ ಲೋಕಗಳು ರಮಣೀಯ ಗಳಾಗಿರುವುವು; ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನವಳು; ನಿನಗೆ ಪಯಣಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಲು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ, ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುಗಳ ನೋಡಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾದರೆ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ನಾತು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡುದನು ವ್ಯರ್ಥವಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡಲೆ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನಗೆ 
ಅಪರಶರೀರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ದುರಾಲೋಜನೆಯ ಬಿಡಿಸಿ ಇಂದುದಿನವಿದ್ದು 
ನಾಳೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರುವೆಯಂತೆ. ಅದೇನೋ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಶಂಡಾರಭ್ಯವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಜೇಃದುದಖರಿಂದ ಸಹಿಸಬಾರದ ದುಃಖವಾದರು ಸಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಂ 
ತಹ ಸತ್ಮುರುಷನ ಸ್‌ಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುವುದು- 
ಎಂದು ಹೇಜಲಾಗಿ;- ತಾಯೆ, ನಿನ್ನ ಕ್‌ಂಡಾರಭ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಧೀಸವಾಗಿದೇನೆ. 
ಆವಕಾರ್ಯವ ಹೇಲಿಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನು ಸಂದೇಹಪಡದೆ ಹೇಲಿ. ಅದೇ ರೀತಿಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳುತ್ತಾ ಇದೇನೆ-ಎಂದು ಹೇ ಮಹಾತ್ರ್ವೇತೆಯ ಸಂಗಡಲೇ ಹೊಲಿ 
ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಪಯಣಗತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಹೊಜಟು ಹೇಮಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಅರಮನೆಯ ಎಪಿ ಅಂತಸ್ತದ 
ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲನು ದಾಂಟಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯನು ಕಂಡು ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇದಿರೆದ್ದು ಬಂದು ಸೈಮುಗಿದು ಎಚ್ಚ ಏಕೆ! ಪರಾಸ್‌! ಹೇಯಿತ್ತ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದು ಬಾಗಿಲ ಕಾವಲವರು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಉಂಗದವರು ಸಹ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ್‌ಗಳಲ್ಲದೆ ಇದು ಬೇಕ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಮಯವಾದ 
ಲೋಕವೋ ! ಲೆಕ್ಕ ವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಮೂಯಿಲೋಕ್‌ದ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೂಡಿಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಬಃಜಯೊ |! ಪುರುಷರು ಇಲ್ಲದಿರುದ ಬೇಜಕೊಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಟೃಷ್ಟಿಯೊ [ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೆ ಇರುವ ನೂತನ ದ್ದೀಪಾಂತರವೂ ! ಸ್ತ್ರೀಮಯ 


ಕನ್ನಡ ವಚೆನಕಾದಂಬರಿ` ೪೩ 
ವಾದ ಯುಗಾಂತವೊ ! ಅನೀಕ ಬ್ರಹ್ಮಲ್ಪಕ್ಕೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಬೊಕ್ಕ್‌ಸವೊ ! ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣಪಡುತ್ತ ವೆಗ್ಗಳ 
ವಾಗಿ ಪಸರಿಸುವ ಯುವತಿಯರ ಶರೀರಕಾಂತಿಪ್ರವಾಹದಿಂದ ದಿಕ್ಸು ಗಳನು 
ನೆನೆಯಿ ಕ್ವ ವಂತೆ, ಅಮೃತದ ಮಜಕೆಗಳರೆವಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಜವ್ಪನದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳೇ ತುಂಬಿ ಇರುವುದ*ರಿಂದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಸಹಸ್ರದಿಂದ ಆಕಾಂವ 
ನುಂಟಿಮಾಡಿ, ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣ ವಿಟ್ಟು ತನ್ನ ತೊಡಿಗೆಯ ಹೊಗರುಗಳಿಂದ 
ದಿಕ್ಟು ಗಳನಲಂಕರಿಸಿ, ಯೌವನವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೆ ಅವೆಯವಗಳನುಂಟುಮಾಡಿ, 
ವನ್ಮ ಥಚರಿತೆಗಳಿಂದಲೆ ಪೊರಿಸಿ, ಅನುರಾಗದಿಂದ ಲೇಸಿಸಿದಂತೆ ಶೃಂಗಾರಮಯ 
ವಾಗಿ ಕೌತುಕಮಯವಾಗಿ ಲಾವಣ್ಯಮಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿರಸಮಯೆವಾಗಿರುವ 
ಕ್‌ನ್ಯಾಂತಃವುರವನು ಹೊತ್ತು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನೆ ನೆಣ್ಣುಗಳ ಮುಖಕಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಮಜ ಸುರಿದಂತೆ, ಕ್‌ಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ನೋಟಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ನೈದಿಲುಗಳ ಹರ೩ದಂತೆ, ಹುಬ್ಬುಗಳ ಹಾಖಿಸುವುದಖಿಂದ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲುಗಳು 
ಕದಲಿ ಬರುವಂತೆ, ಮುಡಿಗಳ ಕತ್ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ತದ ಮುಂಗಾವಳ 


ತೋಣಿದಂತೆ, ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಬೆಳಗುಗಳಿಂದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಬಿಳಿದಾದ ವಸಂತ 
ಕಾಲವಾದಂತೆ, ಉಸಿರ ಪರಿಮಳಗಳಿಂದ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಂಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಂತೆ, 
ಕದಪುಗಳ ಡಾಳದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗಳು ಹೊಳೆದಂತೆ, ಅಂಗೈಗಳ ಕೆಂಸಿನಿಂದ 
ಇೆಂದಾವರೆಗಳು ಕೆದರಿದಂತೆ, ಉಗುರುಗಳ ಹೊಗರಿನಿಂದ ದೆಸೆಗಳು ಕಾಮನಂಬಿನ 
ಹೊದಿಕಯ ಹೊದಿಸಿದಂತೆ, ಆಭರಣಕಿರಣಿಗಳೆಂದ ಅರಮನೆಯ ನವಿಲುಗಳು 
ಎದ್ದಾಡಿದಂತೆ, ಯೌವನ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥ ಸಹಸ್ರ ಉಂಟಾದಂತೆ ಇರು 
ವುದು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಳವೆಣ್ಣುಗಳು ಇಳದಿಯರ ಕೈಲಾಗ ತೆಗೆದು ಕೊಂಬಲ್ಲಿ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನು, ಕೊಬಿಲೂದುವಲ್ಲಿ ಚುಂಬನವನು, ವೀಣೆಯ ಬಾರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಉಗುರಿಡುವುದನು, ಸೆಂಡಾಡುವಲ್ಲಿ ಕೈಹೊಯ್ತ್ದು ದನು, ಎಳ ಸಸಿಗಳಿಗೆ ನೀರೆ 
ಆಕಿವ ಚಿನ್ನದ ಗುಂಬನ ತೆಗೆಎಲ್ಲಿ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆ ಗಳನು, ಉಯ್ಯಲಾಡುವಲ್ಲಿ ಪೋಲಿ 
ವಾಣಿ ಕದಶರಿಸುವುದನು, ಖಲೆಗಡಿವಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲೊತ್ತು ವುದನು, ಕ್ಸೆಗಟೂದ ಹೂವಿನ 
ಸೆಂಡು ಮೊದಲಾದುವು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸೀತ್ಕಾರವನು, ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವುದನು ಕಂಡನು. 
ಲೆ ಕನ್ನೆ ನೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕದಪ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಯೆ ಮುಖಮಚ್ಜನದ ತಿಳಿನೀರು; ನಿಡು 
ಗಣ್ಣಳೆ ಕಿವಿಯ ಕನ್ನೆಯ ಲು; ಕಿಯಿನಗೆಯ ಬೆಳಗೆ ಪೂಸಿದ ಗಂಧ; ಸುಯ್ಲು 
ಗಳೆ ಗಂದವುಡಿ; ತುಟಿಯ ಕೆಂಪೆ ಕುಂಕುಮ; ನುಡಿಯೆ ವೀಣಾನಾದ; ತೋಳು 
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ಗಳೆ ಸಂಪಗೆಯ ದಂಡೆ; ಅಂಗೈಗಳೆ ಫೆಂದಾವರೆಗಳು; ಮೊಲೆಗಳೆ ಕನ್ನಡಿ; 
ಮೈಗಳ ಕಾಂತಿಯೆ? ಮೇಲುಮುಸುಕು; ಅಂಗಾಲ *ೆಂಪೆ ಅಲತಿಗೆಯಾಗಿ, ತೋರು 
ವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇಖಿ ಅಲತಿಗೆಯೆಂಬುದು ಅಂಗಾಲಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿರುವುದು; 
ಬಕುಳದ ಹೂವಿನುಡೆನೂಲು ನಡೆಗೆ ತಡೆಯಾಗುವುದು; ಗಂಧವ ಧರಿಸಿದರೆ ಭಾರ 
ವಾಗಿ ಉಸಿರು ವೆಗ್ಗಳಿಸುವುದು; ದುಕೊಲವ ಹೊಡೆದರೆ ಮೈ ಕಂದುವುದು; 
ಕಂಕಣವ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಕೈ ಜಡಿವುದು; ಹೂವ ಸೂಡಿದರೆ ಬಬಿಲಿಕೆ ತೋಜುವುದು; 
ಕಿವಿಯ ಪೂಗೊಂಜಲಿಗೆಲಿಗುವ ತುಂಬಿಯೆ ಯೆಕ್ಕೈಯ ಗಾಳಿಯು ಆಯಾಸವ 
ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದು ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕೆಳದಿಯ ಸೈಲಾಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಹಸವೆನಿಸುವುದು; ನಡೆವಲ್ಲಿ ಕಂತಮಾಲೆಯ ಹೊ 
ಯ್ಲ ತಾಳುವುದು ಸ್ತನಗಳ ಮಹಿಮೆಯೆನಿಸುವುದು; ಹೂವ ಕೊಯ್ತಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಹೂವ ಕೊಯ್ತುದು ಯೌವನದ ತ್ರಾಣದಿಂದಲೆನಿಸುವುದು; ಹೂವಿನ 
ದಂಡೆಯ ಕಟ್ಟುವುದು ಕಷ್ಟದ ಕಾರ್ಯವೆನಿಸುವುದು; ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ 
ಬೀಯುವಲ್ಲಿ ನಡುಮು*ಖಿಯದೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು, 


ಈ ಬಗೆಯೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ನಡುನೆ ಕೆಸವು ದೂರ ನಡೆದು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮೈಹೊದಿಕೆಯ ಊ-ಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನುಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸವಿನುಡಿಗಳನು ಕೇಳಿದನು. ಎಲೆ ಸಾರಸಿಳೆ, ನಡೆಬಾವಿಯ ತಡಿಯ ರತ್ನಹ ಮಿ 
ಲಿನ ಮೇಶೆ ಪನ್ನೀರ ಚೆಲ್ಲು. ಎಲೆ ಮೃಣಾ ನಿ ಕೇತಕಿಯ ದೂಳುಗಳಿಂದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪಾತೆಗಳ ಕಟ್ಟು. ಎಲೆ ರಬನಿಕೆ, ಕೆದ್ಸಾಳೆಯ ವನದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರನ್ನದ ದೀವಿಗೆಯನಿರಿಸು. ಲೆ ಕುಮುದಿನಿ, ಗಿಳಿಗಳು ಕಡಿಯದ ಹಾಗೆ ದಾಳಿಂ 
ಬದ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆಗಳನು ಕಟ್ಟು. ಎಲೆ ಉತ್ಪಳಿಕೆ, ಕಪ್ಪುರವಾಣಕಿಯ 
ರನ್ನದ ಜಗತಿಯನು ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನಿಂದ ಗುಡಿಸು, ಬಲೆ ನಳಿನಿ, ಅಂಜೆಯ 
ಮರಿಗಳಿಗೆ ತಾನಶೆಯ ರಸವನೆ ಶುಡಿಯಿಸು. ಎಲೆ ಕದಳಿ, ನವಿಲ ಮಖಾಗಳನು 
ಜಲಸೂತ್ರದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲಸು. ಎಲೆ ಮಯೂರಿ, ಕಿನ್ನರ ಪಕ್ಷಿಗಳನು ಸಂಗೀತ 
ಶಾಲೆಗೆ ಬಿಡು. ಎಲೆ ಹರಿಣಿ ಹುಲ್ಲೆಯ ಮ ಖಗಕ್ಸಿ ಎಳೆಯ ಜವೆಯ ಹುಲಿ 
ಗಳನು ಕೊಡು, ಎಲೆ ಶಕುನಿ, ಪಂಜರದ ಗಿಳಿಗೆ ಮಾತ ಕಲಿಸು- -ಎಂದಿವು 
ಮೊದಲಾದ ಆಲಾಪಗಳನು ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸಕ 
ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳಿದನು. ಎಲೆ ಚಮರ, ಅಜರಿಯದವಳೆಂತಿದ್ದು ಆರ ಮೋಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾದುಕೊಂಡು ಇದ್ದೆ ? ಯೌವನ ಮದದಿಂದ ಮುಂದಖಯಿಯದೆ 
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ಮೊಲೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಳಕುತ್ತ ರನ್ನಗೆಂಭದ ಕಾಂತಿಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೆ! ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನು ಏನುಶಾರಣ ನುಡಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೆ? ಜಾಳಂದರದ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಕೆಂಪಿನ ರತ್ನದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಿಸಿಲೆಂದು 
ಕೈಮ-ಖೆಯ ಮಾಡಿತೊಳುತಲಿದ್ದೈ; ಬೆಮರಿದ ಕೈಗಳಿಂದ ಚಾಮರ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದುದನ ಖಿಯದೆ ಉಗುರ ಕಾಂತಿಗಳ ಬೀಸುತಅಿದ್ದೆ -ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿಹಾಸಕದ ಮಾತನು ಕೇಳುತ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 

ಆಬಲsಯೆ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿಯು ಹೂವುಗಳ ದೂಳುಗಳಿಂದ ಮಲಲ 
ರಾಸಿಯೆನಿಸಿ, ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕುಟಿಕಿದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ತನಿರಸದಿಂದ ಮಾಣೆ 
ಗಾಲನೆನಿಸಿ, ಗಾಳಿಗೆ ಉದುರಿದ ಬತುಳದ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದದಿಂದ ಹಿಮಗಾಲ 
ವೆನಿಸ್ಕಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಿರುಗುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಾಲ ಆತಿಗೆಯೆ ರಸದಿಂದ ರಾಗಸಾಗರ 
ವೆನಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಲೋಕನೆನಿಸಿ ಪೂಸಿದ ಅಗಿಲು ಲೋಧ್ರದಿಂದ 
ಠಪ್ಲೆನಿಸ್ಕಿ, ಕನಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ಅಸುಗೆಯ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪೆನಿಸಿ, ಶ್ರೀ 
ಗೆಂಧದಿಂದ ಬಿಳಿದಿನಿಸಿ ತುಬಿಗಿದ ಬಾಗೆಯೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಹಸುರೆನಿಸಿ ಎರಡು 
ಪಾಲಾಗಿ ಇಕ್ಕೆ ಲ್ಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮುದ್ದುವೆಣ್ಣು ಗಳ ನಡುನೆ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಹೊಳೆಯಂತೆ ಹರಿದು ಬರುವ ರನ್ನ ದೊಡಿಗೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದು, ಆ ಮುಂದುಗಜೆಯೆ ಬಾಗಿಸವರು ಕಾದಿರುವ ಬ.ಟೂಯನು 
ದಾಂಟಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಓಳಗದ ಚಾವಡಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಸಿರ ಸಂಸ್ಥೆಯೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ನಡುವೆ ರನ್ನದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕರಯ ಸೂರಿಯ ಪುಟದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಿಯ ಪಟ್ಟೆಯ 
ಒರಗಿನ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ವರಾಹನ ಕೋರದಾದೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಭೂಮಿ 
ಯೆಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ ತಮ್ಮ ಕಾಯ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಗೊಳದಗ್ಲಿ ಈಸುವಂತೆ 
ತೋಳುಗಳ ನೀಡಿ ಚವುಲಗಳ ಬೀಸುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ನಡುವೆ, ರತ್ನಗಳು ತಿತ್ತಿಸಿರುವೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದ ಖಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಚಿಲ್ರಿ ಈಗೆ ಮೋಹಿಸಿ ನಾಗ 
ಟಾ ॥ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಂಡುಹೋಗ:ತ ತ್ತಲದ್ಗಾ ಯೋ »ಖಂಬಂತೆ, 
ಎಂಟು ದಿಕಿ ನ ಗೋಡೆಗಳ ತ “ನಿಂದೆ ಅಸ್ಟ್ಯದಿಕ್ಸಾಬಕರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದಟ್ಟ ನಾಗಳಿಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತುದ್ದಾರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಕಂಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲ್ಬಡುವುದ ವಿಂದ ಅಜೇಕನಗಳಾದ ಕಂಭಗಳು ಮೊದಶಾಗಿ ಹೃದ 
ಯದೊಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಬುವೋ ಎಂಬಂತೆ: ಆಭರಣಧ್ವ ನಿಗಳಿಗೆ ಜೆದಿ ಕೊಂಡು 


೪೬ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 

ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿವುದಜಿಂದ ಮನೆಗಳು ಮೊದಲಾಗಿಯು ಅಸೆಯಿಂದ ನೂರಾರು 
ಕಣ್ಣುಗಳ ತೆಗೆದು ನೋಡುತ್ತವೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಂಡೆನು, 
ಅಲ್ಲಿ .ಆವಾಗಲೂ ಸೇರಿ ಊ-ಿ ಗವ ಮಾಡುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮೊದಲಾಗಿಯು 
ಎವೆಹುಯ್ಯದೆ ನೋಡು ತರುವರು. ಸ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಇವಳನೆ ಬಯಸಿ ಸರ್ವಾ 
ವಯೆವಗಳನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವುವು. ಪುಣ್ಯ ವಿಜ್ಞದಂತೆ ಬಾಲ್ಯವು ಇವಳ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಯೌವನ ರಾಗ ಹೊಂಿಸೂಸಿತೋ! 
ಉಟ್ಟ ಚಂದ್ರಗಾವಿಯ ಸೀರೆಸೆಇಗೊ ! ಪಾದರಸದ ಕೆಂಪಿನ ಕಾಂತಿಗಳೊ ! 
ಬಹು ಮೃದುವಾದುದಖರಿಂದ ಊರುಗಳ ಹೊಳಿಲಲಿಯದೆ ಬೆರಲುಗಳು ನೆತ್ತರ 
ಕಾಅದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಪು ವಡೆದಿರುವುವು. ಕಾಲ ಕಡಗಗಳ ರತ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಗಳು, ಪೊಜವಾಲಿ ಪೊಲಿಲಿಯದೆ ನಡುಗುವ ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ಪೊಲಬಿವಾಅ ಮುಟ್ಟಿರುವುವು. ತೊಡೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ನಡುವ ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿಯಲಾಗಿ ಪೊಲಿಸೂಸಿದ ಲಾವಣ್ಣ ಪ್ರವಾಹವು 
ಜಘನವೆಂಬ ಕಲ್ಲಕಯ ತಾಗಿ ಎರಡು ಪಾಲಾದಂತೆ ಇರುವುವು. ಕಾಂಚೀ 
ದಾಮವು ರತ್ನ ಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲು ಪಸರಿಸಿರುವುದ)ಿಂದ ಕುಬಿ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ನೋಡದಂತೆ ಮಲುಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೌತುಕದಿಂದ ಮೆಯ್ಬುಬ್ಬಿದಂತೆ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸುಖದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನವಡೆದಂತೆ ಪೊಲಿವಾಜಬಳಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪುದು. ಪೊಐಂ 
ವಾಲಿಗಳು ಎಬೆಗಿರುವ ಸಕಲಜನ ಹೃದಯಗಳಿಂದ ದಪ್ಪವಾಗಿರುವುವು. ನಡುವು 
ಸ್ತನಗಳು ಮಣೆ ಯಾಗಿರುವುದಖಿಂದ ಮುಖವ ಕಾಣದ ದುಃಖದಿಂದ ಬಡವಾಗಿರು 
ಪುದು. ನಾಭಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಇವಳ ಶರೀರವನುಂಟುಮಾಡುವಾಗ ಬೆರಳೊ 
ತ್ಲಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕು%ಯಾಗಿರುವುದು. ಬಡಬಾಸೆಯು ಮನ್ಮಥನು ಮೂಲ 
ಲೋಕವನು ಜಯಿಸಿ ಜಯಸ್ಮಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿದ ಬಿಜುದಾವಂಾ ಯಂತೆ ಇರುವುದು. 
ಸ್ತನಗಳು ನುಣ್ಯಾದುದಳುಂದ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಅಶೋಕೆಯ ತಳಿರು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿಜಿಲಾಗಿ ಹೃದಯವು ಹೊಖಲಖರಿಯನೆ ಹೊಡಿಯಿಂಕೆ ಕಳೆದ ಮನ್ಮಥನ 
ಪಾದ ಪೀಠದಂತೆ ತೋರುವುವು. ತೋಳುಗಳು ಹರಳೋಲೆಯೆ ಕಾಂತಿಯ 
ಕೆಳೆಯಿಂ ಕಿರಿದು ಬಂದುವೋ, ಅಂಗಕಾಂತಿಯೆಂಬ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾವ 
ರೆಯ ದಂಟುಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವುವು. ಕೈಗಳು ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೆತ್ತನೆಯ ಕಡಗದ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಬಲಿ ಬೆವರುವನಿಯನು ನಿಲಿಸುವಂತೆ ಇರುವುವು. 
ಫಂಠಮಾಲೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ತನಗಳು - ಜಡಿವುದ*ಖಿಂದ ಬಾಗುವ ಮುಖವ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೪ 
ನೆಗಪುವಂತಿರುವುವು. ತುಟಿಗಳು ಹೊಸ ಜವ್ವನದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ರಾಗಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ತೆರೆಗಳೋ, ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳೋ ಎನಿಸಿ ತೋಟುವುವು. ಕವೋಲ 
ಗಳು ಕೆಂಪು ಬಿಳ್ಬುಗೂಡಿ ಕಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿಖುವುದಖಿಂಡ ಜೀನು ತುಂಬಿದ 
ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾವು ನಡೆವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ 
ಲಾದುದರಿಂದ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿದಂತೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುವು. 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಯೌವನವೆಂಬ ಮದದಾನೆಗೆ ಮೇಲುಮದ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ಇರು 
ವುವು. ಹಣೆಯೊಳಿಟ್ಟಿ ಶುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟು ಮುಖಲಾವಣ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಸಿಲು 
ತಿದ ಮನ್ಮಥನ ರಾಗವುಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಿನಂತಿರುವುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಸರ್ವಾ 
ವಯವ ಸೌಂದರ್ಯವುಂಟಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅರ್ಧ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಗೌರೀದೇವಿಯ ಗರ್ವವನು ಬಯಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯು ಮನ್ಮ ಥನೊಡನೆ ಹುದುಗಿರುವಳು. ರ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಬ್ಬ 
ಳನು ಧರಿಸಿದ ನಾರಾಯಣನ ಗರ್ವವನಪಹರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ ನೆವದಿಂದ 
ಎರ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನು ಧರಸಿರುವಳು. ನೊಸಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಚಂದ್ರನ ಧರಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪರಹಾಸವ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಗಳಿಂದ ದಿಕ್ತುದಿಕ್ತುಗಳಿಗೆ ನೂರಾ ಖ ಚಂದ್ರರನು ಜೆಟ್ಲುತ್ತಿರುವಳು. ಒಬ್ಬ 
ಮನ್ಮಥನ ಜಯಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲಣ ಕೋಪದಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ನೂರಾಯಿ ಮನ್ಮ ಥರನುಂಟುಮಾಡುತ, ತಾನು ಸಾಕಿದ ಜಕ್ಕ ವಕ್ಕಿಗಳು 
ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟಿರಲಾಗಿ ಅವು ನಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪನ್ನೀರ ಕಾಲುವೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾವರೆಯ ಹೂವುಗಳ ದೂಳುಗಳಂ ಹರಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತ, ಊಟಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಲಂದಿಗೆಯ ಧ್ವನಿಯ ಕೇಂ ಹೊಜಖವಡುವ ಹಂಸೆಗಳಿಗೆ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ 
ಸಂಕಲೆಯ ತೊಡಿಸೆಂದು ಅಂಜೆಗಳ ಸಾಕುವವಳೊಡನೆ ಹೇ-ಖತ್ತ, ತೊಡಿಗೆಯ 
ಪಚ್ಚೆಯ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯೆ ಬಯಸುವ ಹುಲ್ಲೆಯ ಮಖುಗೆ ಕಿವಿಯ ಮೇಲ 
ರುವ ಎಳೆಯೆ ಜವೆಯ ತೆನೆಯನು ಕೊಡುತ ತಾನೆ ನೀರೆಕಿದು ಸಾಕಿದ ಮಾವು 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಸಿಗಳು ಖೊಸಪ'ಗಳ ಬಟ್ಟುವು ಎಂದು ಒಂದು ಹೇಖಣಾದ 
ಶೃಂಗಾರದ ತೋಟದ ಕಾವಲವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಕೊಡಿಸುತ್ತ ನೂತನ 
ವಾಗಿ ವನಾಂತರಡಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಹೂವು ಕಾಯಿಗಳು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕಾಣಿ 
ಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಹೆಸರುಗಳು ಕೇಳಿ ನುಡಿಸಿದರೆ ಮಾತನಾಡಲ*ಯದ 
ಸೋಲಿಗರ ಹೆಣ್ಣುಗಳನು ನುಡಿನುಡಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಸುಯ್ಯೆ ಆರ ಪಲಮಳಕೆಅಗಿ 


೪೮ ಕನ್ನಡ ವಚೆನಕಾದಂಬರಿ 


ಇಕೈಬೀಸಿದು ದಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ಬರುವ ತುಂಬಿಗಳನು ಕರಿಯ ಸೆಂಡ 
ಹೊಯ್ವಂತೆ ಹೊಯ್ಯುತ, ಪಂಜರದೊಳಗಿರುವರಗಿಳಿಯೆ ವಿನೋದದ ಮಾತಿಗೆ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯ ನಗುತ, ಚಾಮರ ಬೀಸುವಳ ಪರಿಹಾಸಕವ ಮಾಡಿ ಕೈಯೊಳು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನಿಂದ ಹೊಯ್ಯುತ, ಸಂಚಿಯವಳೆದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಹೆಳಗೆಯ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರರಾಗಿ ಬೆವರುವನಿಗಳು ಸೇರಿದ 
ಉಗುರುಗಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳೆದೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂದವುಡಿಯ ಚೆಲ್ಲುತ, ಕುಂಚದ 
ಊರಾಗದವಳ ಕದಪಿನಲ್ಲಿ ಹರಳೋಲೆಯ ಕಾಂತಿ ಬಿದ್ದಿರಲಾಗಿ ಹಸಿಯ ಉಗುರು 
ಗಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೇಜಕೊಂದು ಮಾತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ನೆವದಿಂದ ತನ್ನ ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲಿರುವ ಚಿಗುರನು ಅವಳ ಕಿವಿಯೆ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಮಳಿಸುತ್ತ, ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಗುಣಗಳನು ಹೇಯಿತ್ಮಿರುವ ಮಯೂರಕನ ನುಡಿಯಿಸುವಲ್ಲಿ- 
ಅವನಾರು ? ಆರ ಕುಮಾರನು? ಅವನ ರೂಪೆಂತಹದು? ಆತನಿಗೆ ವರುಷವೆನಿ 
ತುಂಬು? ಅವನೇನ ನುಡಿದನು? ನೀನೇನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತೆ ? ಅವನ ಬಟ 
ಯೆಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ? ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯ ಸ್ನೇಹವಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಾಯಿತು ? ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾನೇ?-- ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ವಿಷಯವಾದ ಮಾತನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯನೆ ಕಂಡು 
ಚಂದ್ರನ ಕಂಡ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಜಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಮಿಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನು ನಯನೇಂದ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಹೋದನಲ್ಲ; 
ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು ಏನ ಪುಣ್ಣವ ಮಾಡಿದುವೊ? ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇವಳ ನೋಡುತ್ತಲಿವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಶ್ವ ರ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯವು ಒಂದೆ ಬಲರಿ*ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವಂಥ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನುಂಟುಮಾಡಿದನು; ಈ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಆವ ಬ.೨*ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದನೋ! ಈ ಶರೀರವನುಂಟುಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕೈ ಸೋಂಕ 
ಲಾಗಿ ಆನೋವಿನಿಂದ ಬಿದ್ದ ಕಣ್ಬನಿಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೈದಿಲು ಕನ್ನೆ ದಿಲುಗಳಾ 
ದುವು-ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಷ್ಟಅಲ್ಲಿ; ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನನು ಕಂಡು- ಮಯೂರಕನು ಹೇಲಿ ಇದ್ದನಲ್ಲ, ಅರಾಜಕುಮಾರನು ಇವನೀ 
ಗಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಣ್ಟೆಳಗುಗಳಿಂದ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬಿಳ್ಳಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಂಡುದಖ್‌ಂದ ಮೈಮಇರದಿದ್ದನು. 


ಆಗ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಕಂಡುದಜ3ೌಂದ ಆಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮುಂಚಿತ್ಕಾಗಿಯೆ 
ಮೈನವಿರೆದ್ದುದು; ಆಮೇಲೆ ಭೂಷಣದಧ್ರನಿಗಳೆದ್ದುವು: ಆಮೇಲೆ ಕಾದಂಒರಿಯು 


(8) ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೪೯ 


ಎದ್ದಳು. ಆಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮೆನ್ಮಥವಿಕಾರವಿಂದಲೆ ಬೆಮರುಂಟಾಯಿತು; ವೇಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತ ಬಳಿಶಿಲಿಕೆಯೆ ನೆವವಾಯಿತು. ತೊಡೆಗಳ ಕಿೀಿಯಿನಡುಕದಿಂದಲೆ 
ನಡೆ ಮೆಲ್ಬನಾಯಿತು; ಅಂದುಗೆಯ ದನಿಗೇಳಿ ಬೆಂಬೀಟ್ದಿ ತೊಡರುವ ಅಂಜೆಗಳು 
ಕೀರ್ತಿಯ ಪಡೆದುವು. ನಿಡುಸುಯ್ಲೆ ಗಳಿಂದಲೆ ಮೇಲುದು ತೊಲಗಿತ್ತು; 
ಚಾಮರದ ಗಾಳಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. ಎದೆಯೊಳಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸೋಂಕು 
ವಾಸೆಯಿಂದಲೆ ಕೈಗಳು ಸ ಸೃನದಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುವು; ಸ್ಮನಗಳ ಮಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ವ್ಸಾ ಬವಾಯಿತು. pis ಕೇಣ ನಿಗಳುದಿರ ರ್ದುವು; ಕದಲಿದ 
ಕಿವಿಯ ಪೊಗೊಂಚಲ ದೂಳು ಹೆಸರುಪಡೆ೧ಬಿತು.. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು 
ಬಿಡದೆ ಹೋದುವು; ಮುಖಪರಿಮಳ ಕ್ಕ ಇಗಿದ ತುಂಬಿವಿಂಡು ನೆವವಾಯಿತು. 
ಕಾಮನಂಬಿನ ಮೊದಲ ಗಾಯ ದಿಂದಲೇ ಸಿ ತ್ಯಾ ರವುಂಟಾಯಿತು; ತಾಳೆಯ 
ಹೂವಿನ ಮುಳ್ಳು ತಾತಿದುದು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಕಿಹಟಿನಡುಕದಿಂದ ಕೃ 
ಆಲ್ಲಾ ಡಿತು; ನೆಲನನುಗ್ನಡಿ ಸುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಾ ಇತಿಯರ ಬೇಡವೆಂಬುದು ನೆವವಾಯಿತು. 
ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಮನ್ಮಥಪರವಶವಾದಂತೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಹದಯ 


[J 


ವನ್ನು ಹೊಗುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಗಡಲೆ ತಾನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಕಾದಂಒರಿಯೆ ಆಭರಣಕಾಂತಿಯೆನು ನೋಟಕ್ಕೆ ಮ'ಲ್‌ಯೆಂದೇಣಿಸಿದನು; 
ಹೃದಯವ ಹೊತ್ತುದನೆ ಕೈವಿಡಿದುದಾಗಿ ಖಣಿಸಿದನು; ಒಡವೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನು 
ನುಡಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದನು; ಸಮೈಮೈೈಗಳ ಶಕಾಂತಿಗಳು ಬೆರೆದುದನೆ ರತಿಸಮಾಗುವು 
ವೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನಾಲ್ಕಡಿಯಿಟ್ಟು ಸ್ನೇಪೂತಿಶಯೆದಿಂದ 
ಮಹಾಶ್ರಿ ೇತೆಯನು ಕಂತಾಲಿಂಗನವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಠಾಪಿಂಗನವ ಸಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಾತ ನುಡಿದಳು. ಬಲೆ 
ಕಾದಂಬು, ಈತನು ಭಾರಕೆವರ್ಷದ್ದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಪತಿಯಾಗಿರುವ ತಾರಾಸೀಡ 
ನೆಂಒರಸಿನ ಕುಮಾರನು ಚಂಬಾ ನೀಡೆಸೆಬವೆನು. ದಿಗ್ತಿಬಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಈನೆಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈತನ ವಪ.ಬನಶೆಂಡಾರಭ್ಲವಾಗಿ ನೆವವಲ್ಬದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವಾಗಿದಾನೆ. ವವನು ತೊಸದಿರುವ ನನ್ನ ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸುಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೆ ಶರಗಿಸುತ್ತ೨ಿದಾಸೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಚಿಣ ವುಂಟಾಗಿ ವಂಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಣರಾಗಿ ಗೆನ್ಟದ ನೆಖವ್ರಂಬೂಗಿರುನಂಥನರೆ ದೆೊರಕೊಂಬುದು 


೩೦ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಮಹಾದುರ್ಲಭ, ಆದುದಜರಿಂದ ಈತನನು ನೋಡಿ ನೀನು ನನ್ನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯವುಂಟಿಂಬುದನು, ಈರೂಸಿಗೆ ಬದಲಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನು, ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಉ:೬ತವಾದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತೆಂಬುದನು,, ಭೂಮಿಗೆ 
ಪತಿಸುಖವುಂಟಾಯಿತೆ:ಬುದನು, ದೇವಲೋಕಕ್ಕಿ ೦ತಲು ಮನುಜಲೋಕವೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಂಬುದನು, ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಫಲವಾದುದನು, ಸಕಲಕಲೆಗಳು 
ಒಂದೇ ಬಂಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂಬುದನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕೆಂದು ಬಲವಂತದಿಂದ ಕರ 
ತಂಜಿನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಂಗವನು ಇವನಿಗೆ ಬಹುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಟುದ್ದೇನೆ. ಅದ 
ಯಂದ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಕಂಡೆನೆಂದು ನಾಚದೆ, ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪ 
ನಂಬಿಕೆಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಇವನ ಬಗೆಯ ಕಾಣಬಾರದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸದೆ 
ನನ್ನ ಮರ್ಜಾದೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ಲಿಯು ವಿಶ್ವಾಸವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ; ಈತನು ನಿನಗೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನ); ಬಂಧುವು; ಸಂಗಡಿಗನು-ಎಂದು ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯೊಡನೆ ನುಡಿಯುತಿರಲಾಗಿ, ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಖವ ನೋಡಿ 
ಕೈಮುಗಿದನು. ಆವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕರಿಯಾಲಿಗಳು ಬಲುನಿಡಿದಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಗೆ ಬಗೆ ನಡೆದು ಬೆವರಿದಂತೆ ಆನಂ 
ದಾಶ್ರುಗಳಾದುವು; ಉರುಿಬಾಗಿ ಅವನ ಬ.ಟಃಗೆ ಬರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗದ 
ಧೂಳಿಯೆಂತೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ಮೊಗದೋ ಖಿತು; ಇವನಿಗೆಬೆಗಿ ಬದುಕುವುದು 
ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು ನಂತೆ ಒಂಟಿಸುಬ್ಬು ಮೇಲಕ ರಿತು; 
ಬೆರಲುಗಳವ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಪಜ್ಚೆಯುಂಗುರಗಳ ಕಾಂತಿಯು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಮಡಿ 
ದಿರುವ ಎಲೆಗಳಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ತೊಳೆದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಅವಯವಂಗಳಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮೈವೆತ್ತ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿದನು. ಅದೆಂಶೆಂದೊಡೆ:-ನೆಲನ ಕೀಖಿ)ನ ಕಾಲುಂಗುಟಿದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಲುಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿದನು. ನೋಡುವ ಕದುಬಿನಿಂದ ಒದಗಿ 
ಬಂದ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಬರಿಸಿದವನಂತೆ ಖದೆಯೆನ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಆರಲ್ಲ ನೈದಿಳೆಯ 
ದಂಡೆಯೆಂತೆ ನುಣ್ಣಾಗಿ ನಿಡಿದಾದ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಪಾನವ ಮಾಡಿದ.ತೆ ಕಪೋಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಆಗ ಅನ್ಲಿರುವ ಸಕೆಲವಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ನೋಟಗಳು ಕಡೆ 

ಇ್ಣುಗಳ ಸೇರಿ ಹೊಟಿಸೊಡಲಿಚ್ಚ ಸಿದೆ ಕಿವಿಯ ನೈದಿಖ ತುಂಬಿಗಳಂತೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೈಯ್ಯ ವಖಸ್ರಗೂಡಿ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗೆ 
ಪಾದಪ್ರಣಾಮವ ಮಾಡಿ ಮಹಾಶ್ರೀತೆ ಸಹ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, 


ಕನ ಇಡೆ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ಜಗ 


ಅತಿಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಊಂಗೆದ ಹೆಣು ಗಳು ತಂದು ಮಡಗಿದ ಸೂರ ಪುಟಿದ 
ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ೬ ' ಕೊಂಡನು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆ ಸಹ ಕಾಳಿತಿರುವುದಲೌ »ದ ಮಿಕ್ಕ ವಿನೋದಗಳು ಒಂದೂ ಸಹಿಸದು ಎಂಬು 
ದನು ತಿಳಿದು ಅವಸರದ ಹೆಣುಗನು ಸಂಗೀತ ಮೇಳ ಮೊದಲಾದ ವಿನೋದಗಳನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಿನ್ನದ ತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿ ತರಿಸಿ ಮಹಾ 
ಶ್ಲೀತೆಯ ಪಾದವ ತೊಳೆದು ಮೇಲುದಿನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ತೊಡೆದು ತಿರುಗಿ ಮಂಚದ 
ಮೇಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಬಕ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅಪರಶರೀರವಾಗಿ ರೂಪಿನ 
ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಕಲವಾದ ಅಂತರಂಗಸ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಮದಲೇಖೆ 
ಯೆಂಬ ಕೆಳದಿಯೊರ್ವಳು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಪಾದವ ತೊಳೆದಳು. ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು 
ತುಂಬಿಗಳ ಓಂಡಿನಿಂದ ಸಡಿಲದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಪೂಗೊಂಚ 
ಅನು ಸೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಗೆ ತೆದ ಖಿದ ಕುರುಳುಗಳನು ತಿದ್ದುತ 
ಕುಶಲಕ್ಷ್ಮೇಮವನು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಅವಳು ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾನು ಊರಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ನಾಜಿದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳುಹಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ದುಃಖಗೂಡ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನ್ಮಥನು ಬಿಲ್ಲ 
ಹೆದೆಯನೇಖಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ನೋಟಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೊಳೆಯಿಸಿ ತೇಲಸಿ ಬಲುನೆಯಿಂದ ಚಂದ್ಯಾಸೀಡನ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಳಿ ಬರಲಾಗಿ ತಿರ.ಗಿಸಿಕೊಳಲಾಇ ದೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ನೋಡುತ ಕೆಲದಲ್ಲ 
ಯವ ಕೆಳದಿಯ ಕವೋಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಲಿಬುತ್ತ 
ತನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಆನನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮ -ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವಿರಹ 
ವೇದನೆಯ ನನುಭವಿಸುತ ಬೆಮರಿಂದ ನನೆದ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ-ುವ ಚಿತ್ರದ 
ಬೊಂಬೆಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನು ಸವತಿಯರಂತೆ ನೋಡುತ ತಾನು ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳ 
ಹೊಯ್ಯ ದೆ ಎದೆವಿಡದೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಣ್ಯವಿಜ್ಲವೆಂದು ದುಃಖಪಡುತ ಆನಂ 
ದಾಶ್ರುಗಳು ಮಕಿಯಾಗುವುದಖಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಎಣಿಸುತ 
ನೋಡುತ್ತಿ ರ್ದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ವೀಳೆಯವನು ತರಿಸಲಾಗಿ ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯು ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ ನುಡಿದಳು. 


ಎಲೆ ಕಾದಂಬರಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೂತನವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನಿಗೆ ಬಹುಮಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇವನಿಗೆ ವೀಳೆಯವ ಕೊಡು- ಎನಲಾಗಿ, 


ಜತ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬ?) 


ಆನುಡಿಗೇಳಿ ಕಾದಂಬರಿ ತಲೆವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಶಾಂತವಾಗಿ-ನನಗೆ ಪರಿಚಯ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದುದ ಉಿಂದ ನಾಚಿಕೆ ತೋಣುತಿದೈ, ನೀನೇ ಕೊಡು- ಎಂದು ನುಡಿದರೂ 
ಫೇಳದ್ರಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಬಲುಮೆಯೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಪ್ಪುಗೊಂಡು 
ವೀಳೆಯದ ತಚ್ಛಿಯಸು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಶ್ರೀಶೆಯ ಮುಖವ 
ನೋಡುತ ಬೆಮರುವನಿಗಳಿಂದ ನನೆನನೆದು ಇನ್ನು ಬಏಲಲಾ"ನನು ಫೈ ಕೊಡು ಎಂದು 
ಬೇಡುವಂತೆ ವೀಳೆಯವ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಕೈ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿಯು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯು ಕೆಂಪಾಗಿ ಬಿಲ್ಲ 
ಹೆಡಿಯೆ ಕೋಳಿಂದ ಮುಂಗೈಯ ಬ: ಜಿಡ್ಮುಗಟ್ಟಿ ಕಪ್ಪಗೆ ಕಾಣಪಡುವುದ ಹಿಂದ 
ಶತ್ರುರಾಯರುಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನು ಮುಂದಳೆವಿಡಿದ್ದೇಿದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ 
ಕರಗಿದ ಕಾಡಿಗೆಯೆಂಜಂಕೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು; ಉಗುರ ಕಾಂತಿಗಳು ನಿಡಿದಾದುದ 
ಆರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೋಂಕುವಾಸೆಯಿಂದ ಬೆರಲುಗಳೇಮು ದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದುವೋ, 
ಆಸೆಯಿಂದ ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಬೆರಲ ಕೊನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇಲಿದುವೋ, 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಆಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಯಿನಡುಕದಿಂದ 
ಹಸ್ತದ ಕಡಗಬಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯುಂಬಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಂತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ 
ವೀಳೆಯವ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಮನ್ಮ ಥರಾಯನ ಅ.ಖಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನು ಊಃ 28 ಗದವಳ 
ಮಾಡಿಕೊ ಎಂದು ಅಂಗೈಬೆಮರಿಂದ ತನ್ನ ತಾನೆ ವಾ ನಿದು ಕೊಡುವೆ 
ಹಾಗೂ, ಇಂದುವೊದಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಛೀನವಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನು 
ಕೈಯೆಡೆಯ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಮತ್ತೊಂದು ವೀತಿಯವನು ತೆಗೆದು 


ಜೊಂಡು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ಕೊಟ ಳು. 


ಆಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಶುಕೆಶಾರಿಕೆಗಳೆರಡು ಹಾ ಬಂದುವು. ಅದುಲ್ಲಿ 
ಶಾರಿಕೆಯಯ ಕೋಪಗೂಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ ನುಡಿನಲ್ಲಿ- ಅಮ್ಮಾ, ಈ ಗಿಳಿಯು 
ತಾನು ಜೆಂದವುಳ್ಳುದೆಂಬ ಅಸಂಕಾರದವಿಂದ ನನ್ನ ಬೆಂಬಿದ್ದು ಕಾಡಿದರೂ ಏನು 
ಕಾರಣ ನೋಡುತಲಿದ್ದೀರಿ ? ಆಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ಈಗಿಳಿ ಈಬಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನು ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನು ತೊ .:ದುಕೊಳುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪಾದದಾಣಿ ಹುಸಿಯೆಲ್ಲಪೆನಲಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಗುಳು 
ನಗೆಗೂಡಿ ಇದ್ದಳು. ಈಪೂರ್ವೊತ್ತರವನು ಅಖಿಯದೆ ಮಹಾಕ್ರೇತೆಯು 
ಕೇಳಲಾಗಿ ಮದಲೇಖೆಯು ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಃದುದು;- : ಈಶಾರಿಕೆಗೆ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬಳ ಜಿ 


ಕಾಳಿಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು. ಇದನು ಈಪರಿಪಾಸಕಸೆಂಬ ಗಿಣಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಈ ಹತ್ತಿ ಗಳು ಅನ್ನೋಣ ಮಾಗಿಮ ನು ಇಂದು ಉದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸಕನು ಕಾದಂಬ ಚ ಸಂಚಿಕೆಯ ಖೊ pe ತಮಾಲಿಕೆಯೆಂಬವ 
ಳೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಏನನೋ ಮಾತನಾಡುತ ಮಂದಿ ಸುತ್ತಿರಖಾಗಿ ಅಂಡು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆಹೊತ್ತಿನಿಂದಲು ಈಕಾಳಿಂದಿಯು ಈಪರಿಹಾ 

ಸೇರಲಿಲ್ಲ; ನುಡಿಸಲಿಲ್ಲ; ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಮಾಮೆರೂ ವಿಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿ 
ಸಿದರೂ ಒಸಪ್ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮದಶೇಖಿಯು ಮಹಾಶ್ರೇತಿಗೆ ಹೇಮುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಕೇಳಿ ಜಂದ್ರಾಸೀಡನು ಸುಸಿನಗೆಯ ನಗುತ ನುಡಿದನು- ಅಸುದು, ಈ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈಯರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸಕಲವಾದವರು 
ಆಡಿಕೊಳುತ್ತಲಿದ್ದಾ ಶೈ) ಹೊಲಯಿಗೆಯು ಮಂದಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಹೇತಂ ಕೊಳುತ್ತಲಿ 


ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 


PR 
ದ್ದಾ ರೆ ಪರಿಹಾಸಳಸೆನಬ ಒಂದು ಗಂಗೆಯ ಪಾದಂ ಖಯ ಸಂಚಿಯ 
೨ 
ತಮಾಲಿಕೆಯ ಮೇಲಣ ಖೋಸವಿದ ನಮಿತ ತಬದಿದ ದಿನಗಳಎಿಯೆಡೆ 
ಇದ್ಕೆ ಎಂದು ದಿಶ್ವುದಿತಿ ನಪ್ಪಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪೈವಿಟಿದ ಸ್ಮೀಯನು ಬಿಟ್ಟು 
Key ಸ ಓಟ ಕ ತ 


ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನದೆದು ತೊಳ್ಳುವ “ಚ ಜಟ ಹು » ಯಃಂತಿರಲ ಶೂ ಬಗೆಯೆ 
ನಡತೆಯೆ ನಡೆವ ಊ ಇಕಿಗೆದವಳನು ಕಾದಂಬುಯೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಇರಬಾರದಲ್ಲಿ, 
೨) 


ಈ ಕಾಳಿಂದಿಯೆ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ನೀತಿಯ ಸೆಂಬುದು ಈ ಬಗೆಯೆ ದುಷ್ಟ 


3) ee) 
ನಾಡ ಪರಿಪಾನಕನಿಗೆ ಮದ ವೆಚೆ ಪೂಪಬಿದಾಗಲೆ ಕಾಂಬಂದಿತು. ಹ 
ಯೋಚಿಸಿದುದ ಖಿಂದ ತೀರುವುದೇನು? ಶೋಕದನ್ನಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಪತಿಯೆ)ಂ 


ಟಾದರೆ ಬಹು ಕೋಪ ಸಕ್ರೆ ಕಾರಣ; ಅದ ಖಿಂದಸೀಃ ಸೈೈರಾಗ್ಟ ಹುಟ್ಟು ಸಹ 
ಬಹು ಹೀಸವಾಗಿ"ಸಿ ಭರವ: ಆಡರೂ ಲಾಲಿಂದಿಯ ಬಹು ದೈ ರ್ಯದಿಂದಲೆ 


ಅವ ಎಡ. ಸ 


ತಾಳೆಕೊಂಡು ರೋಸದಿಂಪ ವಿ ಜಸ ಕೆಗೆದುಳೂಳೆ ಚರು ಬೆಂ 


ಣ್ಮ 
ಡ್‌ 


ಸೆ "ಗೈಬಿ: ದೆ ಇರುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು. ಇನ್ನು ಇದಕ್ತಿ ತ್ವಿಂಶಲು ಬೇ 5 ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ವಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಈ ಗಿಣಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿತ್ತಾದರೆ ಆಗ ಇದಿ ಜನ್ನ ನನೆ ಸುಡ 
ಬೇಕು. ಇದ ಎಂ ಮುಖನ ನೋಡುವರಾರು? ನುಡಿಸುವರಾರು? ಹೆಸರುಗೊಂ 
ಬವರಾರು ?- ಎಂದು ಚಂದ್ರಾ 4ಡನು ಗುಡಿಯಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂತಾದ 
ವರೆಲ್ಲರು ವಿನೋದದ ನುಡಿಗಳ ಭಾವಿಸುತ ನೆಗುತಲಿದ್ದರು. ಪರಿಹಾಸಕನೆಂಬ 
ಗಿಣಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿಯಿತು-  ಕೇಫ್ಬಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ಈ ರೀತಿಗೆ 
ನೀನು ಮೋಸವ ಮಾಡಿದರೂ ಮತ್ಕಾರು ಆವೆ ರೀತಿಗೆ ನಗಿಸಿದರೂ ನಾನು ಮೋಸ 


ಜಳ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದ-ಬರಿ 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಳಿಂದಿಯು ಈ ಬಗೆಯೆ ವಕೊ ಕ್ತಿ ಗಳ ಹಾಸ್ಯೃವನು 
ಬಲ್ಲಳು. ನಾವು ಅರಮನೆಯಾಸ್ಟಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದವರು, ನಿನ್ನಗನ್ನದ ಮಾತು 
ಗಳಿಗೆ ಇದು ಕಾಲವ] ಇವಳು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲ. ಇದು 
ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತಾ ವವಹುದಲ್ಲವೆಂಬುದನು ಬಲ್ಲಳು- ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ಗಳೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಮೆಯಾಕ್ತೆ _(ತೆಯೊಡನೆ-ಅಮ್ಮಾ , ಅರಸು 
ಚಿತ್ರರಥನು ಆರನಿತಿ SE ನಿಮ್ಮನು ಪ ಬರಹೇಃಃ ದರು- 
ಎಂದು ನುಡಿಯೆಲಾಗಿ ಮಠಾಶ್ರೇತಿಯು ಕಾದಂಬನಯೆ ಮುಖವ ನೋಡಿ-ನಾನು 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಇದೆ ನಲ್ಲ; ಈ ಜಂದ್ರಾಸೀಡನು ಆವ ಬಃ ಯಲ್ಲಿರಬೇಕು?- 


ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಎದೆಗಳೆ ಪಾಲವೆ? ಇನ್ನು 
ಬೇ (ಯೇತತ್ಕೆ ? ಬಂದು ಯೋಬಿಸಿ ನಗುತ ಪ್ರತಾಶವಾಗಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿ- ಇದೇನು 


ಮಹಾಶ್ಮೀತೆ ನನ್ನನ್ನು ಏನುಕಾರಣ ಸೇಳುತ್ತಲದ್ದೆ ? ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕು ನನಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ... ಇನ್ನು ನುನೆಯೆ ಮಾತೇನು ? ಇವನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಬರುತ್ತಲಿದೆಯೋ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆವ ಬಟ ಒನ್ಬಿ ಇದೆಯೋ ಅಪ್ಲಿ ಇರಲಿ- 
ಎಂದು ನುಡಿಯೆಲಾಗಿ, ಆ ಮಾತನು ಕೇಣಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು-ಆದರೂ ನೀನಿರುವೆ 
ತೊಟ್ಟಿಯೊತ್ತಿಸ ಶೃಂಗ »ರತೋಟಿದಲ್ಲಿರುನ ತ್ರೀಡಾಸರ್ವತದ ಬಯ ಮಂಟಿ 
ಪವು 'ಎಕಾಂತವಾಗಿದೆ. ಅಪ್ಲಿ ಇರಲ-2ಂದು ಹೇ... ಗಂಧರ್ವರಾಯನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಆ ಮೇಶೆ ಜಂದ್ರಾನೀಡನು ಎದ್ದು ಸಳುಹಿಸಿಕೊಳಲಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನೆ ಅವಸರದವಳೆ ಕರೆದು-ಇವನಿಗೆ ವಿನೋಡದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಮುಖದ ವೀಣೆ ಸಂಗೀತ ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ದುಗಳ ಸೇಳಸುವ, ಪಗಡೆ ಜಶುರಂಗವನಾಡುವ, ಪದಪದ್ಯಗಳನೋದುವ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸ ೦ಗಡಪೆ ಕಳೆ ಹಿನಿಬಿಡು-ಎಂದು ಕ ಟ್ರಮಾಡಿಸಿ, ಮಯೂರಕನನು 
ಚಂ ಸಚ ಸಂಗಡಳೆ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮಣಿಮಂಟಪಸ್ಥೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು-ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ, ಅದೇ ಫ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನ 


ಸಂಗಡಲೇ ಹೋದರು. 


ಆ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬಪತಯು ತನ್ನ ೆಳನಿಯರು ಊ:೨ಗದವರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಹೆಣ್ಣು ಗಲೆಬ್ಬರನು ಕಳುಹಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ಆಪ್ಮೆಯರಾದ ಊಟ ಗೆದವರು 
ಸಹ ತಾನಿರುವ ಇಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲ ಒಬ್ಬ .ೊಂದಿಗೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಹಾಸಿ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ಜಟ 


ಕೆಯ ಮೇಲೊಅಗಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಆಪೋಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಭಯದಿಂದ ಸದ್ದು 

ಮಾಡದೆ ದೂರದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ ರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ 

ಯನು, ನೀನು ಚಂದಾ ಸೀಡೆನೆ ಕಂಡು ಪದೆ೬ರಿ ಇದೇನ ಸೊಹಗಿದೆ. ಎಂದು 

ಲಜ್ದೆಯು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲಿರುವುದು; ಅರಸಿನ ಮಗಳಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ತರವೇ 
ರುವು 


ಅ ಬರಿವುಕನಸೆಪಿ ಹೋರಿ ಶೆಂದು 


ಎಂದು a ನುಡಿಯೆತ್ತಿ, ನ ಸನ್ನ 1) 
ಬಬ್ಬ ವುಪ ಹೂಳಕವ ಮಾಡುತಿರುವುದು; ಕುಲಡೆನ್ಣುಗ?ಗೆ ಇದು ನಡತೆಯ 


ಲ್ಲವೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಸಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದ,; ತಾ ವ ನ್ನ ಥಪರವಶ 


RO) 


ವಾಗುವುದು ಬಹು ಅಘುತೃವಾಗುವುದೆಂದು ನ ಸಕ್ಕ ನಳೆತ ತವು BW . ನವಿಸುತಿ ರುವುದು; 


~~ 
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ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕದುಬು ತ್ತೆ "ನಂದೆ ಂದಿತೆಂದು ದಸ ವು ಬೆದುಸುತ್ತಿರು 
ವುದು; ನೀನು ಮೆನಬಂದ ಡಿಗೆ ನಡೆದು ಕೊಂಬೆಯ ಲ್ಲಬಿ. ನನ್ನನು 


ಖು ಖಿ ಇದ! ಎಲ್ಲಿ. ನರರ್ಯಾ ನದು ತ್‌ £೮ ಎಲು 
ಹೋದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಕುಲಾಬಾರವು ನೊಂದು ಶೂರ ತ್ತಿರುವುದು... ಆ ಸಮ 


ಎತ್ತು ಎಲೆ 40 ಒಳ ್ತ್ರ 2. ಡು ne 
ಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ರನ್ನ ಸುನನ್ನಿಸಿಯಿ ಸ ಸಿಜಲ್ಲು: ಸಹಿಸು ಆ ಹೊ 
ಲ ದ್ನ ಜರು ಸ ತಾ ೪... ಎ ಸ ಎಂ ಯ? ಇಸ 
ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಂದನೂ ಯೊ:ಜಿಸದೆ | ಈದುವಿ ಚದೆನು ಕೊಂಡೆನು, ಇವನು 
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ಹೊಸಬನು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ 

ವಳು: ಚಂದು ತಿಳಿದನು *ಬುದನು ವಿಜಿನನಿ ಒಟ್ಟಿ ಕುತ ಕೊ ಸಜಿ. ಇವನ 

ಮನೋಧರ್ಮನೇನೆಂದು ಮೋತ್ತಿನಸದೆ ಅಚ್ಚಾ ನಸಿಯೂದೆನು. ನನ್ನನು ಉದಾ 
ಗಿ 

ಸೀನವ ಮಾಡುವನು ಎಂದಿ ಅದೆ ಹೋದೆನು, ಸಂಗಿತಾಯಿಗಳಗೂ ಆಭುತಕಡಿ 


ಹೋದೆನು. ಮತುಾಶ್ಮೇಶೆಯು ದುೂಬಿತೆಯಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಶರೀತಿಗೆ ನಡೆಯ 


uJ 
ಜಾ p ಬಿ ಹಿ ಹ ವ ಬಿ 
ಬಾರದೆಂಬ ದಾತ್ಷಿಣ್ಣ ವದ ಹೂ" ಯಿತು. ಖದೆಪ್ಟರುವ ೫ಳದಿಯೆರು ಕೆಂಡಾ 
[Wa 
ಬಾತಿ ಎಲ್ಲ್ಲ pe My bl NS) 8 ಗಾ 
ರೆಂಬ ಅಳುಕು ಇಲ್ಲದೆತೊಲಸಿತು. ಒಲ್ಲದ ಊಹುಂ ಗೆದ್ದರು ತಿಳೆದಾರೆಂಬ 


ಸ ಜರ ಬ ಲಬ ಟಕ ಲ Se B 
ಭಯವು "ಲ್ಲದೆ ಹೂೋಂುಶತು.. ಬನನು ಆ ಯುದವರು ಸೊದಲಾಗಿಯು ಇಂದಿಗೆ 


ನಾನು ಇದ ಬಗೆಯ ತಿಕಿದುಳೊಂಜಒರು. ಮನ್ನ ಧಪೇ ದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಪಿ ೨ ಮ ಎ... ೯ ಬ ‘ 
ಸಿರುವ ಮಹಾಶ್ಚೀತಿಯಸು ಜ್ರೀಟು ಪ್ರದೆ ನು ? ಆವಾಗಲೂ ಆರಮನೆಯ ಯೆ ತಿರುಗಿ 


4 Nತ “ಸತ ಇಹ ಮಾವ ಎ ಭಷ ಸಹಿ 
ಎಲ್ಲರ ಇಂಗಿತವವು ತಿಳೆನೈಒಲ್ಲ ಸಳವಿದ ಎರ PEW ೧ನ್ನು ಸ ಮೌನ ಹು ಮೋಸ 


ಆ ರ್‌ 
ರ ಚ್ಚ RE PD ಬ್ದ ps 
ಮಾನವನ್ನು ಪಲ ತರಿ ಉನಿಂಯ-ರೂ( ! ಶಂದಿಂ ROLE ಫ್ರಿ ಶ್ರ ಗು ರ್ನರೇ 
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ನೆಂಬರೊ ಇನ ರನ್ನ ಮಾಡುವಿನು ? ಗೆ ಟ್‌ ಪ್ರತಿಕಾರ; ಐ ದು ೪ ಆವೆ 


ಬಿ 
ಎ pus ಕ ಆ ದ್‌. ಇ ಹ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಈಸೋಸನನು ಪರಸ ನಿಕೊಂದಬೆನು? ನ್ನ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ 


ಜ೬ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಚಾಸಲ್ಯವನು ಆರಿಗೆ ಹೇಲಿವೆನು ? ಈಜೆಂದದ ಮನಸಿನ ಬಾಧೆಗೆ ಆವ ಬಟೂಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು, ಅಂದಿಗೆ ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಗ ಆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಣೆಯನಿಕ್ಕಿ 
ಸೊಂಡೆನು, ಕೆಳದಿಯರ ಮುಂದೆಲ್ಲ ಆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದುಕೊಂಡೆನು. ಮಯೂ 
ರಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಲ3 ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ಇಂದು ನನ್ನ ವಿಧಿಯಿಂದಲೋ 
ಈದ್ರೋಹಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನಿಂದಲೋ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದಲೋ 
ಈಪಾಪಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇಲ್ಲಿಗೇತ' ಯಂದ ಬಂದನೋ ಆಲಿ್‌ಯೆನು. ಒಂದು 
ದಿನವೂ ಕಾಣದೆ ಕೇಳದೆ ಅಜ್‌ಯದೆ ನೆನೆಯದೆ ಎತ್ತಣಿಂದಲೋ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಜಿ ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇನನ ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮನ್ಮ ಥಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಒಸ್ಬಿಸಿದಂತೆ ಮನ್ಮಥನು ಊರಿತ್‌ಗ 
ದಸ'ಳಾಗಿ ಕೊಬ್ಬೈಂತೆ, ನನ್ನ ಅನುರಾಗವು ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನನ್ನನೆ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಮಾಜ್‌ ದಂತೆ ವಶವಾದಿನು. ದೈವಯೆತ್ನ ದಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ಬಂದು ಸುಖ ದಂಥ 
ವನಿ೦ದ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಚ ನಿಶ್ಚಯವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಕ್ಷ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಾವೀಡನು ಇವಳಿಂದ ಪ ್ರಯೋಜವಿಲ್ಲದ 
ಬುಕ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕು ಎ೦ದು ಎಂದಂತೆ ಅವ ಳದೆಯೆಲ್ಲಿ ನಡುಕ 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಇ೦ತಹವನನು ಬಿಡುವ ಯೋಜನೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ ನಾವು ಇವಳ ಸೇರಿ 
ಇರಬಾರದು ಎ೦ದು ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೊಖಿಟ ಕೊರಲ ಸೇರಿದುವು. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ಕಾದ೦ಬರಿಯೆ ಕೇಳು, ಇಂಥವನ ಬಿಡಬಹುದೋ ಬಾರದೋ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ವೇಳೆ ಕಣ್ಣ ತೊಳೆದು ಕೊಂಡು ನೋಡು ಎಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿಸಿದಂತೆ 
ಕ೦ಬನಿಗಳು ತುಳುಕಿದುವು. ನಿನ್ನ ಧ್ರರ್ಧ ದೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಗಳ ತೊಲಗಿಸುತಲಿಡ್ದೇನೆ 
ಎ೦ದು ಮನ್ಮ ಥನು ಬೆದರಿಸಿದನು. ಆಮೇಖೆ ಮನಸ್ಸನು ಹಿಡಿದಿರಲಖರಿಯೆದೆ 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನನೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ಗವಾಕ್ಚದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತ್ರೀದಾಪರ್ವತವನೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಜ೦ದ್ರಾಸೀಡನನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ; ನೋಡಿದರೆ ಆನ೦ ದಬಾಷ್ಟವು ಅಡ್ಡ 
ವಾಗುಶಲಿದೆ ಎ೦ದು ಪದ ಖದಂತೆ ನೆನಸಿನಿಂದಲೆ ನೋಡಿದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರವ ಬರೆದರೆ ಕ್ರಯ ಬೆವುನಿ೧ದ ಆರನೀತು ಎ೦ದು ಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದು 
ಇಜ್ರೊ೦ಂಡಳು, ಶರೀರವಿ೦ದಾಲಿ೦ ಗನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ರೋಮಾಂಚವಡ್ಡ ವಾಗುತ 
ಅಜೆ ಎ೦ದು ಅವನಒ೦ಿ ಗ ಶನ್ನ ಮನಸ್ಸನ 
ಸೆ 


ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಕ್ರೀದಾಪರ್ವತದ ಬ.:ಂ:ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ 


ಮಂಚದಮೇಲೆ ಸೂರ್ಮಪ್ರಬಿದ ಸುನ್ಸುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿನಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು 


ಡ್‌ 


(8) ಕನ್ನಡ. ವಹನಕಾದಂಬರಿ. ಜ೭ 
ಮಯೊೂರಳನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕಾಲ ನೀಡಿಕೊಂಡು ಸಂಗಡ ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸಖಿಯರನು ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಹೇ£3 ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು: ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಲಾಸಗಳು ಸಹಜವೋ, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನ್ಮಥ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದುವೋ |! ಕರಿಯಾಲಿ ಒಂದುಪಾಲು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಲಿ ಸಿಲ್ಕಿ 
ಮೂಯಿಸಾಲು ನೋಟಿದಿಂದ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಮನ್ಮ ಥನೆಜ್ಚ ಲರಂಬಿನ ಧೂಳುಬಿದ್ದಂತೆ 
ಕಿಯಿಗಣ್ಣುಬಿದ್ದು ಓರೆನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವಳು. ನಾನು ನೋಡಿದರೆ ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಮುಖಕ್ಕೆ ದುಕೂಲವ ಮಯೆಮಾಡುವಂತೆ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಕಾಂತಿಯ 
ಪಸರಿಸುವಳ್ಳು. ತನ್ನ ಕದಪುಗಳೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂ ಬವ ತೋರಿ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಯೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ಮುಖವ ತಿರುಹುವಳು; ಎಂದು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಗೂಡಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಬೇಣಿ ನಿರಾತೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದನು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿ ಅಲ್ಬವಾದುದು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನೋರಥ 
ಡಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮೋಸಹೋಯಿತು. ಯೌವನವೆಂಬುದು ಎಂತಹರನು 
ವಿವೇಕಗೆಡಿಸಿ ಮೈಮೆಯಿಸುತಿದೆ. ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವೆಂಬುದು ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ 
ಅಲ್ಬವಾದ ವಸ್ತುವನು ಘನವೆನಿಸಿ ತೋಖಸುತ್ತದೆ. ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಸ್ಪೇಹವುಂಟಾದರು ನೀರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಎಣ್ಣೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯನು 
ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು. ಚಾಪಲ್ಯವೆಂಬುದು ಕವಿಗಳ ಹೃದಯದಂತೆ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಆವಾವ ಅರ್ಥವನು ಕಲ್ಪಿಸದು? ಯೌವನಸ್ಕರ ಮನಸ್ಸು 
ಆವಾವ ಚಿತ್ರವ ಬರೆಯದು? ನಾನು ಜೆಂದವುಳ್ಳವನೆಂಬಹಂಕಾರವು ಆವವರು 
ತನ್ನ ಬಯಸಿ ಬಾರದೆ ಇದ್ದಾರು ಎಂದು ಯೋಜಿಸುವುದು. ಮನೋರಥ 
ವೆಂಬುದು ಕನಸ್ಸಿನಂತೆ ಆಗದುದನೆ ಆಗಮಾಡಿ ತೋಉುವುದು. ಆಸೆಯೆಂಬುದು 
ಇಂದ್ರಜಾಲವಿದ್ಯೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನು ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲಿಸುವುದು. 
ಅದಜರಿಂದ ಈರೀತಿಯಲ್ಲ ಬಹಿದೆ ಕೋಟಿಲೆಗೊಂಡು ಹಲವು ತೆಜದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಫಲವೇನು? ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಸ್ರೀತಿಯುಂಟು ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮನ್ಮಥನಿಂದಲೇ 
ನಿಗದಿಯಾಗುತಿಡೆ-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು 
ಪಗಡೆ ಚದುರಂಗವನಾಡುತ, ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ವೀಣೆ ಸಂಗೀತಗಳ ಕೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ ವಾದಿಸಿ ನಿರ್ಣಯೆಗಳ ಮಾಡುತ, ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಲ್ಲಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಶೃಂಗಾರದ ತೋಪಿನ ಅಂದವ ನೋಡ 
ಜೇಕೆಂದು ಫ್ರೀಡಾಷರ್ವತವಣೇ ಅದನು. 


ಜರ ` ಕನ್ನಡ ವಜೆನೆದಂಬರಿ 

'ಆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾತ್ರೇತೆಯು ಬಹು ಹೊತ್ತಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೋಡುವ ನೆವದಿಂದ ಗವಾಕ್ಷದ ಬಾಗಿಲ ಬಃಟಯಿಂದೆದ್ದು ಮಿಶಪರಿಜನದಲ್ಲಿ 
ಸಜ್ಜೆಯ ಮೇಲಂತಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಸತ್ತಿಗೆಯ ನೇವಿಲಲ್ಲಿ ಉಭಯ 
ಚಾಮರವ ಬೀಸಿಕೊಳುತ ನಿಂತು ಜಂದ್ರಾಸೀಡನ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ) ಹೊತ್ತು 
ಸೆತ್ತಿಗೆಯ ಚಿನ್ನದ ಕಾವಿನಮೇಲೆ ಕೈಯನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತ, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಬೀಸುವ ಚಾಮರದ ಕೊನೆಯನೆಳೆದುಕೊಳುತ್ತ, ಕೆಲವ್ರುಹೊತ್ತು ಸಂಚಿ 
ಯವಳ -ಭುಜದಮೇಲೆ ಕೈಯನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಕೆಲವು 
ಹೊತ್ತು ಮೈಮುಖುದು ನೋಡುತ್ತ, ಕೆಲವುಹೊತ್ತು ಕಟ್ಟಿಗೆಯವಳ ಕೈಯ 
ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತದ ಮೇಲೆ” ಗಲ್ಲವನೂಖಿ ಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಸಂಚಿಯವಳು 
ಕೊಟ್ಟ ವೀಳೆಯದ ಗಳಿಗೆಯನು ಮುಂಬಲ್ಲಿಂದೊತ್ತುತ, ಮ್ಹೈಮಜಕಿಯುತ ಕೆಲವು 
ಹೊತ್ತು ಕೈಯಲಿರುವ ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಓಡುವ ಕೆಳದಿಯರ ಉರುಬಿ 
ನಗುತ್ತ, ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನು ನೋಡುತ್ತ, ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುತ್ತ, 
ಹೋದ ಹೊತ್ತನಃಖಿಯದೆ ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯ *$ೇಳಿ, 
ಸೆಜ್ಜೆಯಿಂದಿಆಾದು ತನಗೆ ಒಂದಟೆಲ್ಲಿಯು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಭೋಜನಗಳ ಮಾಡಿದಳು. 


ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಿಂದಿ*ದು ಆಬಂ ಯೆಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಳುಹಿದ ಪಂಚಭಕ್ಷ $ಪರಮಾನ್ನ ಗಳನು ಊಟಿ 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಮಲಕು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಬಿದ್ದ ನೊರೆಗಳಿಂದ ನನೆದು, ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಅಂಗಾಲ ಅಲತಗೆಯ 
ರಸದಿಂದ ಕೆಂಪ್ರವಡೆದು, ಹೂಗಳ ಧೂಳಿಗಳಿಂದ ಮಜಲುವಡೆದುು, ನವಿಲುಗಳ 
ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯೆನಿಸುವ ಹೊದಲಿವನೆಯಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚಿ ರತ್ನದ ಜಗಲಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ತೊಂಡು, ಬಲುಬಿಳಿದಾಗಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನು ಬಿಳಿದೆನಿಸಿ ತೋಯಿವು್ರದೊಂದು 
ಕಾಂತಿಯನು ಕಂಡು-ಇದೆತ್ತಣಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ! ಆವ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಂತಿಯೆಂದು, 
ಆರಯ್ದು ನೋಡುತ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಭಯಚಾಮರಗಳ ಜೀಸಿಸಿ ಕೊಳುತ್ತ, 
ಬಿಳಿಯಸತ್ತಿಗೆಯ ನೆಲಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯವಳ ಕೈಲಾಗ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಬಲುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಸಹ ಬರುವ ಮದಲೇಖೆಯನು, ಸುಯ್ಲ 
ಗಾಳಿಗೆ ನಡುಗುತ ಹಾವಿನ ಸೋಲೆಯಂತೆ ಲಘುವಾದ ಹೊದಕೆಯನು ತರು 
ನಂತಹ ಮಯೂರಕನನು, ಹೂಗಂದಗಳ ತರುವ ತಮಾಲಿಕೆಯೆನು,, ಅವಳ 


ಕನ್ನಡ ವಚೆನಕಾದಂಬರಿ ೫೯ 


ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದಮೇಲೆ ಅತಿಶುಭ್ರವಾದ 
ಕಂಠಮಾಲೆಯನು ತರುವ ತರಳಿಕೆಯೆನು ಕಂಡು, ಈಪಸರಿಸುವ ಬಿಳಿಯಕಾಂತಿ 
ಈಕಂತಮಾಲೆಯೆದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬಂದ ಮದಲೇಖೆಗೆ ಉಚಿತೋಪ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದಿರೆದ್ದು ಕ.ಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು ಪಚ್ಚೆಯ ಜಗತಿಯಮೇಲೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟ್ರುಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಆಪರಿಮಳಗಂದವನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕಂಠಮಾಲೆಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗದು-7ಆಯ್ಯಾ ! ನಿಮ್ಮ ಮೃದುಗುಣವೆಂಬುದು 
ಆರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾಡದು? ನಿಮ್ಮ ವಿನಯವು ಆರನು ಹೇದ ಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿಸದು? ಈ ಆಕಾರದಿಂದ ನೀವು ಆರ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸ್ಪ್ವಾಮಿಯಣ್ಣ? ನಿಮ್ಮ 
ಚರಿತವು ಆರನು ತನ್ನವರು ಎನಿಸದು? ನಿಮ್ಮ ಮೃದುವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಆರಿಗೆ 
ನಂಬುಗೆಯನುಂಟುಮಾಡವು? ನಿಮ್ಮ ಆಕಾರವು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾ 
ಸವನುಂಟು:ಾಡುವುದ ಖಂದ ನಮ್ಮ ನಡತೆಗಳೆಲ್ಗ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುವು; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನ ನಮ್ಮ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದೆ ಉಬ್ಬಿಸಿ 
ಕಂಡಹಾಗೆ ಆಗುವುದು; ಆದರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಭುತನದ ಗರ್ವವೆನಿಸಿ ತೋಯಿವುದು; 
ಸ್ತೋತ್ರವ ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದಹಾಗಾಗುವುದು; 
ಉಪಚಾರವ ಮಾಡಿದರೆ ಸವನೆಂದು ಕಂಡಖಾಗೆ ಆಗುವುದು; ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಧಾರ್ಷ್ಟಿಕವೆಂಬಹಾಗೆ ತೋಖನುದು; ಊಂಂಗವ ಮಾಡಿದರೆ 
ಚಾಪಲ್ಯವೆನಿಸುವುದು; ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಸಮಾನವ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಆಗುವುದು; 
ಕೊಡಬೇಕಾದರೂ ತಾನಾಗಿ ಹೃದಯವನೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಬ ಪಾಟಿಯವನಿಗೆ 
ನಾನಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುವೇನು? ಮುಂಚಿತಾಗಿಯೆ ನನ್ಮು ಬಗೆ ಬಂದ 
ಈಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಾವ್ರದು? ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸಂಧಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಜೀವವ ಸಫಲವ ಮಾಡಿದಂತಹ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಆವ ಫಲವ 
ನುಂಟುಮಾಡೇವು? ಆದರೂ ಇದೊಂದು ನೆವದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು ಎಂಬುದನು ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದಾಳೆ; ಅಲ್ಜದೆ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಮೆ:ಸಿವುದಿಲ್ಲ. ಒಡನೆ ವಸ್ತು ಉಂಬಾದುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ಅಧೀನ ಮಾಡು 
ವುದೇ ಉಚಿತ... ಆದರೆ ಅದಂತಿರಲಿ, ಈಕಾದಂಬರಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂ 
ತಹವನಿಗೆ ಊ.ಜ ಗವ ಮಾಡುವುದೀಗ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ; ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನು ನಿಮಗ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮಾಡಿದರೆ ತನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಜ್ಞದಿರುವುದು 
ಎಂದು ಎಣಿಸಿದ್ಧಾಳೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ದೊಡ್ಡವರ ನಡತೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ 


೬೦ ಕನ್ನಡ ವಟೆನಕಾದ.ಟಂ 

ದರೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡುದನು ಮೀಲಿಲಖಿಯದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮಿಂಚಿ ಇರುವುದು. 
ಉತ್ತಮರಿಗೆ ತಾವು ಕಿಖುದಾಗಿ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಲಜ್ಜೆ ತಾವು ಒಬ್ಬರ 
ಬೇಡುವಾಗ ಮೊದಲಾಗಿಯು ಇಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯು ಇದೊಂದು ಕಾರ್ಯವ 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಲುತಪ ನ್ನು ಮಾಡಿದವಳಂತೆ ಬಹು ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ್ದಾ ಳೆ. 
ಈಕಂಠಮಾಲೆಯು ಜಟ ದ್ರಮಥನನಂ ಮಾಡಿ ತೆಗೆದ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಚ 
ಉ-:ದಿರಲಾಗಿ ಅದಖಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಶೇಷನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನು ವರುಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆವರುಣನು ಗಂಧರ್ವ 
ಜಾ! ಕೊಟಿ ನು. ಅವನು ರಾ ಕೊಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರನ ಧರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಜಕಾತಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮ್ಮ -ರೂಪಿಗೆ 
ಆಜ ಇಡ ಈಕಂಠಮಾಲೆಯೆನು ಈಕಾದಂಬರಿಯು ನಿಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಇದ್ದಾಳೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಂತಹೆರ ಶರೀರಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲದೆ ಒಡವೆಗಳು 
ಮೈಗೆ ಜಡನಲ್ಲದೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಟು ದು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಜನಿಸಿತು 
ಎಂಬ ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಕೌಸ್ತುಭನೆಂಬ ಕಲ್ಲನ್ನು ವಕ್ಷಸ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
ನೀವೇನಾದರೂ ಆನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಕಡಮೆಯವರಲ್ಲವಲ್ಲ! ಈಹಾರವು ಕೌಸ್ತು 
ಭಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯದಲ್ಲ.  ಈಕಾದಂಜರಿಯು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಕೆಡಮೆಯವಳಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಇದು ಒಪ್ಪುಗೊಳತಕ್ಕುದು. ಇದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು ಎಂದು ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಖಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಮುರಿದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನು ಬಹುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದು ತಾನು ಜೀವವನು 
ತೊಬಿದು ಕೊಂಬಳು. ಅದನು ತಿಳಿದು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಈಕಾರವನು ಶರಳಿಕೆಯೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹೇಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನೀವು 
ಈಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಟು, ಮಹಾಮೇರುವಿಗೆ ನಕ ಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಕಂಠಮಾಲೆ 
ಯನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. 


ಆಗ ಜಹಂದ್ರಾಸೀಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ ನುಡಿದನು:-- ನಾನೇನೆಂದು 
ನುಡಿವೆನು ! ನೀನು ಮದಲೇಖೆ; ಮನುಷ್ಯರ ಮೈ ಮೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಾಣೆ; 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತು ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಸ್ನತಂತ್ರವಿಲ್ಲ ಇದನು ತೆಗೆದೃ 
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ಕೊಂಡೇನು, ಒಳ್ಗೆ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇನು ? ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯಾದಿಗಳು 
ನಮ್ಮನು ಒಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಬುವು. ಅದರಿಂದ ಇದು ಒಳ್ಳಿತು ಅಲ್ಲದು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಬಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ದಾಕ್ಲಿ ಣ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆರನಾದರೂ ಒಲ್ಮೆ ಯೋಗ 
ದವಕೆನಿಸದೆ ಬಿಡವು- ಎಂದು ಬಹು ಹೊತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯವಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮದಲೇಖೆಯನು ಕಳುಹಿದನು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮದಲೇಖಿ ಹೋದ ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನನು 
ನೋಡಲೆಳಸಿ ಛತ್ರಚಾಮರ ಮೊದಲಾದ ಕುಯಿಹುಗಳನು ಕೆಳಗೆ ನಿಲಿಸಿ ಸಂಗಡ 
ಬರುವ ಊಖ್‌ಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಎಲ್ಲವನು ತಡೆಯಿಸಿ ತಮಾಲಿಕೆ ಸಹ ಮೊದಲ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎಖಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿಲಾಸಗೂಡಿ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನ ನೋಡುತಿರ್ದಳು. ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ: -- 


ನಡದ ಕೈಯನು ನಡುವಿನಮೇಲೆ ಊರಿ ಬಲದಕ್ಕೆಯಿಂದ ಮೇಲು 
ಮುಸುಕಿನ ಸೀರೆಯ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಮಜಕಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣ್ಗ್ಯಾಲಿಯೆಲುಗದೆ ಚಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ನೋಡುವಳು. ಮತ್ತೊ ಂದುವೇಳೆ ಆಲಸಿ ಆಕಳಿಸುತ ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪುಮಾತು ಹೊಬಿಡದಂತೆ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳುತ, ಮತ್ತೊಂದು 
ವೇಳೆ ಉಸಿರ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುವ ತುಂಬಿಗಳನು ಸೆಅಗಿಂದ ಸೋವುವಲ್ಲಿ ಅವನನು 
ಕರೆವಂತೆ, ಗಾಳಿಯಿಂ ಮೇಲುದು ಹಾಖಿತು ಖಂಬುದಳರಿಂದ ಅಪ್ಪುಗೈಯ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಳುಂದ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವ ಮಾಡುವಂತೆ, ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಂಠಮಾಲೆಯ ಮಣಿಗಳನು ಬೆರಲಿನಿಂದ ತಿರುಹುವುದಃಖಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ತೋಯಿವಂತೆ, ಸಜ್ಜೆ ಯ ಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಹೂಗಳನೆಡಹಿ ಕೈಯೊದಯಿವುದ*ಿಂದ ಅಲರಂಜಿನ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಆಳುಕುವಂತೆ, 
ನಡುವಿನಿಂದ ಸಡಿಲಿದ ಕಾಂಚೀದಾಮವು ಕಾಲ ತೊಡರುವುದಖುಂದ ಮನ್ನ ಥನಿಂದ 
ಸಂಕಲೆವಡೆದಂತೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಡಿಲಿ ಜಾಲುವ ದುಕೂಲವನು ಬಿಗಿದುಡುತ 
ಒಂದು ಸೆಅಗು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಎಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮೇಲುಮುಸುಕಿನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸೆಅಗಿನಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು ಮಲಿಸಿಕೊಳುತ್ತ ಮೃಮುಖಿವುದಿಂದ ತ್ರಿವಳಿಗಳು 
ಮಣಿಸಿ ತುಯಿಬು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳ ತೇಲಿಸು 
ವುದಯಖಿಂದ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲನು ಬಿಳ್ಬೆನಿಸುತ ಕೊಕಲ ತಿರುಹಿ 
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ನೋಡುತ ಇದ್ದಳು. ಬಿಸಿಲು ತಗ್ಗಿ ಸಂಜಿಗೆಂಪು ತೋಖು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವು 
ಪದ್ಮಿನಿಯಮೇಗಣ ಅನುರಾಗದಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಸಂಜೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಮಿನಿಯರ ನೋಟಿದಿಂದಲೂ *ಕೆಂಪೆನಿಸಿ ಕಾಂತಿ ತಗ್ಗಿ ಅಸ್ತ 
ಮಯವಾಗಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ವಿರಹದಿಂದ ತಠಿವರೆಗಳು ಸಂಕುಚಿತಗಳಾಗಿ ಕುಮುದ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಮೃತಕಿರಣನ ನೋಡುವಾಸೆಯಿಂದ ವಿಕಸಿತಗಳಾ 
ದುವು.  ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗುವಷ್ಟ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕತ್ತಲೆಯ ತೋಬಿಬಹುದೇ 
ಎಂಬಿ ಕೋಪದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು. ಕತ್ರೃಲೆಗಳು ಸಂಧ್ಯಾನಾಟ್ಯ 
ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮೇಲಕಿಟ್ಟ ಜರಾ ೬೦ಬರದಂತೆಯು ಮದನಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿದ ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಹೃದಯದ ಹೂಗೆಯಂತೆಯು ಕಾಣಿಸುತ 
ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರನುಂಟುಮಾಡುತ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಸೊಂಡಿಲು 
ಗಳಿಂದ ಹೊಉಿಡುವ ತುಂಶುವರ್ನಿಗಳಂತೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು ಆಮೇಲೆ 
ಮೊಗಗತ್ತಲೆಯಾಗಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಉವಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದಿ€೨* ದಳು. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಿಂದಿೀೀ ದನು. ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ಕೋಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಂತೆ ನೈದಿಲುಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಪಾದಂಗಳ ಸಟ್ಟಿಸಿಕೊಳುತ, ತಾವು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಮುಖಕಾಂತಿ ಮಸುಳಿಸಿ ಇರುವ ದಿಕ್ಕು ಗಳನು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ 
ಸುತ್ತ ಕರಗಳು ಸೋಂಕುವುದರಿಂದ ಬಚ್ಚ ಅವಾದಾವು ಎಂದು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಕಮಲಿನಿಗಳ ಸೋಂಕದೆ, *ಳಂಕವೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ರಾತ್ರೀಸುನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ, ರೋಹಿಣಿಯೆ ಅಂಗಾಲ ಅಲತಗೆಯೆ ರಸ ಹತ್ತಿದಂತೆ ಇರುವ ಉದಯ 
ರಾಗಸಹ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಕಪ್ಪಿನ ಮೇಲುಮುಸುಕನಿಟ್ಟು ಆಸೆಯಿಂದಿದಿರುಗೊಂಬ 


ಆಕಾಶವೆಂಬ ಹೆಣ್ಣನು ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗು ಉತ್ಸವವಸುಂಟುಮಾಡುತ 
ಉದಯೆವಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಮನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕಚ್ಚತ್ರವೆತ್ತಿ ದಂತೆ 
ಚಂದ್ರನು ಉನ್ನತಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು, ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ಕಿವಿಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದಂತದ ಓಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ, ದಿಕ್ಕು ಗಳನು ತೊಳೆದಂತೆ ನಲ್ಲಾ 

ಕಡೆಯು ದಂತದ ಹಲಗೆಯ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಲಾಗಿ; ಸ ) ಪೀಡನು ಅವನದಲ್ಲಿ 
ಕೊಳದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಪಾನಗಳ ಹೊಯ್ದೇಯಿವ ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ತಂಪಾಗಿ ಸುಖನಿದ್ರೆಗ್ಗೆವ ಹಂಸೆಗಳಿಂ ಕೂಗಿಡುವ ಚಕ್ರವಾಕಂ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿರುವಂತಹುದೊಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆಳದಿಯರು ಪನ್ನೀರಿ 


ನಿಂದ ತೊಳೆದು ನೈದಿಲುಗಳ ಹಾಸಿ ಕೆಲದೊಳು ಹೂವಿನ ದಂಡೆಗಳು ಇರಿಸಿರುವ 
ಕಳ್ಗುಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರೋದಯವ ನೋಡುತ್ತ ಒಅಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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ಆಗೆ ಆಬಬೂಗೆ ಮಯೂರಳನು ಬಂದು- ಕಾದಂಬರಿಯು ನಿಮ್ಮ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇದ್ದಾರೆ- ವಿನಲಾಗಿ ಆಮಾತ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕದುಬುಗೂಡಿ ಎದ್ದು ಆದಿಕ್ಕನೆ ನೋಡುತಿರುವಷ್ಟಗೊಳಗೆ ಜೆಲವು ಊಗದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಸಹ ಛತ್ರಚಾಮರ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಜಿಜ್ನೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಏಕಾವಳಿಸರ 
ಒಂದನೆ ಧರಿಸಿ ಬಿಳಿದಾದ ಶ್ರೀಗಂಧಲೇಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಶುಭ್ರವೆಂದೆನಿಸಿ 
ಒಂದೇ ಕಿವಿಗೆ ದಂತದ ಓಲೆಯನಿಟ್ಟು ಕರ್ಣಾವತಂಸವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ನೈದಿಲ 
ಧರಿಸಿ ಬಿಳಿಯ ದುಕೂಲವನುಟ್ಟು ರೂಪುವೆತ್ತ ಚಂದ್ರೋದಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತೆ 
ಮದಲೇಖೆಯ ಕೈಲಾಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಜಶೊಬ್ಬಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಕಂಡನು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿವಿನಯ 
ದಿಂದ ಸಾಧಾರಣದವಳಂತೆ ಊಣಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕುಳಿತಿರುವ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ 
ಲಾಗಿ, ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಮಂಚದಿಂದ: ಯೆಬೇಡನೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಬ ಮದ 
ರೇಖೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾಲ್‌ ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಂಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮೌನದೊಳಿದ್ದು ನುಡಿದನು: ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯೆ, ಕೇಳು; ನಿನ್ನ ಕಂಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಕೈಫ್ತಿವಡೆದಿರುವ ಊಟಗದ 
ವನನು ತಿರುಗಿ ನುಡಿಸುವುದೆಂಬುದಕ್ಕು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಈಬಗೆಯೆ ಮೇರೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ನೋಡಿದರೂ ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಡತೆ ಎಳ್ಳ ನಿತಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣೆನು. 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಷ್ಟು ಮೃದುವಾಗಿದೆ ! ನಿನ್ನ ಊಲ್‌ ಗದವರು ಏನು 
ಪುಣ್ಯವ ಮಾಡಿದರೋ! ನಿನ್ನ ದಯೆಯೆಂಬುದು ಮೇರೆಯ ಮೀರಿ ಇದೆ, 
ಈ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೋ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿ ಕಟ್ಟುಮಾಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ 
ಆದರಣೆಯ ನಡೆಸುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ ? ಇದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ನಾನು ಅವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡೇನು? ಆವ ಉಪಕಾರವ ನಡಸಿ ತೋಜಕೀನು ? ಬಖ್‌ಯ ಮಾತಿನ 
ಉಪಚಾರವ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆಯು ತೋ ಶಲಿದೆ. ಈನನ್ನ ಶರೀರ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೆಂಗಳು ಈಜೀವ ಇವಯೊಳಗಾಗಿ ಆವುದು ನೀನಂಗೀಕರಿಸಿದು 
ದಖಯಿಂದಕೃತಾರ್ಥೆವಾದೀತು? ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಮಾತನು ನಿಲಿಸಿ ಮದಲೇಖೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆಗೂಡಿ ನುಡಿದಳು: ಅಯ್ಯ, 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಉಚಿತವಾದ ಬಹುಮಾನವನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ನೊಂದುಕೊಂಡು ದಳ. ನೀವೇನು ಕರಣ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


೬೪ ಕನ್ನಡ ವಚಸಕಾದಂಜರಿ . 


ಹೇಕಿಯಿತ ಇದ್ದೀರಿ? ಈಕಾದಂಬರಿಯು ಈಬಗೆಯ ಉಪಚಾರದ ಮಾತು 
ಗಳೆಲ್ಲವನು ತಾನು ನುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಲಜ್ವೆಯಿಂದ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಈಬಗೆಯೆ ಉಪಚಾರಗೊಡಿರುವುದಜರಿಂದ ಇವಳು ಸಂದೇಹವೆಂಬ ಎಲ್ಲೆಯ. 
ನೇಯಿತ್ತ ಇದ್ಕಿಳೆ- ಎಂದು ಇವು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಹೋಗಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಇಷ್ಟಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನುಡಿವಲ್ಲಿ:- 
ಅಯ್ಯಾ, ಅರಸು ತಾರಾಹೀಡನ ವೃತ್ತಾಂತವಾವುದು ? ಅರಸಿಯಾದ ವಿಲಾಸ 
ವತಿಯ ಬಗೆಯೇನು ? ಮಂತ್ರಿ ಶುಕನಾಸನ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು ? ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಪಟ್ಟಿ ಣ 
ವೆಂಥದು? ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು? ಭಾರತವರ್ಷವು ಆವ ಪ್ರಕಾರ? ಹ್‌ 
ಮನುಷ್ಯರ, ಸೌಂದರ್ಯವಾವ ರೀತಿ ?- ಎಂದು ಕೇಳುತ, ಅದಕ್ಕೆ ಚಂದಾ ಇಪೀಡನು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗುಡುವ ನುಡಿಗಳನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಡುತ ಬಲು ನ 
ಇದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಮಯೂರಕನು ಕೆಲವು ಊರಿ ಗದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನು ಚಂದಾ ತ 
ಸೀಡನ ಬರಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದುಕೊಂಡು ಇರುವ ರೀತಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಮದಲೇಖೆ ಸಹ ತನ್ನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲ 
ಹಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಕೊಂಡಂಥವಳಾದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆಕಲ್ಲುಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಗರ್ವತೆಯನು, ಅಂದಗಳನು, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯ ವೆವಿ್ಲದ ದಯೆಯನು, ಮದ 
ಲೇಖೆಯ ಸೌಜನ್ಯುವನು, ಊ್‌ಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಫನತೆಯನು, ಗಂಧರ್ವ 
ರಂಯನ ಅರಮನೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವನು, ಕಿಂಪುರುಷದೇಶದ ಸೌಂದರ್ಯವನು ಭಾವಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತ ಮಯೂರಕನ ಕೈಯಿಂದ ತೊಡೆಯನೊತ್ತಿಸಿಕೊಳುತ್ತ ಇರು 
'ಳೆಲ್ಲವನು ಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆದನು. 

ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಂಡು ವಿರಹದಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದೆ 
ಅಲಸಿದಂತೆ ಪಡುವಣ ಕಡೆಯ ಬನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತರ ತಳ್ಳ ಸಡಿಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಡುಸುಯ್ತ ಕಾಮಿನಿಯರ ಸುಯ್ಲಿಂ 
ಸೀದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು ತಗ್ಗಿತು. ಚಂದಾ ಬು ಕಂಡು ವಿರಹಿಣಿಯಾದಂತೆ 
ರಾತ್ರಿಯು ನೈದಿಲುಗಳ ಮಧ್ಯವ ಸೇರಿತು. ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯವಾಗಲಾಗಿ 
ಮಲಗುವ ಮನೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕರ್ಣಾವತ೦ಸವಾದ ನೈದಿಲ ಹೊಯ್ದ ಬಯಸಿ 
ದಂತೆ ಬಡವಾಗಿರುವುವು.  ಎಡೆವಿಡದೆ ಅ೦ಬುಗಳನೆಜ್ಜು ಬಲಿಲಿದ ಮನ್ಮಥನ 
ಸುಯ್ಲ್ಗುಗಳಂತೆ ಅಲರ ಪರಿಮಳಗೂಡಿ ಬೆಳಗಿನ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದುವು, 


(9) ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ. ೬೫ 


ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಅನುರಾಗದಿಂದಲೆಂಬಂತೆ ಕೆಂಪುವಡೆದು ಸೂರ್ಯೆಮಂಡಲವು 
ಉದಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಲ್ಲ ಮಂಚದಿಂದೆದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ವೀಳೆಯವ ಹಾಕಿಕೊಳುತ್ತ ಮಯೂರಕನ 
ಕರೆದು- ಈಗ ಕಾದಂಬರಿ ಮಲಗಿರುವಳೊ, ನಿದ್ದೆದಿಳಿದಿರುವಳೋ ? ಆವ ಬಂ 
ಯೆಲಿ ಇರುವಳು ?-ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಅವನು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಮಯವನು 
ತಿಳಿದು ಬಂದು- ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ತೊಟ್ಟಿಯ ಮುಂಗಡೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಸಹ ಕಾದಂಬರಿಯು ಇದ್ದಾಳೆ. ಎಂದು ಹೇಲಿಲಾಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಃಟಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಗಂಧರ್ವ 
ಕುಲದ ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರೀಯೆರುಗಳಿಗೆ ಆದರಣೆಗೂಡಿ ಕೈಯ ಮುಗಿವುದ*ಖಿಂದಲೂ, 
ಕೆಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಣ್ಣ ದಮಂದಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ )ರಿಸುವುದಖಿಂದಲೂ, ಘನಮರ್ಯಾದೆಯ 
ನಡೆಯಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯೆ ಹಿಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಿನ್ನರರಿಬ್ಬರ 
ಕೊಳಲ ದನಿಯ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ವರವೆತ್ತಿ ಓದುವ ನಾರದನ ಮಗಳ ಮಹಾ 


ಭಾರತಪಾಠವನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದಿರುವೆ ರನ್ನ ಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವೀಳೆಯದ ಕಪ್ಪು ಹತ್ತಿದ ತುಟಿಯ ನೋಡಿಕೊಳುತ್ಯ್ತ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಬಾಗೆಯ ಹೂವನು ಪಾವನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಯಸಿ ತಿರುಗುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ಗಳೆಂಬ 
ಪರಿನೇಷ ಸುತ್ತಿದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಸಂತಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ಆಪಟ್ಟಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆಳದಿಯರು ಹಾಸಿದ 
ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಮುಖವ ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆಗೂಡಿ ಕಣ್ಣ ಸನ್ನೆ ಗೈಯಲಾಗಿ; ಆಮಹಾಶ್ವೆ €ತೆಯೆ 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನು ತಿಳಿದು ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ 
ನುಡಿವಲ್ಲಿ- ಎಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯೆ, ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರವಶ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನ್ನ ಬಲದಲ್ಲಿ ಇರುವನರು ಬಹು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಇರುವರು ಎಂಬುದ ಖಿಂದ ತನನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇಳೆಲರಿಯದೆ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಆವ ಬಜತಯೆಥ್ಲಿದ್ದರೂ ತಾವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ನೈದಿಲೆಗೂ 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಇಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸ್ನೇಹವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 
ಲ 


ಅದ ಖಂದ ಹೋಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಸಣೆಯನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸು- ಎನಲಾಗ್ಯಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಹೋದುದು: 


೩೩೬ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಹೇಳು ಮಹಾಶ್ರೇತೆ, ತಮ್ಮ ಧೀನಳಾದ ತಮ್ಮ ಊಟಯಗದವಳಾದ ಎನಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಉಪಚಾರ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೇನು? ತಮ್ಮ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಬಂದಹಾಗೆ- ಎಂದು ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರರುಗಳ ಕರೆದು- ಪಾಳೆಯದ 
ಪರಿಯೆಂತ ಸಂಗಡಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ- ಎನಲಾಗಿ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಎದ್ದು 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಗೆ ಕೈಯೆ ಮುಗಿದು, ಕಂದಂಬರಿಯು ಪ್ರೀತಿಗೂಡಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ- 
ಅರಸುಮಗಳೇ, ನಾನು ಹೇಟುವುದೇನು? ಬಲುಮಾತ ನುಡಿದರೆ ನಂಬುಗೆ ತಪ್ಪು 
ವುದು. ಇಷ್ಟಾಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆ ವಿರಚಿಸದು- ಎಂದು ಹೇಃಟ ಅಂತಃ 
ಪ್ರರವ ಹೋಲಿಟು ಹೊಟಿಬಾಗಿಲ ಗೆ ಬಂದು, ಕಾದಂಬರಿಯೊಬ್ಬಳನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಖಿಗಳನು ಊ:ಗದವರೆಛ್ಲರನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗೆ ಹೋಗಿ ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿ ಮಯೊರಕನು ತಂದು 
ನಿಲಿಸಿದ ಕುದುರೆಯನೇಖಿಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರರು ಸಹ ಹೇಮಕೂಟ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ತೆರಳಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯನೇ 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅದೆಂ 
ತೆಂಜೊಹೆ-- ವಿಶಹದುಃಖವನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವಳಂತೆ ಬೆನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವಳು; ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯಲೀಯದೆ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟುವಂತೆ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವಳು; ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲ*ಖಿಯದೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 
ವಳು- ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯನೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಳುತ ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯ 
ಆಶ್ರಮದ ಬಗೆ ನಡೆತಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಜ್ಜೋದಸರಸೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ದಾರಿವಿಡಿದು ಪಾಳೆಯವನು ಸೇರಿ, ಸಂಗಡ ಬಂದ ಗಂಧರ್ವ 
ಕುಮಾರರನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆದುಬುಗೂಡಿ ಆತ್ಚ ರೃಪಡುತ ಬಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಮುಗಿದ ಪಾಳೆಯದ ಮಂದಿಗಳನು ಉಚಿತವ*ಖಿತು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸುತ ತನ್ನ ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲವಾದ ಮಂದಿಗೂ ಉಚಿತ 
ವಜರಿತು ಬಹುಮಾನಗಳ ಮಾಡಿಸಿ, ಮೈಶಂಪಾಯನ ಪತ್ರಲೇಖೆ ಸಹ ಕುಳಿತು 
ಹೊಂಡು- ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯ ರೀತಿಯಿದು; ಕಾದಂಬರಿಯ ಗುಣಗಳಿಂತಹವು; 
ಮದಲೇಖೆ ಇಂತಹಳು; ತಮಾಲಿಕೆಯ ಬಗೆಯಿದು- ಎಂದು ಇವು ಮೊದಲಾದ 
ಇಷ್ಟಾಲಾಪ ಪಗಳಿಂದ ಹೆಗಲನೆಲ್ಲವನು ಕಳೆದು, ಹಗಲೋಲಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಫಡ ಸಹೆ ಮಯೂರಕನು ಬಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಡ ತ್ಲ ಬೀಲಿಶಿಲಾಗಿ, ಇತ್ತ 
ಬಾ ಎಂದು ನುಡಿದು ಮುಂಚಿತಾಗಿ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರುವ ನೋಟದಿಂದ ಆಮೇಲೆ 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೬೭ 


ಹೃದಯದಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ತೋಳುಗಳಿಂದ. ತಕ್ಕೆ ಎಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಾಸಿಕೆಯೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೆ ತುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿರಸವು 
ಫೊಅಸೂಸುನಂತೆ ಮುಗುಳುನಗೆಗೂಡಿ ನುಡಿಸುವಲ್ಲಿ- ಎಲೆ ಮಯೊರಕ, ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಕ್ಲೈೇಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಯೆ? ಮಹಾಶ್ರೀತೆ ಹರ್ಷವಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೆ ?- ಎನಲಾಗಿ; 
ಮಯೊೂರಕನು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಹರ್ಷಗೂಡಿದ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಬೆಳಗಿಂದ 
ವಿಂದವನಂತೆ ಚಂದನರಸಾನುಲೇಪನವಡೆದನನಂತೆ ಆಕ್ಷ್ಸ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಲಿಶಿಲಿಕೆ 
ಯನು ಕಳೆದು- ಅಯ್ಕೆ, ಈಗ ನೀನು ಪರಾಂಬರಿಸುವುದ ರಿಂದ ಸಕಲಕ್ಷ್ಮೇಮವೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು- ಎಂದು ನುಡಿದು, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿರುವ 
ಹಸಿಯಡಕೆ ಮರುಗದೆಲೆ ಕಪ್ಪುರ ಚಂದನ ಇನವನೆಲ್ಲವನು ತಾವರೆಯೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಗಂಧವ ಮೆತ್ತಿ ಪನ್ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನನೆಯಿಕ್ಕಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ತೋಯಿಸಿದ 
ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಿದಾರವ ಸುತ್ತಿ ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರೆ 
ಯೊತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಮುದ್ರೆಯಂ ತೋರಿ, ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಸ್ತ್ಮುಗಳನೊಸ್ಸಿಸಿ ತಿಳುಹಿಕೊಂಡಂಥದು- ಅಯ್ಯಾ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಶಿರಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೈಮುಗಿದೆನೆಂದು ಬಿನ್ನಹಮಾಡ ಹೇ ದರು. ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು 
ಕ್ಷೇಮಾಲಿಂಗನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂದು ಬಿನ್ನಹವ ಮಾಡಿದಳು. ಮದಲೇಖೆಯು 


ತಳೆವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದೆನೆಂದು ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿದಳು. . ತಮಾಲಿಕೆಯು ಪಾದಂಗಳಿ 
ಗಡ್ಡಬಿದ್ದೆನೆಂದು ಬಿನ್ನ ಹಗ್ಳೆ ದಳು. ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಹೇಃಟಕಳುಹಿದ ಮಾತು 
ಅಯ್ಯಾ, ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಕಾಣದೆ 'ಡಿದ್ದಂಥವರೇ ಬಹುಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳು. ನಿಮ್ಮ 
ಗುಣಂಗಳು ಆಗ ಆಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶೀತಳವಾಗಿದ್ದುವು; 
ಈಗ ವಿರಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಂಗಳಾದುವು. ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರು ಅಮೃತೋತ್ಪತ್ತಿ ದಿನವ ಬಯೆಸಿದಂತೆ ನೀವು ಬರುವ ದಿನವನೆ ಬಯಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ಧಾರೆ ಈಗ ಗಂಧರ್ವಪಟ್ಟಿಣವೆಲ್ಲವು ನೀವಿಲ್ಲದಿರುವುದ “ರಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸಕಲವನೂ ಬಟ್ಟು ಇರುವಂಥವಳು ಎಂಬುದ ಬಲ್ಲಿರಲ್ಲಾ ! 
ಅಕಾರಣ ಮಿತ್ರರಾಗಿರುವಂಥ ನಿಮ್ಮನು ಆವರೀತಿಯಾದರೂ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಬಹುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ ವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಳೆ, ಎಂಬುದ 
ತಿಳಿದು ಇದ್ದೀರಲ್ಲಾ ! ಆಕದುಬಿನಿಂದಲ್ಲ, ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆವವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಗಿರುವುದ -ಖಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆ ಮೀಃಖಿದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲು, ನೀವು ಇನ್ನೊಂದು 
ವೇಳೆ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಟಃ ಕಳುಹಿಸಿ ಇದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 


ಹ೬೮ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಸೈೇಹವೆ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ಸೀಡಿಸಿದರು ಕ್ಲೆ ಮಿಸಿಕೊಂಡು ದಯೆಗೈಯ 
ಬೇಕು, ನಮಗೆ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಗೆ ಹೇ ಕಳುಹಿಸುವ ಗರ್ವ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯತನದ ದೋಷದಿಂದಲೆ ಸರಿ, ನಮ್ಮಿಂದಲ್ಲ. 
ಇದೀಗ ನೀವು ಹಾಸಿಕೆಯೆ ಮೇಲೆ ಮ*ಿತು ಬಂದ ಶೇಷವೆಂಬ ಕಂಠಮಾಲೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಮೇಲುದಿನೆ ಸೆಬಿಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಇದ್ದುದನು ಬಿಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಚದ ಊಂಗದವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರೂಸೀಡನು-ಕಾದಂಬರಿಯೆ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸನ್ನಿ ಧಾಲ್ಲಿ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೆನೆದು ಈಬಗೆಯೆ ದಯೆಯೆಂಬ ಬಹುಭಾರವ ಹೊಟಿಸಿದುದು ತಪಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯವರೆ ಆರಾಧನತಪಃಫಲ- ಎಂದು ನುಡಿದು ಸಗ 
ತೆಗೆದು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದಲ್ಲಿ ಸಡಿಲ ಬಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಪೋಲಲಾವಣ್ಯವೋ, ಮುಗುಳುನಗೆಯ ಬೆಳಗೋ, ಕರಗಿದ ಮನವೋ, ರಸವೋ, 
ಸರ್ವೆಗುಣಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿಶೀತಲವಾಗಿ ಆಹ್ಹಾ ದಕರಮಾದ ಜಂದನರಸವನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಕಂಠಮಾಲೆಯೆನು ಕೊರಖೊಳಗೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವೀಳೆಯೆವನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಎಡದಕ್ಕೆಯನು ಮಯೂರಕನ 
ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಳುಶತಕ್ಕ ಮಂದಿಯೆಲ್ಬರನು ಕಳುಹಿಸಿ ಗಂಧ 
ಮಾದವೆಂಬ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿದಾನೆಯನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂದು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಎಳೆಯ ಪೈರುಗಳನೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿ, ತನ್ನ ಸ್ಟಾರಿ ತೇಜಿಯೆ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೊರಲ 
ತಿರುಹ ಹಿಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಎಡಬಲವ ನೋಡಲಾಗಿ, ಅವಸರದವರು ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನು ತಿಳಿದು ಸಂಗಡ ಬರುವ ಮಂದಿಯನು ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಯೂರಕ 
ನೊಬ್ಬ ಸಹ ಲಾಯದ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವಲಮಂದಿ ಮಾರಾಕೋರರು 
ಸಹವಾಗಿ ಅರಸು ಒಬ್ಬ ನೆ ಬ ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತರು, 
ಜಂದ್ರಾನೀಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ವೆ 
ಜಾರಿರುವ ಜೂಲನು ಸರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮ%ಸೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕಂದದ ಕೂದಲುಗಳನೊತ್ತರಿಸುತ್ತ ಆಬ'ಃಯ ಕಂಭದಲ್ಲಿ ಒರಗಿಕೊಂಡು 
ವಿಲಾಸಗೂಡಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿ- ವಿಲೆ ಮಯೂರಕ, ನಾನು ಹೊಜಟು ಬಂದಾರಭ್ಯವಾಗಿ 
ಆಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವಾವುದು? ಕಾದಿ 
ಛವ. ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಕಳೆಯುತಿದ್ದಾಳೆ? ಮಹಾತ್ರೇತೆ ಏನ ಮಾಡುತ್ತ ತ್ತಲಿತೆ? 


ಕನ ಡೆ ವಚೆನಕಾದಂಬ) ೬೯ 


ಮೆದಶೇಖೆ ಏನು ನುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ? ಊ ಇಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಏನ ನುಡಿದು 
ಕೊಳುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ? ನೀನು ಏನ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ? ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾದ 
ಪ್ರಸಂಗನೇನಾದರೂ ನಡೆವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ?-ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಮಯೂರಕನು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವ ಹೇಣದುದು--- ಸ್ವಾಮೀ, ಜೇಳಿ, ನೀವು ಹೊಬಿಟುಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು  ಊಟಃಗದವರು ಸಹ ಉವಪ್ಪರಿಗೆಯನೇಖಿ, 
ಕುದುರೆಯೆ ದೂ ವಿಡಿದು ನೀವು ತೆರಳಿದ ದಾರಿಯೆ ನೋಡುತ್ತ, ಕರುಬತನದಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಸೋಂಕದಂತೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆಸೆವ ಬೆಳಗೊಡೆಯ ನೆಲ೨ಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮದಲೀಖೆಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಮುಖವನಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಲ್ಸಡಲ ತೆರೆಗಳಂತೆ ಮಸಗುವ ನೋಟಗಳಿಂದ 
ದೆಸೆಯನೆ ನನೆಯಿಕ್ಕುವಂತೆ ಬಹು ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ದುಃಖಗೂಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇದು ಪ್ರಯಾಸದಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಓಲಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಎದ್ದು 
ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ವಿರಹಪರವಶೆಯಾಗಿ ಬಲಿಲಿ ನಡೆವುದಲಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲದ 
ಹೂವುಗಳ ಎಡಹಿ ಮುಗ್ಗಿಬಿದ್ದಾಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಎಚ್ಚ ಸುವಂತೆ ಕೂಗುವ 
ತುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನಾಲಿಸುತ್ತ, ಕೈಯುಗುರಳ ಕಾಂತಿಯನು ಜಲಧಾರೆಯೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಕೊರಲ ನೆಗಸಿ ಬಡಾಸಂದು ಬರುವ ನವಿಲುಗಳ ಕತೊರಲಿಗೆ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಡಿಲಿ ಬೀಲಿಖಿನ ಬಳೆಗಳನು ಕೇಕಾಧ್ವನಿ ಫೊಬಿಮಡುವಂತೆ ತೊಡಿಸುತ್ತೆ, ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರ್ವತದ ದಾರಿವಿಡಿದು ಹಜ್ಜಿಹಬ್ಚಿಗೆ ಎಡಬಲದೊಳಿರುವ ಖಳೆವಳ್ಳಿ ಗಳನು ಕೈಗಳಿಂ 
ನೆಮ್ಮುತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಗುಣಗಳನೆ ಅವಲಂಬಿಸುತ, ಆಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಇದ್ದಬಾಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ- ಹಂದ್ರಾಸೀಡನು ಈಹೊದುವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಜ್ಯುಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಇದ್ದನು; ಈಮಣಿಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು; 
ಪನ್ನೀರ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಉಗಿದ ತುಂಬಿಯಿಂದ ಕಪ್ಪುವಡೆದ ಈಕಲ್ಲೀಖೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು; 
ಕುಸುಮಪರಾಗದಿಂದ ಧೂಳಿವಡೆದ ಈಕೂಜಕೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಪೂಜೆಯ 
ಮಾಡಿದನು; ಈಸ್ಪಟಿಕದ ಕಲ್ಲಿ ಯ ಮೇಲೆ ಭೋಜನವ ಮಾಡಿದನು. ಚಂದನ 
ರಸದಿಂದ ಕೆಸಖುವಡೆದ ಈ ಹಾಸಿಕೆಯಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆಗೈದನೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಜುವ ಸಖಿಯರ ನುಡಿಗಳ ಕೇಳುತ್ತ, ಆ ಕುಯಿಸುಗಳ ನೋಡುತ್ತ, ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ವೆನು ಕಳೆದು ಸಾಯಂಕಾಲದಮೇಲೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ನಿರ್ಬಂಧದ ಮಾತ ಮಾರ 
ಆಖಿಯದೆ, ನೀವು ಭೋಜನನ ಮಾಡಿದ ಸ್ಫಟಿಕದ ಕಲ್ಲಲೆಯ ಮೇಲೆ ಭೋಜನವ 
ವೆಣಡಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದನೇಲೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ 


೭೦ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬಂ 


ಪುತ್ತಳೆಯೆಂತೆ ಕರಗುತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ನೆವದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಕವೋಲವ ಸೇರಿ 
ಯನು ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟೈಂತೆ ಗೆಲ್ಲವನು ಕರತಳದಿಂ ಮಜಕಿಸಿ ಅದೇನನೋ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕಾಲುಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳಿಂದ ಭಾರವಾದಂತಿರುವ ಹಜ್ಜೆಗಳನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಿಡುತ್ತ, 
ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಾಸಿಕೆಯೊಳು ಮೆಯ್ಯೆನೀಡಾಡಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಿರೋ 
ವೇದನೆಯಿಂದ ಹೊರಳುತ, ಅದೇನೋ ಒಂದು ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ತಾಪಜ್ವರವುಂಬಾಗಿ 
ನೈದಿಲುಗೊಳದೊಡನೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚದೆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಸಹ ದುಃಖಪಡುತ ರಾತ್ರೆ 
ಯೆನು ಕಳೆದು ಉದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕರೆಯಿಸಿ ದೇವರ ವೃತ್ತಾಂತವನು ತಿಳಿದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದರು-- ಎಂದು ಮೆಯೂರ 
ಕನು ಹೇಟಲಾಗಿ; ಆ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಎದ್ದು ಕದುಬುಗೂಡಿ 
« ಕುದುರೆ' ಎನುತ ಗೂಡಾರವ ಹೊಖಡುವನಿತಯಿಲ್ಲಿಯೆ ಹಲ್ಲಣಿಸಿ ಅಡ ಮಾಡಿದ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವನೇಜರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಂಚಿಯೂರಿ ಗದ ಪತ್ರಶೇಖೆಯನು 
ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ವೈಶಂಪಾಯನನ ಪಾಳೆಯದ ಕಾವಲಿರಿಸಿ, 
ಸಂಗಡ ಬರುವ ಊ'ಗದವರನು ತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ಮಯೂರಕನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನು ಕೊಡಿಸಿ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೇಮಕೂಟಪರ್ವತವನು ಸೇರಿ, ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲಿ ಕುದುರೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಾವವನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು, 
ಪತ್ರಲೇಖೆ ಸಹ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹೋಗುತ ಅಲ್ಲಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬರುವ ಮುದುಕನೊಬ್ಬ 
ನನು ಕಂಡು- ಕಾದಂಬರಿ ಆವ ಬಸ್‌ ಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳು ?- ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವನು 
ಕೈಮುಗಿದು- ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಬಲಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ- ಎಂದು ಹೇ? ಹೋದಲ್ಲಿ; 
ದಾರಿವಿಡಿದು ನಡೆವ ನವಿಲುಗಳ ಬರಿವಿಡಿದು ಶೃಂಗಾರತೋಟದೊಳಗೆ ಕೆಲವು 
ದೂರ ನಡೆದು, ಎಲ್ಲಿ ಬಾಕಿಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುರದ ಬಾಣಕೆಯ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಗರಿಕೆಯಂತಾಗಿ ಹಗಲು ಹಸುರೆನಿಸಿ ಕಾಣಿಸುವುವೊ 
ಆಬ್‌ ಎಡೆವಿಡದೆ. ತಾವರೆಯೆಸಳುಗಳಿಂದ ಹೊದಿಸಿದ ಹಿಮಗೃಹಂಗಳನು 
ಕಂಡನು. ಅತ್ತಲಿಂದ ಹೊಟಿಟುಿ ಸವನದ ಸೇವೆಯ ನೆವದಿಂದ ತಿಳಿನೀರನೆ 
ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ ಧರಿಸಿದ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ತೊಡಿಗೆಯಿಂದ ಬಿಳಿದೆನಿಸ್ಕಿ 
ಕಿವಿಯಲಿಟ್ಟ ತಾಳೆಯ ಹೂವಿನ ಓಲೆಗಳಿಂದ ದಂತದ ಓಲೆಗಳು ನಗುವಂತೆ, ಸ್ಪರ್ಷ. 
ಲೋಭದಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವ ಸೇರಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆಸೆವ ಚಂದನದ: 
ಬೊಟ್ಟಿನಿಂ ಬಾಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಕರ್ಣಾವತಂಸವಾಗಿ ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ. ಪಾಷ: 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಜರಿ ೭೧ 


ಸೆಯೆ ಗೊಂಚಲಿಂ ಸ್ಮನಗಳಿಗೆ ಕಪ್ಪುರದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಸುಳಿಸಿದ ಬಕುಳದ 
ದಂಡೆಗಳಿಗೆ ಮೇಲುದಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ತಾವರೆಯೆಸಳುಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳ 
ಮೇಗಣ ಕೋಪದಿಂದ ಪೌಜುಮಾಡಿಕೊಂಡುಬರುವ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆಸೆವ 
ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ನೂಲಿನ ಚಾಮರಗಳಿಂ ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಗಳಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯ 
ಬಿಳಿಯ ನೈದಿಲು ಎಟಿವಾಂಣಿಯಲೆ ಪೂಗೊಂಜಲುಗಳಿಂ ಬಿಸಿಲ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳುತ್ತ 
ಜಲದೇವತೆಗಳ ಮೊತ್ತದಂತೆ ವರುಣನೈಶ್ವ ರ್ಯಸಮೂಹದಂತೆ ಶರತ್ಕಾಲದ ಸಂಘ 
ದಂತೆ ತಣ್ಣೊ ಳಂಗಳ ನಮೂಹದಂತೆ ತೈತ್ಯೋಪಚಾರವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಜಾಣೆಯರಾದ 
ಟರ ಊಂಂಿಗದವರನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದು ಆಬಟಿ ಯೆ ಇಕ್ಕೆಲದ 


ಜಗಲಿಗಳಿಗೆ ಚಂದನಪಂಕದಿಂ ಸಾರಿಸಿ ಬಾಕಿಯ ಕಂಭದ ಬಾಗಿಲವಾಡಕ್ಕೆ 


ತಾವರೆಯೆ ಹೂಗಳೆಂದು ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸರಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಚಿಗುರುದೋರಣವ 
ಕಟ್ಟಿ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂ ಜಲ್ಲಿಗಳ ಕಟ್ಟಿ ಎರಡು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯು ತಾವರೆಯ 
ದಂಟುಗಳೆಂಬ ಬೆತ್ತಗಳ ಹಿಡಿದು ನಿಂದಿರುವ ಕಾವಲವರಿಂದೊಪ್ಪುವ ಬಾಗಿಲಿಂದೊಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಬಟ್‌ ಎರಡುತಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕದ್ದಾಳೆಯ 
ತೋಪಿನಿಂ ಚೆಲ್ಲಿದ ನೈದಿಲ ಧೂಳಿಯೆಂಬ ಮಖಲಿನಿಂದೆಸೆವ ಚಂದನರಸದ ನದಿಯನು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಬರಿ ಎಲಾರಸದಿಂ ತೊಳೆದುದಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕೈಸೋಂಕಿನಿಂ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಸ್ಪಟಿಕದ ಮನೆಗಳನು, ಮತ್ತೊಂದು ಬಜ ಬಾಗೆಯ ಹೂನಿನೆಸಳು 
ಗಳಂ ನೆಲಕ ಹುಲ್ಲ ಹಸುರಾಗಿ ಹರಹಿ ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳೆಂಬ ಸೂತ್ರದ 
ಸ ಜಲಸೂತ್ರದ ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಕುಳದ ಹೂವಿನ 
ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಮಸುಳಿಸಿದ ಜಂತ್ರದ ನವಿಲುಗಳನು, ಮತ್ತೊಂದು ಬಟ” ಮಾವಿನ 
ನೇಖಿಲ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಹೊದಿಸುವ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳನು, ಮತ್ತೊ ಂದೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ 
ತಾವರೆಯ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಜಂತ್ರದ ಆನೆಮಳರಿಗಳನು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಲರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪನ್ನೀರ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಕುಳದ ಹೂವಿನ ಸರಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ 
ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯ ವೊಟ್ಟ ಣಗಳಿಂ ನೀರ ಸೇದಿ ತಾಳೆಯ ಹೂವೆಂಬ ದೋಣಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬುವ ಗಂಧದ ಬಟ ಗಳನು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕದ ಬಿಳ್ಬಕ್ಕಿ 
ಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮದ ಎ ಬಲ್ಜುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಮಳಕಿಗಣೆವ 
; ಮಾಯಾ ಮೀಘಮಾಲೆಗಳನು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದಿರುವ ಜವೆಯ ಪೈರು 
ಗಳಿಂ ನೀರ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಚಂದನ 
ರಸದ ನಡೆಬಾಎಗಳಲ್ಲಿ ಶೈತ್ನನಿಮಿತ್ನವಾಗಿ ನನೆಯಿಕ್ತ್ಷಿದ ಕಂಠಮಾಲೆಗಳನು, 


೭೨ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬಗಿ 


- ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಮುತ್ತುಗಳ ಧೂಳಿಗಳಿಂ ಪಾತೆಯ ಸಟ್ಟಿ. ಆವಾಗಲೂ 
ಜಲಬಿಂದುಗಳೊಗುವ ಜಲಸೂತ್ರದ ಮರಗಳನು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯೆಕ್ಕ್ಯೆಯ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜಲಸೂತ್ರದಿಂದುಗುವ ಜಲಬಿಂದುಗಳನು ಮಂಜಿನಂತಾಗಿಸುವ 
ಜಂತ್ರದ ಹಕ್ಕಿ ಗಳನು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಕಿಯಿಗಂಟಿಗಳ ದನಿಗಳಿಂ 
ದೊಪ್ಪವ ನೈದಿಲುದಂಡೆಗಳ ಉಯ್ಯೆಲೆಗಳನು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳ 
ಹೊದಿಸಿರುವ ಪನ್ನೀರ ಕುಪ್ಪಿಗೆಗಳನು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾರೆಡೆದ ಬಾಜಕಿಯ 
ಕಂಬವ ಕಾವಿಗಮರಿಸಿದ ಹೂಗೊಂಚಲ ಸತ್ತಿಗೆಗಳನು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳಿಂ 
ನಲುಗಿಸಿ ಹಿಂಡಿದ ಕಪ್ಪುರವಾಣನೆಯ ಚಿಗುರಿನ ರಸದಿಂ ನನೆದ ತಾವರೆಯ 
ನೂಲಿನ ಸೀಣಿಗಳನು, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯೆಸಳುಗಳೆಂಬ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂ 
ಬೀಸುತ್ತ ಪಟಿಕದ ಬಟ್ಟಿ ಲೊಳಿರುವ ಶೀತೌಷಧಿರಸಗಳನು, ಮತ್ತು ಈಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಊಜಟ'ಗದವರು ನಡೆಸುವ ತೈತ್ಯೋಪಚಾರಂಗಳನು ನೋಡಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ಹೃದಯದಂತೆ, ವರುಣನ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ ಮನೆಯಂತೆ, ಸಕಲಚಂದ್ರಕಲೆಗಳ 
ತವರ್ಮನೆಯಂತೆ, ಚಂದನವನದೇವತೆಗಳ ಕುಲಗೃಹದಂತೆ, ಚಂದ್ರಕಾಂತದ 
ಶಿಲೆಗಳ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಂತೆ, ಹಿಮಗಾಲದ ರಾತ್ರಿಯ ಬಿಡಾರದ ಮನೆಯಂತೆ, 
ಮಜಃತೆ ಗಾಲದ ಸಂಕೇತದ ಶಾಲೆಯಂತೆ, ಸಕಲದಿನಗಳು ಬೇಸಗೆಯ ಸೆಕೆಯ 
ಹೋಗಾಡಿಕೊಂಬೆಡೆಯಂತೆ, ಸಮುದ್ರಗಳು ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ಸಂತಾಪವಂ 
ವೋಗಾಡಿಕೊಂಬ ತಾಣದಂತೆ, ಮುಗಿಲುಗಳು ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಗೆ ಬಯಸುವ 
ಬಣತಯಂತೆ, ನೈದಿಲುಗಳು ಚಂದ್ರವಿರಹದಿಂದ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಹಗಲುಗಳ 
ಕಳೆವ ತಾವಿನಂತೆ, ಮನ್ಮಥನು ಈಶ್ವರನ ಪಣೆಗಣ್ಣುರಿಯನಾರಿಸಿಕೊಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಂತೆ, ಜಲಸೂತ್ರದ ಜಲಧಾರಾಸಹಸ್ರಕಳುಕಿ ಪೊಲಿಮಟ್ಟುವೋ ತೈತ್ಯಭಯ 
ದಿಂದ ಸೇರಲಮ್ಮ ವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಪಡದಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಂಗಳಿಂ, 
ಬಕುಳದ ಹೂ ಎಲೆಗಳೆಂಬ ರೋಮಾಂಚವಡೆದಂತಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂ, ಗಾಳಿಗೆ 
ಎಲೆ ಅಲ್ಲಾಡುವುದಿಂದ ಚಳಿಗೆ ಕಂಪ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಇರುವ ಬಾಕಿಯ 
ಮರಗಳಿಂ, ಪೂವಿನ ಪರಿಮಳದಿಂದ ದನಿಗೆಯ್ಯುತಿರುವುದ ಖಿಂದ ಬಲುನಡುಕ 


ಹುಟ್ಟಿದಂತಿರುವ ತುಂಬಿಗಳು ತುಂಬಿರುವುದಖಿಂದ ಜಳಿಗಂಜಿ ಕಯಯ 
ಕ೦ಬಳಿಯ೦ ಮುಸುಕಿಟ್ಟ೦ತಿರುವ ಲತೆಗಳಿ೦, ಒಪ್ಪುವ ಕುಳಿರ್ವನೆಗೆ ಬಂದು; 
ಅಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೊಯಿಗೆ ನ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಶೀತತ್ವರಸದಿ೦ದ ತನ್ನ ಮನವ ಚಂದ್ರ 
ಮಯವೆಂದು, ಇ೦ದ್ರಿಯ೦ಗಳ ಕುಮುದಮಯವೆಂದು, ಬುದ್ಧಿಯೆ ತಾವರೆಯ 


(10) ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೬೩ 


ದಂಟಿನ ಮಯವೆಂದು, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ನೀಹಾರಮಯವೆಂದು, ಬಿಸಿಲ ಚಂದನ 
ಮಯವೆಂದು, ಗಾಳಿಯ ಕರ್ನೂರಮಯವೆಂದು, ಕಾಲವ ಜಲಮಯವೆಂದು, 
ಮೂಯಿಲೋಕವ ಹಿಮಮಯವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತ; ಆಬ್ಬೀಯ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಖಿಗಳು ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದಜರಿಂದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಗಿತಂದು ಸಕಲ ನದಿಗಳು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಬಳಸಿರುವ 
ಕರ್ವೂರರಸದ ಕಾಲುವೆಯ ನಡುವೆ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ 
ಹಾಸಿಕೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕಂಠಮಾಲೆ ತೋಳ ಬಳೆ ಕಾಲಂದಿಗೆಯಾದಿಯಾಗಿ 
ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಕೊರಲುಗಳಿಗೆ ಸಂಕಲೆಯ 
ತೊಡಿಸುವಂತೆ, ಹಣೆಗೆ ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟು ಇರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಬಯಸಿ ಮುಖವ 
ಸೋಂಕುವಂತೆ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿವುದಖಿಂದ ವರುಣನು ನಯನಚುಂಬನವ ಮಾಡು 
ವಂತೆ, ಉಸಿರು ವೆಗ್ಗಳಿಸಿರುವುದಉಂದ ವಾಯುವು ಮುಖಚುಂಬನವ ಮಾಡು 
ವಂತೆ, ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ತಾಪ ಹೆಚ್ಚಿರುವುದಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಆಲಿಂಗನವ ಮಾಡು 
ವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿರಹನೇದನೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದ೫ಖಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೃದಯವ 
ಹೊಕ್ಕಂತೆ, ಮೆಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಉಂಬಾಗಿರುವುದ*ಖಿಂದ ಒಲದೇವತೆಯು 
ಮೆಯ್ಸೋಂಕಿದಂತೆ, ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾಗಿಯು ನೋಡಿ ಸೈರಿಸಲರಿಯದಂತಿರುವ 
ಸೌಂದರ್ಯವುಂಟಾಗಿ ಅವಯವಂಗಳು ನಿತ್ರಾಣವಾಗಿರುವುದಖಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತನ ಬಂತಿಗೈದುವ ಮನಸ್ಸು ಸರ್ವಶರೀರದ ತ್ರಾಣವನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದುನೆಂಬಂತೆ, ಪೂಸಿದ ಗಂಧವೊಣಗಿ ರೋಮಾಂಚವೆದ್ದಿರು 
ವುದನ'ಂದ ತಾಪಶಾಂತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆಯ ಹೊದಿಸಿದಂತೆ, ಕರ್ಣಾವ 
ತಂಸದ ಪರಿಮಳಳೆಬಿಗುವ ತುಂಬಿಗಳು ಬೆವರಿರುವ ಕಪೋಲವನು ಆಿಕೈೈಯ 
ಗಾಳಿಯಿಂ ಬೀಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ಕಣ್ಣೀರು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂ ಕಿವಿಯ ಬಟೂಗೆ 
ಹರಿವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ಮಾತ ಕೇಳದೆ ಬೆಂದಿರುವ ಕಿವಿಗೆ ನೀರ ಜೆಣ್ಣು 
ವಂತೆ, ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ತಾಳೆಹೂವಿನೆಸಳ ಧುಸಿರುವುದಖಿಂದ ಕಣ್ಣೀರ ಕಾಲುವೆಗೆ 
ದೋಣಿಯ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ, ನಿಡಿದಾದ ಉಸಿರ ಗಾಳಿಗೆ ಸ್ತನದಿಂದ ತೊಗಲುವ 
ಮೇಲುದಿನ ಸೆಬೆಗು ಶರೀರದ ತಾಪಕಳುಕ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಕಾಯ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ, ಉಭಯಚಾಮರಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದ%೫೫ ೦ದ ನಾಯಕನ ಬಟಗೆ 
ಹೋಗುವ ತವಕದಿಂದ ಕ್ಕೆ ಯ ಪಡೆದಂತಿರುವ ಸ್ಮನಗಳನು ಕೈಯಿಂದೊಡಂ 


ಬಡಿಸುವಂತೆ, ಪಸ್ನೀರುಗಳಿಂ ರಂಪ್ರವಡೆದಿರುವ ಸ್ವಸಬೊಂಬೆಗಳನಡಿಗಡಿಗೆ 


೭೪ ಕನ್ನಡ ವಚನಉದಂಬರಿ 


ತಕ್ಕೆ ಎಸುತ, ಕಪ್ಪುರದ ಬೊಂಬೆಯಂ ಕಪೋಲದಿಂದೊತ್ತಿ ಕೊಳುತ್ತ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಗಂಧದ ಕೆಸಳರಿನೊಳು ಕಾಲ ನೀಡುತ್ತ, ಸ್ಮನಂಗಳಿಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ನೆವದಿಂದ 
ತನ್ನ ಮುಖನೆ ತನ್ನ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ ಅಭಿಮುಖವಾಯಿತು ಎಂಬಂತೆ, 
ಕವೋಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ನೆವದಿಂದ ಕರ್ಣಾವಶಂಸವಾಗಿ ಈ ಚಿಗುಕ 
ಮೋಹಿಸಿ ಕಪೋಲಜಚುಂಬನವ ಮಾಡುವಂತೆ ಇರುವ, ಶ್ರೇತಚಂದನವ ಧರಿಸಿಯೊ 
ರಾಗವುಂಟಾಗಿಯೊ, ಬಾಲೆಯಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮ ಥಜನನಿಯಾಗಿಯೂ, ಪದ್ಮಿನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಹಿಮವ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯನು ಕಂಡನು. 

ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕ್ಷಣಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ಡಂದ್ರಾಸೀಡನು ಈಬಃಅಗೆ ಬಂದನು 
ಈ ಬಗೆ ಬಂದನು, ಎಂದು ಒಂದು ಹೇಯಿವ ಊಪಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನು 
ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ನೊಂದು ನುಡಿಯಲ»ಖಿಯದೆ ಇದ್ದರೂ ಸ್ನೇಹೆಗೂಡಿದ 
ದೃಷ್ಟಿಯನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ನೋಡುವ ನೋಟದಿಂದ-ಅದೇನು ಪೇಲಿ, 
ಬಂದನೆ? ದಿಟಿವೆ? ನೀನು ಕಂಡೆಯ? ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳುವಂತಿದ್ದಳು. 


ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನು ಕಂಡು ಊರಿಗೆ 
ತಂದ ಹೊಸಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಬೆದಯಿತ, ಖದ್ಧು, ನಿಂತಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರ್ದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಜಿಗುವ ತಂಬಿವಿಂಡುಗಳೆ ಗಲಗಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ತೀರಿದಂತೆ, 
ಕದುಬುಗೂಡಿ ಏಬುವುದ ಖಿಂದ ಮೇಲುದು ಜಾಯಲಾಗಿ ಎದೆಗೆ ಮಯಖೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಂಠಮಾಲೆಯ ಕಾಂತಿಯ ಸಿಡಿದೆ*ಕೆವಂತೆ, ಕೈಯೂತಖಿಕೊಂ 
ಡೇಲಿವುದಹರಿಂದ ಚಂದ್ರಕಾತತಿಲೆಗಳು ಬಿಗಿದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವನು ಕೈಲಾಗ ಕೊಡಹೇಃ ಬೇಡುವಂತೆ, ಸಡಿಲಿದ ತುಜುಬ ಸಜ್ಜು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಸೇರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಂಗೈಯ ಬೆಮರುಗಳಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಂಗೈದು 
ತನ್ನನು ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ, ನಾಚಿಕೆಗೂಡಿ ಮೆಯ್ಮು ಹಿವುದಜ*ಂದ ಮನ್ಮಥನು 
ಶರೀರವನು ನುಲಿದು ಹಿಂಡುವಂತೆ, ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿವುದಖರಿಂದ 
ಕರ್ಣಾವೆತಂಸದ ಪೂಧೂಳಿಯಿಂದ ಉಜ್ಜ ಳಿನಿದ ಕಫೋಲಸ್ಥಳವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಕಾಣಪಡಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ತೊಳೆವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, 
ಷಣೆಯೊಳಿಟ್ಟ ಗಂಧದ ಬೊಟ್ಟಿನ ಭಾರದಿಂದಲೆಂಬಂತೆ ನಸು ಬಾಗಿದ ಮೊಗದಿಂ, 
ಆಕ್ಸ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರಿ ಜಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ದುಷ ಗಳಿಂದೆಜಿಯಿಸಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 


ಕನ್ನಡೆ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೭ಜಿ 


ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಪೂರ್ರದಂತೆ ವಿನಯಗೂಡಿ ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಕೈಮುಗಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಿರುಗಿ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಆಹೂವಿನ ಹಾಸಿಕೆಯಕ್ಲಿಯೆ ಕುಳ್ಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಹರಳುಗಳು ಕೆತ್ತಿಸಿದ 
ಚಿನ್ನದ ಮಣೆಯನು ಊಟಗದವರ ಕೈಯಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿ, ಅದನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೆಲಕೊತ್ತರಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನೆಲದಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಆಮೇಲೆ ಮೆಯೂರಕನು ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ-ಅಮ್ಮ, ಇವಳು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ 
ಬಸು ಆಪ್ಕೆಯಾದ ಸಂಚಿಯೂ ಗದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬವಳು- ಎಂದು ತೋ 
ದಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಪಕ್ಷಪಾತನೊ! ಎಂದೆಣಿಸುತ್ತ, ಆಮೇಲೆ ಪಶ್ರಲೇಖೆಯು 
ಕೈಮುಗಿಯಲಾಗಿ, ಆದರಣೆಗೂಡಿ 'ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ತನ್ನ ಊಗದವರು 
ಕೌತುಕಬಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಬಃತಯ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಮೈಕೈಗಳನು ತಡಹಿದಳು. ಜಂದ್ರಾಸೀಡನು 
ಆಬಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುವಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹುಕಠಿನವಾಗಿ ಇದ್ದಂಥದು; ಈಗಲೂ ನಂಬಲಜ*ರಿಯದೆ ಇದೆ. ಆಗಲ, 
ಇನ್ನೂ ವೃಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು: 
ಕಾದಂಬರೀ, ನಿನ್ನ ಶರೀರಕಾವನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಸಂತಾಪವುಂಬಾಗಿದೆ ? 
ಈಗ ನಿನ್ನ ನೋಡಿದುನರಿಂದ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂತಾಪವಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಶರೀರವನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಿನ್ನ ತಾಪವನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೂವಿನ 
ಹಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಹೊರಳುವುದನು ಕಂಡು ನಾನು ನಿಲಲಾಖೆನು,. ಆಭರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಇರುವುದ ಖಿಂದ ನಿನ್ನ ಭುಜಲತೆಗಳು ಹೂಗಳಿಲ್ಲದ ಲಕೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಲಿವೆ. ಈಚಿಂಕೆಯನು ಬಟ್ಟು ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳ ಮಾಡಿಕೋ... ಎಂದು 
ನುಡಿಯಲಾಗಿ; ಕೇಳಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಿಕ್ಕ ಹರೆಯದವಳಾದರೂ ಮನ್ಮಥನಿಂದ 
ಹೇಳಿದವಳಂತೆ ವೃಂಗ್ಯ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಳು, ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಭಾಗ್ಯ ಉಂಟಾದೀತೆ! ಎಂಬ ಯೋಜನೆಯಿಂದಲೂ ಕುಲವೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಹಜವಾದ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನು ಕೊಡದೆ ಮತ್ತೊಂದು ನೆವದಿಂದ ಮುಗುಳು 
ನಗೆದೋಹಖಿದಳು. 


ಅಮೇಲೆ ಮೆದಲೇಖೆಯು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನೊಂದಿಗೆ ನುಡಿವಲ್ಲಿ- ಅಯ್ಯಾ, 
ಇವಳ ಸಂತಾಪವು ಇಂತಹ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬಂದುದೆಂದು ಹೇಲಿಲಾಗದು. 


೭೬ ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ 


ಸುಕುಮಾರಭಾವ ಉಂಟಾದವಳಿಗೆ ಆವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಸಂತಾಪವಾಗದು ? 
ತಾವರೆಯ ಎಕೆ ಮೊದಲಾಗಿಯು ಕಿಚ್ಚಿನಂತಿದೆ, ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಬಿಸಿಲಿನಂತಿದೆ, 
ಶರೀರವು ಬಿಜ್ಜ ಣಿಗೆಯ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾಜರಿಹೋಗುವಂತಿದೆ. ಇನ್ನು ಹೇಚತಕ್ಕು 
ದೇನಿದೆ? ಕಾವನೇ ಕಣೆಗೊಂಡನೆಂಬಂತೆ ಪೂಸರವೇ ಇವಳ ಕೊರಲ ಹೊಯ್ಯುತಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣವ ಹಿಡಿದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಧೀರತ್ವ ದಾಲಂಬನ ಹೊಬಿತಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಪಾಯ ಕಾಣಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಆಮದಲೇಖೆಯ 
ಮಾತನೆ ತಾನು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗೆ ನುಡಿದ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನು ಆಮದಲೇಖೆ ನುಡಿದ ಮಾತು ಎರಡರ್ಥವಾಗಿರಲಾಗಿ; ಅದನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಉಪ 
ಚಾರಗೂಡಿ ಪ್ರಸಂಗವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ತಾನು ತಿರುಗಿ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊಖಟು ಪತ್ರಲೇಖೆ ಸಹ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಯೂರಕನು ಆಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬಣಯಿಂದ ತ್ವರಿತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗೆ ತಿಳಿಹುವಲ್ಲಿ-ಅಯ್ಯೆ, ಮದ 
ಲೇಖೆಯು ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿ ಕಳುಹಿದುದು: _-ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸನಿದ್ದು ಹೋಗುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಸೇಊರುವಳು, ಕಳುಸಸಿಕೊಡಿ- ಎನಲಾಗಿ; ಆಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ನುಡಿದುದು..... ಎಲೆ ಮಯೂರಕ, ಪತ್ರಲೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂ 
ಬರೀದೇವಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಕೃತಾರ್ಥಿಯಾದಳು, ಇವಳ 
ಜನ್ಮ ಸಫಲವಾಯಿತು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು--ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು 
ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರವೇಶವಾಗುವಲ್ಲಿ, ತಂದೆಯ ಬಟಯಿಂದ ನಿರೂಪನ 
ಕೊಂಡುಬಂದ ಆಪ್ಮನಾದ ಊಗದವನನು ಕಂಡು, ದೂರದಿಂದಲೆ ಕುದುರೆಯ 
ನಿಲಿಸಿ-ತಮ್ಮರನು ಕ್ಷೆ (ಮದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಯೇ ? ಪರಿವಾರಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರ ಮವೇ? 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿ ಹರುಷದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಯೇ ? ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಜನಕೆಲ್ಲರೂ ಹರುಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ಹಾರೆಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಆಮನುಷ್ಯನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದು- ಸಕಲರು ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ- ಎಂದು ತಿಳುಹಿ, ತಾರಾಷೀಡನು 
ಕಳುಹಿದ ನಿರೂಪವೊಂದು ಆಶುಕನಾಸ ಕಳುಹಿದ ಪತ್ರವೊಂದು ಈಬರಡನು 
ಕೊಸಲಾಗಿ; ಅದನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮುದ್ರೆಯ ತೆಗೆದು ನಿಹಿಪವ ಓದಿಕೊಂಬಲ್ಲ 


ಅಲ್ಲ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಕ್ಕಣೆ: 


ಕನ್ನಡ ವಚನಕಾದಂಬರಿ ೭೩೭ 
ಸ್ವ ಸಿ ಸಕಲರಾಜನ್ಯಶಿಖಂಡಶಿಬರೀಕೃತಡರಣಾರವಿಂದಸರಮಮಹೀಶ್ವರ 


ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ತಾರಾಸೀಡರಾಯನು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗೆ ಮೂರ್ಧಾಘ್ರಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರೆಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲವಾಗಿ ಇದ್ದು ಪ್ರಜಿಗಳು ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ನೀವು ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹುದಿವಸವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ... ಸಕಲ ಅಂತಃಪುರಸಹ 
ಅರಸಿತಿಯು ಆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ನೀವು ಈವೋಲೆಯ ಓದಿದಾಕ್ಷಣವೆ ಸಾಗಿ 
ಬರುವುದು- ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದುದು. ಶುಕನಾಸನ ಓಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಒಕ್ಕಣೆ 
ಬರೆದಿರಲಾಗಿ ಓದಿ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ಆಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಶಂಪಾಯನನು 
ತನಗೆ ಬಂದ ನಿರೂಪ ಆಶೀರ್ವಾದಪತ್ರಗಳನು ತೋರಿ ಓದಕೊಡಲಾಗಿ, ಅವು 
ಚಂದಾ ೨ ಸೀಡನಿಗೆ ಬಂದ ನಿರೂಪಾನುಗುಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಚಂದಾ ತ್ರೆ 
ಪೀಡನು ನಿರೂಪದಲ್ಲಿ "ನಿರೂಪವ ಓದಿಕೊಳುತ ಲೇಸಾಗಿ ಬರುವುದು' ಎಂದು ಬರೆ 
ದಿದ್ಧಮೇಲೆ ವಿಳಂಬ ವಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಆಗ ತಾನು ಏಸಖಿದ್ದ ಕುದುರೆಸಹವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಪಟಹವ ಹೋಯಿಸಹೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಎಡಬಲನನು ನೋಡಿ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಬಲಾಹಕನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮಗ ಮೇಘನಾದ 
ನೆಂಬವನ ಕರೆದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಟೂದ ಮಾತು: ನೀನು ಪತ್ರಲೇಖೆ ಬರುವ 
ಪರಿಯೆಂತವು ಈಬಟ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಮಯೂರಕನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಟ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ನಾನು ಹೇಟೂದ ಮಾತಾಗಿ ಹೇಣಕಳುಹಿಸುವ ವಿವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬುದು ಒಬ್ಬರ ಪರಿಜಯವ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಂತರಂಗ 
ವಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇವರ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಚತ 
ಹುಸಿ. ಪರರು ಎಷ್ಟು ವಾತ್ಸಲ್ಯವ ನುಡಿದರೂ ಏಣಿಸುವರಲ್ಲ. ಈಗ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲವೂ ಕಪಟಿಗೂಡಿದ ಜಾಲಮಾರ್ಗವಾಯಿತು. ಭಕ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲವು ಹುಸಿಯೆ ನಟನೆಯೆನಿಸಿತು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣವು ಅತಿ 
ವಿನಯಗೂಡಿದ ಧೂರ್ತಲಕ್ಷ ಣವಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲಿ ಒಂದು ಬಾಯಲಿ 
ಒಂದು ಎಂಬುದು ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. ಅನೆಲ್ಲವೂ ಅಂತಿರಲಿ; ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭೆಯಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಲ್ಲಿ ದಯವ 
ಮಾಡಿದಳು ಎಂದು ಲೋಕದವರು ನುಡಿವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಸವುಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
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ಅಮೃತದ ಮಣಕಿಗಇಕಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಅದು ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯೆ ಪ್ರಸಂಗಕಿಂತಲೂ ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯ ಸಂಗೆಡ ಆಡಿದ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆ 
ಯಾಗುತಲಿದೆ. ಪೂರ್ವೋತ್ತರವ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳ 
ನುಂಟುಮಾಡಿ ಬಲುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಗಡ ಹೇಟದುದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ನೀನು ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನು ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ *ಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಃಟದೆ 
ಯೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿಡಂಬನವ ಮಾಡಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದು ? ಅರಸುಗಳ ಅಜ್ಜ ಯೆನು ಮಾಯಿವುದಕ್ಕಾ ಗದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅರಸುಗಳನು ಓಲಗಿಸೆ ಶರೀರಮಾತ್ರ ವೇ ಅರಸುಗಳ ಬಲೌಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲದೆ; 
ಮನಸ್ಸು ಕಾದಂಬರಿಯನೆ ಓಲಗಿಸಿರುವುದಖರಿಂದ ಜನ್ಮ್ಮಂತರಸಹಸ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಊೀಗವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದೆ. ನಾನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋದೇನು; ಪ್ರಸಂಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕೃತಘ್ನ ರನೆಣಿಸು 
ವಾಗ ಡಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂಬ ಪಾಪಿಯೆ ಮೇಗಣ ಸ್ಮರಣೆ ಇರಲಿ, ಎಂದು ಕಾದಂ 
ಬರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಮಿ. ಮಹಾಶ್ವೀತೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನು ಮಾಡಿ 
ಪಾದಪ್ರಣಾಮವನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಡಿ. ಮದಲೇಖೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದೆನೆಂದೂ 
ತಮಾಲಿಕೆಗೆ ಕ್ಷೇಮಾಲಿಂಗನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂದೂ ಹೇಮು. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪರಿಜನಂಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವ ಕೇಳಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಟು. 
ಈಪ್ರಸಂಗದೊಳಗೊಂದನು ಮಣಿಯದೆ ಹೇಿಮಿ-ನಂದು ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ಹೇಲಿ, 
ವೈಶಂಪಾಯನನು ಸಕಲ ದಲಿ ಮುಂತಾಗಿ ಹಿಂದುಈದ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲವನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರಹೇಟಃ ಕೆಟ್ಟುಮಾಡಿಸಿ, ತಾನು ಮೊದಲು ನಿರೂಪವ 
ಕಾಣುವಾಗ ಏರಿದ ಕುದುರೆ ಸಹವಾಗಿಯೆ ದಾರಿವಿಡಿದು ಕುದುರೆಯ ನಡೆಸಲಾಗಿ; 
ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕಿನಬ್ಲಿಯು ಹೂಂಕಾರದಿಂದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವ ಕದಲಿಸುವತೆ, 
ಕೊಂವಗುಗಳ ಕುಣಿತದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಖಂಡಿಸುವಂತೆ, ರಾವುತರ ಕೈಯೊಳಿರುವ 
ನೇಜಯಗಳಿಂದ ವನವೇ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಲಿರುವಂತೆ, ಬಲು ಕುದುರೆಗಳ ಬಲವು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಿತು. ಚಂದ್ರಾಸೀತನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ 
ಹಚ್ಚಳದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ನಿರೂಪವ ತಂದ ಊಪ್‌ಗದವನನು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಪಟ್ಟಣದ ವೃತ್ತಾಂತವ ಕೇಳುತಲೆ ನಡೆದು, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವನಮಧ್ಯದೊಳಿರುವ ಒಂದು ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ ಗುಡಿಯ ಸೇರಿ, ಆಬಲರಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಪವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಯೊಬ್ಬ 
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ನನೆ ಕಂಡು, ಅವನ ಕೂಡೆ ಕೆಲವು ಹೋತ್ತು ಪ್ರಸಂಗವನುಮಾಡಿ, 
ಆರಾತ್ರಿ ಆಬರಿಿ' ಗೂಡಾರವ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಗೂಡಾರದ ಸಮಾಪ 
ದೆಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಸಕಲವಾಗಿದ್ದ ಪಾಳೆಯದ ಅನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಭೋಗವ ಮೇದುವುಿ, ಸಕಲವಾದ ಕಾವಲುಸಟ್ಟಳೆಗಳು ಅಮರಿದುವು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು, ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಅಗಲಿಬಂದ 
ಮನಸಿ ಸಿಬ್ಬತಿಯಿಂದ ಎಂದಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರದೆ ಸಕಲವಾಗಿದ್ದ 
ಅರಸುಮಕ್ಕಳನು ಗುಖಿಕಾಟಿರನು ಊಜ'ಗದವರನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಬಹು ಪ್ರೀತಿ 
ಯವರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದೆ ಸಮಾಪದೊಳಿರುವವರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡದೇ 
ಮುಸುಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಕಿಂಪುರುಷದೇಶವನು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೇಮ 
ಕೂಟಪರ್ವತವನು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯುವನು, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ದರ್ಶನದ ಒಂದತಿಶಯವನ್ನು ಮದಲೇಖೆಯ ಪರಿಚಯವನು, ತಮಾಲಿಕೆಯ 
ದರ್ಶನವನ್ನು, ಮಯೊರಕ ಬಂದುದನು, ಕುಳಿರ್ವನೆಯ ಅತಿಶಯವನು.ಕೆನೆನೆನೆದು 
ನಿಡುಸುಯ್ಯ್ಯುತ, ಶೇಷವೆಂಬ ಕಂಠಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ, ಕಾದಂ 
ಬರಿಯೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಹಿಂದುತಿ*ದು ಬರುವ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನು ಭಾಗ್ಯವತಿ 
ಯೆಂದೆಣಿಸುತ್ತ, ಈಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವನು ಕಳೆದು, ಬೆಳಗಾದ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಯೋಗೀಶ್ರರನಿಗೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ ಸೈ ವನು ಕೊಟ್ಟು, ಪಯಣಗತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಂದನು ಎಂಬುದನು 
ಕೇಳಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದ ಸಕಲರಾದ ಜನರನು ಅವರವರ ಮೇರೆಯ-ಖಿತು ಮನ್ನಿ 
ಸುತ ರಾಜಬೀದಿಯೆಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ತಾರಾಪೀಡನು ಓಲಗವಾಗಿರುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈಸುದ್ದಿಯನು ಕೇಳೆ, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ತೆರಿಗಳನೊದೆದುಕೊಂಡು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತನೇಯಿವಂತೆ ಜಾಲಿ'ದ ದುಕೂಲವ ಹೊದಿಸಿಕೊಳುತ್ತ ಮುತ್ತುಗಳ 
ನುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಿಂದೇಮಿವ ಶುಕ್ತಿಕೆಗಳಂತೆ ಆನಂದಾಶ್ರುವನುಗಿಸುತ್ತ, . 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರದಿವ್ಯಾನುಲೇಪನಕಟಕಮಕುಟಾದಿಗಳ ಧರಿಸಿ ಛತ್ರ 
ಚಾಮರಾದಿರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣಂಗಳುಂಟಾಗಿ ನರೆತು ಇರುವುದಬಿ'ಂದ ಕೈಲಾಸದಂತೆ 
ಕ್ಲೀರಸಾಗರದಂತೆ ಇರುವ ದಿಕ್ಕಿನ ಅರಸುಗಳ ಸಹವಾಗಿ ಕಾಲುನಡೆಯಲೆ ಬೀದಿಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡುತಿರಲಾಗಿ; ತಂದೆ ಬಂದಿದ್ದುದನು ಕೆಂಡು, ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು 
ಈದುರೆಯಿಂದಿಖ'ದು ವಿನಯೆಗೂಡಿ ಸಮಾಪವ ಸೇರಿ ಅಡ್ಡ ಬೀಯಿಲಾಗಿ; ತಾರಾ 
ಪೀಡನು ಕೈಗಳ ನೀಡಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಕ್ಲೇಮವನು ಕೇಳಿ ಅರಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು. 
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ಆನಷಮೊಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ :ಇರುವ ನಿಯೋಗಿಗಳು ಊಲ'ಗದಪರು ಮೊದಲೌಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದವರೆಲ್ಲರನು. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಆರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಲಾಸವತಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಳಲಜನರುಗಳನು ಮನ್ನಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮೇತನಾಗಿ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 
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